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Аъйствуюштя лица. 


РейнгартЪ. СовЪтникЪ и судной росправы 
предсфдашель, человфкЪ породы и- 
щанской. 

Госпожа РейнгартЪ. Жена его вторымЪ 
бракомЪ, рода дворянскаго. 

Вилгелмина} Дочь и сынЪ рейнгарта ошЪ 

фрицЪ. первой жены, 

фон АлторфЪ. ПолковникЪ, госпожи 
Рейнгартовой дядя. 

Госпожа фонЪ 1ШмерлингЪ. Сестра его, 


фонь АлторфЪ. ПлЬмянникЪ ихЪ, БЪ 
служб 5 Голандской ПорушчикЪ, 


фонЪ ВурмбЪ. МаторЪ. 

фонь ВилсдорфЪ. Камер - ГерЪ. 
Панкрать ДышловЪ. КарешникЪ. 
фридрихъ. РейнгартовЪ слуга, 
филилЬ. ПорушчиковЪ слуга. 


Луиза. Госпожи рейнгаршовой_ комнашная. 


дБвушка. 
—^ Приказной служишель. - 


Два УнтерЪ-Офицера. 
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ДЪИСТВЕ_ ПЕРЬВОЕ. 


Комната, въ домВ Совфтника Рейнгарта, 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


СовЪтникъ 8Ь халат и колпак, сидя за сто- 


ломЬ пишешЪ. Фридрихь по одаль ошЪ него» 
держишЪ вЪ рук$ письмо. 


фридрихЪ. (про себя) 
п сшою здфсь уже сЪ полчаса. 
Совфтникь. ТакЪ эшому бышь милосшивая 
° Тосударыня! — ВсемЪрно шакЪ! хошябЪ ить 
СЪ досады и во все сЪ ума сошла, 
фридр. (подходишЪ ближе) ПрисланЪ ошЪ — 
Совътникф. Прошу не погнфвашься мило- 
°Сшивая Государыня шюшушка! что при семЪ 
СлучаБ безЪ обиняковЪ пишу кЪ вамЪ правду. 
| фридрихъ. (присшупя еще поближе) | ‘ри- 
СланЪ — Прикажеше ли сказать ах чтобЪь 
пришол ВЪ другое время? 
СовътникЪ. (вскоча со стула) ШалунЪ! 
‘`фридрихь. Чево изволише? 
_Совфтн. И шы см5ешЪ меня подслушивате? 
Фридрихз. Подслушивашь. васЪ мн$ и на умЬ 
не прихаживало. 
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СовътникБ. На умЪ не прихаживало? Для че- 
вожЪ шы скошина, сшоялЪ у меня за сшуломЪ ? 
Ффриирихз. Да когда вы слушашь меня не 


хош$ли, шо по неволь подойшишь кЬ замЪ. 


принужденЪ былЪ. 
Совътникь. Молчи дуракЪ! ещо сшалЪ шы 
ошговаривашься. ы 
фридрихь. ИнЪ пусшь шакЪ. 
‚ Совътникь. Чшо пусшь ^кЪ? пусшь шакЪ! 
Фридрих. Вы запрещаеше мн товоришь 
и для шово не скажу бол$е ни слова. 
СовътникЪ. БездЪлникЪ'! РазвЪ я шебЪ это 


приказывальЬ — Молчашь и не дзлашь пу- | 


сшыхЪ ошговорокЪ значишФ шо, чшобЪ ты 
со мною не спорилЪ когда я правЪ. (ходит Ъ вЪ 
задЪ и вЬ передЪ, а ФридрихЪ стоишЪ неподвижно 


на одвомЪ мБсш8) ЧшожЪ! Не ужели языкЪ у 


шебя отшнялся? 
Фридрих. НикакЪ, 
СовътникБ. ТакЬ для чево же не говоришЪ? 
фридрих. Для шово что ожидаю на шо 
‚ повелЪнёя вашего. 
Совътникь. Говори. 


фрилрихь. Господинф ПолковникЪ ФонЪ | 


АлшорфЪ приказалЪ вамЪ кланяшься. 


Совътн. А я приказываю кЪ нему чшобЪ меня | 
не безпокоилЪ (подошедЪ кЪ сшолу запечатываешЪ | 


письмо) провалЪ бы взялЪ всю эшу родню! 
фрилрихь. Эшо ли приказываеше вЪ ошвБшЪ 
сказашь присланному. 
Совътник. ШалунЪ! 


фридрихь. Что изволише? 
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Совътникь. Чево шебъ ешо? 
—`фридрихъ. Не вы ли меня кликнули ? 
| Совфтникь. НЬШЪ! НъшЪ! НБшЪ ! (ошдаетЪ 
ему письмо) На! ошнеси кЪ милосшивой моей 
хосударынЪ шюшу шк. ` 

Фридрих. Сльшу. 

Совътнихь. Куда же шы бжишЪ ? ве вы- 
слушавЪ меня порядочно, опять бы на выво- 
РошЪ здзлалЪ чшо шебЪ приказано 

Ффрнлрихь. Я лумалЪ, чшо всю вЪ письмЪ 
Уже написано. 

Совътникв. Я думалЪ —! Я думалЪ! ВотЪ 
_ обыкновенной отв шЪ вашЪ, когда какой вздорВ 
надЪлаеше. ГдЪ мое письмо ? 

фрилрихъ. ВошЪ оно (перемфиавЪ его СЪ _дру- 


| ТИМЪ подаешЪ еву присланное ошЪ Полковника. ) 


Совфтнихь, Скажи ей при шомЪф -— зто 
это я сколобродилЪ ? Надпись здфлана на мое 
собственное имя? — Но нечему дивишься, | 
когда со всБхЪ сторонЪ безпрестанно мучашЪ 
меня и бЪсяшЪ, шакЪ чшо иногда самого себя 
не помню. — ВошЪ шеперь пранужденЪ я всю, 
вновь переписать. Поди — подожди вЪ пе- 
редней пока шебя цозову. 

ФридрихЪ (выходя воыЪ, ) Не пройд®шЪ ни 
’Минушы, и БогЪ знаешЪ чшо шогда будешь. 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 
СовфтникЪ СодииЪ. ) 


‚бовижуся эшова глупна — господинЪ Со-, 
вЪшникЪ ! — ГосподинЬ СовБшникЪ ! вошЪ 
до какого было дурачесшва шы дошолЪ. Ну 
коли бы да вЪ м5сшо милосшивой государыни 
шюшушки, надписалЪ шы на имя самаво Госу- 
даря? Чшобы онЪ о шебЪ подумалЪ? (вырываетЪ 
изъ пакета письмо и чишаешЪ) — шфу кЪ чоршу! 
что ашо? Во снЪ ли я былЪ, или и шеперь ещо 
брёжу? Эшо вишь не моя рука? (зв8нишЪ вЪ 
колокольчикЪ) ФридрихЪ! ФридрихЪ! — н5шЪ 
мочи шериф шь, ФридрихЪ! (зв$нишЪ еще силь- 
нле и СЪ запалчивосш1ю росхаживаешЪ по горниц$. ). 

фрилрихъ. 'высшавя голову ВЪ двери) ВошЪ не 


угадал лия! % | 
Совътн. (СЪ великимЪ сердцемЪ) ФридрихЪ! — 
шушЪ конечно чшо нибудь скрываешся. -|. 


фридрихь. (изЪ за дверей какЪ и прежде) Пусшь 
сперва не много поушихнешЪ. 

Совътникь. ВошФ новая`шушка, или какое 
мошенничество (кличешЪ изЪ вс®хЪ силЪ) Фрид- ' 
рихЪ ! | 


ЯВЛЕН1Е Ш. :1 
СовБтникЪ и фридрихъ ( вскоча торопливо ВЪ 
комнату.) 
Совфтник. ГаЪ шы прокляшая скошина ? 
Ффрилрияь. ВЪ службЪ и вЪ ливреБ вашей. | 
Совътиикь. Скажи плушЪ, какое эшо письмо? 
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фридрихв. Я ево не чишалЪ, 

СовътникЪ. Слушай! не шуши, или я пошу- 
чу СЪ висками швоими. ОшЪ ково ашо письмо? 

фридрихЪ. (не робёя) ГосподинЪф ПолковникЪ 


фонф АлшорфЪ приказалЪ вамЪ кланяться — 

Совътникъ. ЧшобЪ шебя чоршЪ и СЪ нимЪ 
взялЪ! 

фридрихь. Ну вошЪ шаковы шо вы ! Когда 
каждую р$чь мою прерываеше бранью, шо нико- 
тда и не свЪдаеше ошЪ ково эшо письмо. 

СовътникЪ. Сказываю шебЪ: не выводи ме- 
ня изЪ шерпфн!я. | 

Фридрих. (про себя) И шакЪ уже шы изЪ 
нево вышелЪ; коли бы я шолько зналЪ какЪ 
шебя опяшь успокоишь. 

Совътникь. Чшо шы ворчишЪ ? 

_ Фридрих. СмЪю ли говоришь ?_ 

СовфтникЪ. ( даешЪ ему пощочину) На! говори 
шеперь. 
фридрихъ. Благодарсшвую ! опашь одинВ 
зубЪ меньше во рщу. Е: 

СовътникЪ. (сЪ смущенемЪ) Неуже ли я шебё 
зубЪ вышибЪ ? | 

Фридрих. Удары ваши по одному м$сшу по. 
вшоряюшся шакЪ часшо, чшо ежелибЪ зубы 
мои были и сшояче дубы, вы бы ихЪ СЪ кор- 
немЪ вонЪф выворошили. Коли ещо долеф осша- 
ваться мн у васЪЬ вЪ служб, шо надобно 
_ чшобЪ вс часши шфла моево лашами прикры- 
‘`япы были; но полно СЪ меня; блалоадя» го- 
сподинь ие. 
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СовфтникЪъ. Ну! ну! ну 1 


Фридрихъ. Вишь слуга-шо не собака, чтобЪ 


за всякую бездЪлину шо вЪ ухо, шо вЪ рыло. 

Совътникъ. Ну! ну! ну ! 

ФридрихБ. Да чшо мнф ошЪ нуканья вашево 
пользы ; ошпусшише меня. 

Совътникь. (СЪ ласкою) ФридрихЪ ! 

Ффрилрихъ. День денской шо и знай`‘чшо 6$- 
тай и суйся, шо шуда, шо сюда. А вЪ награду 
за шо ворчашЪ ‚ браняшЪ, ругаюшЪЬ и пошочи- 
нами пошчиваюшЪ за вслкую бездлицу — 
вшакую жизнь разв шолько невольники у вар- 
варовЪ имфюшЪ. 

Совътникь. (СЪ угрозою) ФридрихЬ! 

Фридрихь. Не погнЪвайшесь сударь! я прав- 
ду товорю. Н$сколько мЪсяцовЪ шому назадЪ, 
вы шакЪ перем5нились, чшо со всемЪ иной 
чековЪкЪ сшали. За всю про всю брюзжише, 


сердишесь, бранише — Никшо угодишь вамЪ. 


не можешЪ , ни сожишельница , ни дши, ни 
домашние ваши, да — Ла изЪ дня вЪ день 
ещо хуже сшановишесь. Довольно и шово не- 


счаспия , когда судьба опредВлила ково слу-. 


_ жишь другимЪ, надобно ли ещо сверьхЪф шово 
посшупашь СЪ нимЪ сурово? СловомЪ сказашь, 
пожалуйше ошпусшише меня. 
Совътникь. ТакЪ инЪ поди же кЪ чоршу! 
Фридряхъ. СЪ великою радоспию (ошходишЪ). 
Совфтник5.. (одинЪ) Прокляшой человЪкЪ! 


длявольская упрямая голова! „Я — я сшалЪ. 

эсвоенравенф — я — со всемЪ нешошЪ каковЪ _ 
” 

„былЪ ? Эшо неправда — За всю сержуся, 
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„ворчу и браню,, ;3 Эшо шы солгалЪ ! шериёе — 
мое подобно ‘ангельскому. — „Никшо мнЪ 
„угодишь не можешЪ, ни жена, ни дЪши, ни 
„слуги, ни служанки, 3 Эшо сущая клевеша. Я 
столько же шерифливЪ какЪ 1евЪ'’ многосшра- 
дальный — Но — (взгявуЕЪ ина письмо) Гей! Фри- 
дрихЪ! (зв®нишЪ) ФридрихьЬ ! 

Фолдрихь. (входипГЬ не ЕЪ ливрев но вЪ собстшвен- 
номЪ кафиан$.) 

СовътникБ. Чшо эшо значишЬ? чшо шы 
дЪлаешь $. | | 

фридрихз. Я укладываюсь. 

СовътникЪ. О письм5 шы мн5 ешо не расшол- 
ковалЪ. 

Фридрих. Оно ошЪ господина Полковника 
_Алшорфа ( хочешЪ вонЪ ипипитшь. ) 

Совфт. Посшой! какЪ оно вЪ мои руки дошло? 

Фридрикъ. ИЗЪ моихЬ рукЪ. (хочешЪ инпипи) 

Совътникь. Подожди же, провалЪ бы шебя 
ВвзялЪ! разв$ у ногЪ швоихЪ крылья 3 

Фридрихв. НикакЪ ; ио одинЪ зубЪ во ршу 

меньше. 

СовфтникЪ. (налатая руку на Фридрихово плфчо) 
Невь прямЪ ли я шебЪ зубЪ вышибЪ? 


фридряхь. Конечно шакЪ. ОдинЪ какЪ вовсе 
не бывалЪ, сосфди же сЪ правой и сЪ лЪвой 
сшороны гораздо по разшашались. 

СовьтникЪ. (длаешЪ ему денегЪ) На, вошЪ ше- 
6$ на починку. 

Ффридрихь. ДенегЪ вашихЪ я не хочу, апро- 
шу шолько ошпуспить меня. 
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Совфтникь. Полно же, не ври дуракЪ ! про- 
кляшой упрямецЪ! я шебя не отпущу; эашому 
не бывать | На ! (бросает Ъ передЪ иего деньги) 
Возми на поправлене зубовЪ швоихЪ и впредь 
не говори о шомЪ ни слова. | 

фридрихЪ. (подобравЪ деньти) Чо позвольше 
шолько два словца, 

Совътникь. НЪшЪ ! нёшЪ ! ни единаго ! 

фридрихъ. Милосшивый государь! хошь уме- 
решь, да сказашь ихЪ долженЪ. 

СовътникЪ, Ну инЪ говори же, лишь шоль- 
ко обЪ ошпуск$ изЪ службы моей не упоминай. 
'Гы знаешЪ шалунЪ ! чшо я шебя люблю. 


Юфрридрихъ. Знаю; но и вы анаеше чшо я за 
васЪ' умерешь гошовЪ. Только послушай ба- 
шюшка ! для собсшвеннаго покоя и благополу- 
чия вашего прошу и молю васЪ — 

СовътникЪ. О чомЪ ? 


фридр. Перемфнише дурной нравЪ вашЪ — 
Вы господинф предоброй — сшрасшно лю- 
бише сожительницу вашу; вы кЪ дЪшямЪ сво- 
имЪ ошецЪ ласковой и снисходищельной ; но 
БохЪ знаешЪ чшо СЪ н5кошорой поры СЪ вами 
здЪлалось : вы шакЪ запальчивы, шакЪ свое- 
нравны сшали — чшо кшо васЪ прямо не. 
знаешЪ ‚ почолЪ бы васЪ мучишелемЬ немило- 
сердымЪ сожишельницы вашей, дБшей и слугЪ 
вашихЪ. 

Совътникз. ТакЪ шы эшо обо мн$ думаешь? 


фрилрихь. Не шолько думаю, но и ушвер- 


ждаю , чшо шо подлинно шакЪ. Чшо же васЪ. 
; х 
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кЪ шому привело не знаю, да изнаить не хочу, 
буде мн, какЪ честному человЪку, сами обЪя- 
вишь шово не нзволише. 

СовЪтник. Прокляшая бЪсовская родня! 

Фридрихь. (про себя). ТакЪ шушЪ - шо ево 
болячка ? — неугодно ли вамЪ дашь ошвЪфшЪ го- 
сподину Полковнику? 

Совътникз. Только клянуся самимЪ БогомЪ! 
чшо впредь шому шакЪ не бъышь. 

Ффрчлрнхь. А я возглашу аминь! аминь! 

Совътник5. Да куда я письмо шо засунулЪ? 

Фридрихъ. ВонЪ шамЪ на стол$.. 

СовътникЪ. (читаешЪ) „Государь мой — по- 
корной слуга! „Поступки ваши каждой день 
„странн$е становяшся, — Право шакЪ! — „ по- 
въЪденмемЪ вашимЪ безчестшише вы родЪ , сЪ 
„коимЪ имеше чесшь бышь вЪ свойсшвЪ „ — 
дтяволЪ васЪ побери! прокляшые щечилы ! я 
знаю чево мн эша честь стоишЪ. — „мно- 
„эгомошнымЪ предсшашельсшвомЪ нашимЪ у го- 
„сподина Генерала, намфрен!е наше до шото 
„уже произведено было, чшо сыну вашему осша- 
„валось шолько предсшавить себя, чшобЪ по- 
„лучишь прапорщичей чинЪ ; но вы были шакЪ 
„безразсудны, чшо не шолько его КЪ нему не. 
„прислали, но не учшивсшвомЪ и грубоспию ва- 
„шею до шого дошли „, (с5 превеликимЪ сердцемЪ 
и весь вн$ себя скомкиваешЪ письмо) 


| 
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ЯВЛЕНТЕ ТУ. 
Прежше и Совбтница. 


СовЪтница. (тихимЪ голосомЪ кЪ Фридриху) ве- 
селЪ ли онЪ? 
Фрнлрихъ. Изволише сами увидЪшь. 

‚ СовфтникЪ. (розвертываетЬ . письмо) „но не- 
»учшивсшвомЪ и грубоспию вашею до шого до- 
„шли, чшо Его Превосходишельсшву обЪявишь 
з›приказали, чшо сынЪ вашЪ службою своею вЪ 
„аругомЪ званги отечеству гораздо полезнЪе 
`эбышь можешь, нежели шьмЪ, чшобЪ палкою. 
знаводить на АА спинахЪ син:я по- 
„лосы, — чшожЪ! развЪ я ему не ошецЪ 3 не 
‘долженЪ ли я лучше другихЪ знашь кЪ чему 
сынЪ мой способенЪ , или не способенЪ ? — „од- 
„накожЪ Его Превосходишельсшво, для насЬ 
эпринялЪ шакой ошвшЪ вашЪ за шушку „, — 
чоршЪ ему © шомЪ билЪчеломЪ. Я. не шу- 
шилЪ, но велЪлЪ ему сказашь шочно шо, чшо 
у меня на сердцЪ было — „а чшобЪ его опяшь 
„умилосшивишь, предсшавляемЪ вамЪ сред- 

„сшво, инадЪфемся чшо нашу искренность при- - 
„мише вы за знакЪ особливаго кЪ вамЪ благо- 
‚ эволешя нашего, — нижайпии слуга! посмо- 
шримЪ, какое шо средсшво 3 — „На заплашу 
„за новую карешу надобны Его Превосходи- 
„шельсшву шысяча рублей; мы сообщаемЪ вамЪ 
„© шомЪ не вЪ проносЪ и чшобЪ Бога ради!ни- 
„кшо про шо нев5далЪ,, — какЪ бышь не шакЪ! 
„Телерь шо можеше показашь, чщо вы не олухЪ, 
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„Его Превосходительство ириказалЪ сверьхЬ 
„шого просишь у васЪ ешо сшолько же денегЪ 
‚на вексель, для шого что желаешЪ капишалЪ 
„свой имъшь вЪ надежныхЪ рукахЪ, и симЪ 
„то способомЪ моглобЪ поправлено бышь зд5- 
„ланное вами дурачесшво. (Сиёешся во все гор- 
„ло, издираешЪ письмо на м$лк!е куски и положа 
зихЪ ВЪ запечатанной пакешЪ кличинтЬ) ФридрихЪ! 
фриирихъ. Чево изволише? 

Совътникъ, (отдаешЪ ему вакешЪ)‘обЪяви го- 
сподину Полковнику фонЪ Алшюрфу мое нижай- 
шее почшеите. | 

Совътница. (подойдя ближе) Господину Пол- 
ковнику ? 


Соеътникь. А! нижайший слуга, милосшивая . 


государыня,! 
_ Совътница. Чшо шы хочешь дфлашь душа 
моя ?` 
Совфтникь. (СЪ издфвочною усмВшкою ) хочу 
загладить здЪланное мною дурачесшво. 
Совътница. СвЪшЪ мой! прошу шебя. 
СовътникЪ. (кЬ Фридриху) поди. 


«ФридрихЪ ошходишЪ), 


ЯВЛЕНТЕ ТГ. 
СовБтникЪ и жена его. 


< Совзтница. Ты знаешь ко шаковЪ Полко- 
вникЪ. 


Совътникь. О!кшо ево не знаешЪ ? порш- — 
‚ные, сапожники, хлфбники ‚, мясники, росщов-_ 
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щики , сшряпчте да и я (потрясывая кошелькомЪ 

своимЪ) ево довольно знаю. ‹ 
Совътница. Понимаю швои рЪфчи. Но 6$д- 


носшь есть шакое несчаспйе, кошорое случает- 
ся и сЪ людьми знашнБишей и древнишей по- 


роды. Но чшо шы меня шЪмЪ упрекаешЪ, весь- 


ма мн5 прискорбно (плачешЪ) эшово я ошЪ ше- 
бя: не ожидала. 

Совфтникь. Я вабЪ милостивая государыня! 
ни чемЬ не упрекаю. 

Совфтница. ВешЪ ещо! Бога ради! не мучь 
меня. 
Совфтнииь. НЪшШЬ кЪ шому намБрентя моево, 
но исполняю шолько повелфн!е высокознаш- 
ныхЪ родсшвенниковЪ вашихЪ. 

Созътница. Такова мн величантя шребовали 
они шолько при посшороннихЪ людяхЪ, когда 
же мы наединБ, шо пожалуй называй меня про- 
сшо моимЪ именемЪ. 

Соефтникь. Позвольше милосшивая госуда- 
рыня! читобЪ шакЪ величалЪ я ваше высоко-` 
роде и на един, чшобЪ изЪ привычки невый- 
шишь. 

Совътница. Немилосердой! 

Совътникь. Ха! ха! ха! ; 

Совътница. ЗваешЪ сколь много я шебя лю- 
блю. 

СовьиникЪ. Ха! ха! ха! 

Совътница. КакимЪ знашнымЪ женихамЪ 
предпочла я шебя. | 

Совътникь. Ха! ха! ха! 
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Совътяица. НЪШЪ мой` другЪ! поступки 
швои мн$ уже несносны. Буду ‘однакожЪ ше- 
перь молчашь; но скажи пожалуй вЪ чомЪ дя- 
дя мой и шюшка моя провинились, чшо шакЪ 
чувствишельно ихЪ оскорбляешь? Оба они пе- 
кушся непрестанно, чшобЪ вывесши домЪ№ 
нашЪ вЪ знашь, сшарающтся выходишь сыну 
швоему, не смошря на м5щанскую его приро? 
‚ду, прапоршичей чинЪ ; шы на шо не согла- 
шаёшся: дочь швоя можешЪ имфшь себЪ му- 
жемЪ благороднаго и знашнаго человЪка, лишь 
бы для одной шолько благоприсшойносши, шьЕ 
сам на шо вызвался; но ‘м шого здВлашь не 
хочешь. 
СовфтникЪ. (смВешся и ошходишЪ) 


ЯВЛЕНТЕ УП, 
Совфтница, потомЪ Луиза. 


Совътница. Му права! эщфкова зв$решва я 
бы ошЪ нево не чаяла. Подляе ни СЪ кмЪ 
посшупишь не можно. Ежели бы пиошушка 
эшо слышала, думаю чшо не одинЪ бы обмо- 
рокЪ еЮ схвашилЪ. (подходищЪ кЪ побочнымЪ 
дверямЪ и кличишЪ) Луиза! 

Луиза. Чево прикажише милосшивая госу- 
дарыня ! 

Совътница. Ты знаешЪ, чшо будушЪ у насЪ 
севодни знашные госши. Посмошри, читобЪ вс1е 
было порядочно. : 


Луиза. БаринЪ уже обо всюмЪ!приказывалЪ. 
Совътница. На сколько блюдЪ кушанья. го- 
шовяшЬ ? 2 
Луиза. На шесшь блюдЪ, БАБ десера. 
Совътница. На шесшь блюдЪ? Конечно ду- 
маешЪ онф, чшо госщи ево ‘будушЪ посадскте. 
Поди скоряе вЪ поварню и скажи повару, 
чшобЪ изгошовилЪ на двенашцашь блюдЪ. 
Луиза. Да шеперь уже поздно. 
Совътница. КакЪ поздно? на шо онЪ поварЪ, 
и хошябЪ вЪ самые полдни приказано ему бы- 
ло ещо нсколько блюдЪ прибавишь, шо на- 
‘добво чшобЪ онф шо здЪлашь умБлЪ, Поди! 

„Луиза. Милосшивая государыня! 

Совътница. Ну шшо? 

Луиза. СупрухЪ вашЪ приказалЪ едино- 
жды на всегда — 

Совътница. КакЪ? приказалЪ! я госпожа вЪ 
дом и хозяйсшво принадлежишЪ мнЪ, а не 
ему. Поди и дЗлай чшо шебЪ приказываю. = 

Луиза. (шеробЪл). Несмью милосшивая го- 
сударыня! 

Совфтница. Ты не смзешь? — не смфешь д$- 
лашь чшо шебь приказываю! 

Луиза. БаринЪ всфмЪ намЪ обЪявилЪ, чшо 
ежели кшо осмфлишся здФлать хошя малфй- 
лпее чшо, сверьхЪ ево приказаня, шошЪ бы 
убравЪ шошчасЪ пожишченки свои, пошолЪ со 
двора долой. А вы знаеше милосшивая госу- 
дарыня! чшо другова шакова мьсша скоро не- 


сышешь, | | 
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| ЯВЛЕНТЕ УП. 
Прежне и госложа ФонЪ. Ш.мерлингъ, 


(вся вн себя, бросазшся на сшулЪ.) 


Госложа фон Шмерлинг5. Воп }ошг, та шесе. Ав! 
]е п’еп ри!$ р, }еошйе! 

Совътница. ЕЁ тоь }’ епгае 4е Боп соетг. 

Гжа. фонъ Шиерлинг. Меня принимать вЪ ха- 
лашЪ и вЪ колпак$ ? а-Роп ]ата15 уд 4е отойегее 
р!0з амосе? 

Совфтнина. И кЪ обфденному сшолу, за ко- 
шорымф будушЪ камерЪ : геры и Полковники , 
приказалЪ онЪ изгомовишь шолько шесшь 
блюдЪ. | 


Гжа. фонЪ ШмерлингЪ. (звскоча ‹о стула) КакЪ? 
шесшь блюдЪ? развЪ онЪ сЪ ума сошолЪ, или 
насильно хочешь бышь посм$ янгемЬ ' всего го- 
рода? слушай Луиза! 

Луиза. Чево изволише ? 5 

Гжа. фон Шмерлинг. ПобЪги сей часЪ на по- 
варню и скажи дураку повару, чшобЪ приго- 
шоБилЪ обфдЪ на восемнашцашь блюдЪ. Ска- 
жи чшо я эшо приказываю. 

Луиза. Слышу милосшивая государынл! 

Гжа. фонЪ Шмерлингь. И чшобЪ не просшымЪ 
домашнимЪ кушаньемЪ нае пошчивалЪ. 

Луиза. Слышу милосшивая государыня! 

`Гжа. фонъ Шмерлингь. ЧшобЪф было самое луч- 
шее, чево шолько вЪ нын5шнюю пору дов 
жожно. 
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Луиза. Слышу милосшивая государыня! 
Гжа. фон Шмерлинг5.. И чтобЪ десерЪ былЪ 
великолЪпЕНЪ и хорошаго вкуса. 
Луиза. Слышу милосшивая государьня ! 
Гжа. фонъ Ш мерлинг5. НадЪфюсь чшо рф дкихЪ 
и дорогихЪ винЪ у него вЪ погребу ето осталось. 
Луиза. Слышу милосшивая государыня! 
Гжа. фонъ Шмерлинг5. И чшо весь сшолЪ об- 
ставишь бушылками сшараго своего РейнЪ- 
вейна. 45. 
Луиза. Слышу милосшивая государыня! 
Гжа. фонЪ Шмерлингь. Восемнашцашь бьюдЪ! 
слышишЪ ли? . 
Луиза. Слышу милостивая государыня! (от 
ходя) думаю однакожЪ чшо дБло шо и шесшью 
обойдешся. | | 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 
Госпожа фонъ ШмерлингЪ и Совътница. 


Гжа. фов5 Шмерлинг. Ну чшо шы шушЪ сшо- 
миЪ повеся голову ? 

Совътница. АхЪ шюшушка! мужЪ мой! мужЪ 
мой! со всемЪ перем$нился. 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Враньто! мы ево опяшь 
исправимЪ. | 

Совътница. Этому я не вфрю! когда онЪ се-_ 
6$ чшо одиножды вЪ голову вложилЪ, шо 
твердо и стоишЪ вЪ шомЪ. 

_ Гжа. фонЪ Шмерлинг5. Пусшое говоришЪ! мы 

ево переупрямимЪ. Но скажи голубушка! чья 
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вЪ шомЪ вина? не лыли сама шому причиною ? 
‚ Нельзя статься, чшюбЪф жена знашнаго рода 
и сшоль разумная какЪф шы, согласясь вышши 
за недворянина ‚ сшолько уловокЪ упошребишь 
не ум5ла, чшобЪ не заставишь ево плясашь 
по своей душк$. 

Совътница. Какте бы я кЪ шому способы у- 
пошребила? — 

Гжа. фонъ ШмерлингЪ., Какте способы? — каке 
способы ? ссориться, досаждашь, мучишь до 
шЪхЪ порЪ пока шебф покоришся. ы 

Совътница. Но какЪ могу я шюшушка, со- 
гласиться на шо прошивЪ мужа, кошорымЪ се- 
мейсшво наше шоль много одолжено ? 

° Гжа. фонъ Шиерлингъ. Одолжено ! чшо. же онЪ 
для насЪ здЪлалЪ? ЗаплашилЪ небольшие дол- 
ги наши; стшоишФ ли эша бездвлица чшобЪ. 
сшолько обЪ нЪи говоришь 3 

Совътница, Двашцашь пяшь шысячь рублей 
не бездвлица. 

Гжа. фонъ Шмерлингь. БездЪлица! сущая 6ез- 
дЪлица ! вЪ сравнени СЪ чеспию ‚ кошорую 
имфешЪ онЪф бышь вЪ свойсшв СЪ шоль дре- 
внимЪ и знашнымЪ родомЪ, Не думаю нк 
онф шебя чемЪ упрекалЪ. 

Совътница. Севодни шолько вЪ первой разЪ 
‘намЪкнулЪ онЪ мнБ , насмЪхаясь , чшо вЪ ряд- 
ной нашей обязался называшь меня при лю- 
дяхЪ милосшивою государь 

Гжа. фон Шмерлингь. О мерзавецф! О дуракЪ! 

Совфтница. Да онЪ мнЪ мужЪ. 

Ба 
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Гжа. фонъ Шиерлингь. Не издумалЪ ли онЬ, 
чптобЪ вЪ бес5дахЪ природа швоя ни чемЪ не 
ошличалсь ? вишь своимф прозванёемЪ помра- 
чилЪ онф имя плмени швоево ‚ инакоже какЪ 
могушЪ люди знашь, чшо шы женщина благо- 
родная 3 :. | . 

Совътница. О! коль счасшлива была я СЪ 
нимЪ вЪ перьвые м$сяцы брака нашего! воля 
ево во всюмЪ согласовалась СЪ моею; вЪ иасЪ 
была одна душа. 

Гжа фон Шмерлингь. ВЪрю ‚, для шово чшо 
пы ему во всЮмЪ угождала. 

'Совътница. Это мн ничево не стоило. ОнЪ 
ли, или я чшо вЪ домЪ приказывала, было 
всю равно ; каждой вечерЪ ложились мы вЪ 
любви и согласи ‚ и каждое ушро вЪ любви 
же и согласми опяшь вставали. Но ахЪ! сЪ 
самаго времени злосчасшнаго ему предложентя 
выдашь дочь свою за КамерЪ гера — х 

Гжа. ФонЪ Щмерлингь. Это злосчаспиемЪ шы 
называешь ? 

Совьтница. ТаковымЪ шо оно конечно для 
меня. 

Гжа: Фон ни: ВошЪ права несчаспие ! 
Ш глупую дЪвчонку выдашь за зна- 

ка, кошорой у тосударя вЪ лю- 

Би вЪ крайней милосши. 

ница. > А шшо скажише о насланныхЪ 

кЪ нему портныжь, сапожникахЪ и прочихЪ? 

Эшо бездЪлица. 

; _ соббтиннобыю жаль ему денегЪ; но признай- 


3% 457.42 


Военным о] 


т по ихЪ счотамЪ ‚, было весьма странное, 
какЪ будшо бы мужЪ мой вашЪ дворецкой 
былЪ, да и согласенЪ ли сей посшупокЪ СЬ че- 
столюбТемЪ вашимЪ ? 

Гжа. фонъ Шмерлинг. Честь моя шЪМЬ ни мало 
не повреж дена. 

Совътница. Да предсшавьше же себЪ снисхо- 
дительное шериЪн!е мужа моево. ‘ | 

Гжа. фонЪ Шмерлинг5. ВздорЪ говоришЪ! 

Совътница. И подЪ каким видомЪ могли 
вы шЪхЬ людей навязать ему на шею ? 

Гжа. фонЪ ШмерлингЪ. ПодЪ самимЪ просшымЪ: 
сказано имЬ чшо деньги наши въ рукахЪ шво- 
ево мужа и чшо мы СЪ нихЬ росшЪ ошЪ нево 
получемЪ. 

Совътница. Говорише шютушка , чшо вамЪ 
угодно ‚ однакожЪ эшо СЪ одной сшороны хва- 
сшовсшво ‚ а СЪ другой обида мужу моему. 
Иначе посшупокф? ваш назвашь я не умБю.. 

Гжа. фонЪ Шмерлингь. КакЪ шы сыъешь — чшо 
шебЪ здБлалось ? 

_ Сов-инща. Простише мн шюшушка! дома- 
шняго моего благополуч!я лишаться долЪе я 
не намфрена. СовъшамЪ вашим? слфдовала со. 
`вредомЪ моимЪ. Ещо и севодни покушалась“я 
поспЬсивишься и огрызапться, но узнала — что 
вЪ нькошорыхЪ случаяхЪ шушишь СЪ мужемЪ 
не годишся , а особливо СЪ шакимЪ , кошорой, 
из. лючая чшо не всегда веселЪ бываешЪ, луч- 
шей и прив шливЪйшей мужЪ на свЪш5. 

Гжа. фонъ Шмерлинг5 Ты меня удивляешЪ, 


$ м 
22 имеем 


Совътница. НЪфшЪ! шюшушка, не =е>.. до- 
ле бышь неблагодарною. 

Гжа. фон5 Шмиерлингь. Очень изрядно дорогая 
илмянница! спЪши сама на погибель сБОЮ, а 
]а Бопое Бешге | ошдайся безразсудно вЪ мужни- 
ну волю и власшь; будь ево рабою ; проси Хри- 
сша ради шутЪ , тдЪ повелБвашь можешь; у- 
низь себя до самой подлосши ; забудь ошЪ ка- 
кой крови шы рождена. 

Совътница. Тюшушка! прошу не оскорбляшь 
меня шакими колкими словами. 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
Прежне и Подлковникъ. 


Полковник5. Тфу дляволЪ! самЪ чоршЪ меня 
взбЪсилЪ чшо шакЪ сшарался о эшомЪ маль- 
чишк$ ! 

Гжа фонъ Шмерлингь. Чшо шы брашецЪ ‚ шакь 
вЪ лиц5 измЬнился? скажи чшо шебф здЪла- 
лось? 

Совфтница. Чшо шакое ®- ь 

ПолковникЪ. Дайше мн$ образумиться — эша- 
кова случая во всю жизнь мою со мною не бы- 
вало — господинЪ совф5шникЪ — 

Гжа. фон5 Шмерлингь. (КЪ совъшницв) конечно 
новая какая подлосшь ошЪ швоево мужа. 

Полковникь. Да чему иному и быть! вошЪ чшо 
ошЪ шово когда связываешся ©Ъ шакою кд 
сною подлоспию. | 
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Гжа. фонЪ Шиерлинг. Я какЪ будшо на горя- 
чих угольяхЪ сшою, скажи пожалуй скоряе 
что шакое ? 

ПолковникЪ. Коли бы шолько не было мнБ 
нужды вЪ эшомЪ илюгавиф ! 

Сосътница. (про ©&бз) То шо лихо и бда ! 

ПолковникЪ. При караульномЪ разводЪ стою 
я возлЪ Генерала, вЪ самое шо время, когда 
докладывалЪ онЪ Его СвЪшлосши о пожалова- 
ши Рейнгаршова сына ВЪ прапорщики. Не 
очень подавался на шо Его свъшлосшь — Ге- 
нералЪ однакожЪ повшорилЪ предсшавлен!я 
свои и д$ло шо пошло было ‘на ладЪ ‚, какЪ 
ФридрихЪ подбЪжавЪ махнулЪ рукою и подалЪ 
мн письмо. Во упован!и чшо приносишся 
Тенералу благодаренте ‚ разп5чашалЪ я ево при 
нюмЪ — шушЪ думалЪ я чшо ударишЪ меня 
парализчь. 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Ну! 

Нолковникф. ИзЪ пакеша выпало мое письмо 
изодранное на мБлюе куски. Его Свъшлосшь 
засмфялся — ГенералЪ поглядЪлЪ на меня — я 
же шо блъделЪ, шо краселЪ. Оба спросили 
меня — 

_ Гжа. ФонЪ Шмерлинг5. Твое письмо ? 

ПолковникЪ. Да! да! мое изодранное письмо. 
Мнз показалось чшо громЪ меня поразилЪ. 

Гжа, фонЪ Шмерлингь. С’ еп езЁ гор! чемЪ же 
дЪло кончилось ? | 

Полковник. Я принужденЪ былЪ смвяшься сЪ 
ними , хошя думаю чшо походилЪ шогда на 


Жкольника, кошорой не выучилЪ урока своево, 
\ ` й 
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Гжа. Фонъ Шмерлингь. (КЪ созфиниц®) вошЬЪ ви- 
дишЪ какой изрядной супрутЪ швой. 

`Совътница. ОднакожЪ ш®шушка ! 

_ Гжа. Фон Шмерлингь. Помолчи пожалуй, ропг 
уст |а п де РЫютте. 

Полкосник. Между шфмЪ пока я опамято- 
вашься могЪ, сшалЪ ГенералЪ опять говоришь 
о РеингаршовомЪ сынф. Я ему мигаю, шопою 
ногою , но всю понапрасну. ОнЬ какЪф истин. 
ной намЪ доброхошЪ просить не пересшавалЪ 
и на наконенЪЕго Свфшлосшь на шо согласился. 


Гжа. фонъ Шмерлингь. А шы чшо шогда ? 


Полковникъ. Сама предсшавишь себЪ можеш». 
Рейнгаршовой грубой ошвъшЪ имЪЛЪ я ВЪ р/- 
кахЪ ‚, со всемЪ шБмЪ сшыда ради надлежало 
принесши Его Св шлости нижайшее благода. 
ренте, чшо я и злд$лалЪ. Но посл сшалЪ Ге- 
нералЪ меня выспрашивашь. ЧоршЪ меня ’воз- 
ми! ежели я знал чшо ему ошвфчашь ; нагло 
лгать не посмЪлЪ ; кареша была уже куплена, 
но 'денегЪ кЪ нему я не принюсЪ — прокля- 
шая эша шушка меня ещо сЪ ума сведюшЪ. 

Гжа. фон5 Шмерлингь. Ну пл5мянница! Оц’еп 4. 
4е5 уоцз 2 ] 

_Совътница. Ничево ; ни слова говоришь не 
сшану. 

Гжа. фон Шмерлингь. Для шово чшо во правда, 
нте шакой пренаглой грубости и сказашь нечево, 
Но пусшь онЪ сюда придюшЪ ; я ево проучу. / 


Полковник. ОнЪ шово конечно и сшоитш?- 
(тихонько кЪ госпожё фонь ШмерлинтЪ) однакож, 


що 2 р 05 
сестрица , не очень горячись ; знаешь сколь на- 
` добны намЪ шысяча рублей. 

Гжа. фон ШмерлингЪ. 1.915; то! Ёа!е. И ежели 
онф не усовисшишся ‚ шо болфе знайься сЪ 
нимЪ не буду. | ‘ 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
Прежйе и СовтникЪ (3Ъ халат ) 


Гжа. фонЪ ШмерлингЪ. (увидя его) видно чшо онЪ 
не чины, но покой свой любишЪ. 

СовътникЪ, Слыхано ли эшо! указывать мнЪ 
что и.по скольку я есшь долженЪ — А слуга 
вашЪ милосшивая государыня ! хорошо чшо 
честь ‘имфю васЪ видЪшь ; мн нужда СЪ ва- 
ми поговоришь. 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. То же и мн$ СЪ вами го- 
сподинф СовфшникЪ ‚, но безЪ запальчивосши. 

Совътникь. О! горячиться и я не буду. 

Гжа фонъ Шмерлингь. Стану СЪ вами порядо- 
чно говоришь, да и о шомЪ чшо вы вЪ халашЪ 
ничево не упомяну. | 

Совътникъ. Я шакЪ же — да и вЪ халашф- 
осшанусь. 

Гжи. фон Шиерлингь. Скажише миз пожалуй- 
ше, какь осм$лились вы браша моево, предЪ гла- 
зами его Бысококняжеской св шлосши и Гене- 
рала-обидЪшь Шакою ужасною грубоспию ? — 

Совътникь. Скажише мн, какЪ ошважились 
вы при моихЪ глазахЪ и при людахЪ моихЪ 
посшупишь шакЪ нагло вЪ домЪ моемЪ ? 


А 
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Гжа. фонз Шиерлингь Изодрашь собсшвеннору- 
чное и. до вашей же пользы касающееся пись- 
мо Полковника ? 

Совътникз. Собсшвенноручно разположенной 
обЪденной нарядЪф, переиначишь вЪ собсшвен- 
номЪ моемЪ домЪ? 

Гжа. фон Шмерлингь. Думаю чшо повторяате 
мои слова СЪ шмЪ ‚ чтобЪ меня на смЪхЪ по- 
дняшь 2 | 

Совътникъ, МожешЪ стащься. 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Пересшаньше же шакЪ на- 
гло шушишь ‚, или я вамЪ покажу ково вы пе- 
редЪ собою имфеше. 

Советник. Эшо я милосшивая государыня , 
знаю, довольно знаю. СшоишЪ мн только за- 
глянушь вЪ мою росходную книгу ‚, гдЪ и ока- 
жешся сколько на Высокородную госпожу фонЪ 
ШмерлингЪ и на Его Высокородте господина 
Полковника` фонЪ Алшорфа, поршнымЪ и ба- 
башмашникомЪ заработшано. ы 

(Госпожа фонЪ ШмерлингЪ скрываешЪ тя®ВЪ’свой ; 

ПолковникЪ играешЪ шросийю своею, сов ивица 

показывраешЪ видЪ, лко бы молча утоваривала му- 

жа своего, а онЪ на нихЪ поглядываешЪ) | 


Не угодно ли продолжишь рЪчь вашу ? 
ПолковникЪ. ГосподинЪ Совф шникЬ! шеперь я 


говоришь буду. 
Гжа. фонъ Шмерлинг5. Прошу Бога ради, по- 


молчи. 
ПолковникЪ, ИНнЪ ну ! (тихонько КЪ Ни) шоль- 


ко не вышиби шы изЪ бочки дна, 
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Гжа. фон Штерлинг5 Не безЪизвЪсшно вамЪ 
господинф СовфшникЪ, какими знашными сум- 
мами иворф предкамЪ моимЪ долженЪ. 

Совътник. Не могу сказашь, чтобЪ о шомЪ 
мнф изьфсшно было — но ншЪ! шеперь вспо- 
мнилЪ: за учиненную блаженныя и высокосла- 
вныя памяшиошЪ предковЪ вашихЪ ссуду ка- 
зн$, во время бывшихЪ вЪ палесшину похо- 
аовЪ прошивЪ невфрныхф АгарянЪ ‚, шакЪ же 
за раззоренной кресшьянами ВЪ 1480 или 1490 
году старинной замокЪ ‚, на розвалнны кошо- 
раго и шеперь ещо любо поглядфшь. Не уже 
ли вы милосшивая тосударыня! этими ая 
вищами обольсшишь меня хошиште. 

Полковнии. (тихимЪ толосомЬ) шы сесшрица 
подвергаешь себя явному поруганю. Будь я 
проклящЪ ‚ ежели онЪ впредь хошя полушку 
намЪ вЪ займы дасшЪ. 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Молчи Бога ради! 

ПолковнияЪ. Ну! ну! 

Гжа. фон Шмерлинг5. ТакЪф вы не хошише , 
чттобЪ сЪ вами разумно говорили ? 

СовфтникЪ. НапрошивЪ шово сЪ великою охо- 
шою ‚ коли вы шо можете. 

Гжа. фон5 Шмерлингь. НачниюмЪ СЪ обЪда ва- 
шего. Вы конечно не подумали как{е госши у 
васЪ будутЪ ? 

СовфтникЪ. НикакЪ милосшнвая госу дарымя! 
я о шомЪ довнльно думалЪ. 

Гжа. фон Щмерлингь. Со всемЪ шёмЪ хоши, 
ше однакожЪ чшобЪ было на сшол5 шолько 
щесшь блюдЬ * 
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СовътникЪ. Только шесть блюдЪ. 

Гжа, фон Шмерлингь. Вс вамЪ смфяться ста- 
нушЪ. 

Совфтникь. НЪшЪ сударыня! смъяшься мнЪ 
не будушЪ ‚ а вошЪ для чево: здЪсь видите 
вы м$5сячные мои счоты, вс они. СЪ роспи- 
сками заплачены до послЪдней копЪйки , по 
шому чшо довольсшвовался я только шестью 
‘кушаньями. У васЪ милосшивая госудерыня , 
подаюшЪ восемнашшашь блюдЪ, да за шо вы 
вЪ долгу у мясника, у хлБбника, у лавошника, 
у погребщика и для росплаты насылаеше ихЪ 
‚ко мн, ВошЪ вЪ чомЪ сосшоишЪБ разность 
между вами и мною. Но по чшо много гово- 
ришь! (снимаешЪ колпахЪ) будЪ для вабсЪ мило- 
сшивая государыня, шесши блюдЪ у меня не- 
довольно; шо принужден я сожалЬшь чшо ли- 
шаюсь Счаспия угосшишь васЪ вЬ дом моемЪ; 
впрочемЪ СЪ кляшвою ув5ряю чшо боле ше- 
сши блюдЪ у меня не будешЪ. 

Гжа Фонъ Шмерлингь. («' Подковнику) Не хашь 
ли намЪ домой обфдашь ? 

Полковник. (шихоньхо) Да вишь дома- шо 
ншЪ ни куска хлЪба- 

Гжа. фонф Шиерлингь. Плюнушь! РаЙопз ША @е[ 
Ва- 

Совфтникь, (надфваешЪ опять калиакЪ } сотте 
| уоцз рага. 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. Теперь поговоримЪ о сы-. 
нЪ вашемЪ. вы знаеше сколько старания на- 
- шего было у Генерала и при Ето СвеЪшлосши , 
чшобЪ вывесши его вЪ люди. 
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Совфтник®. Знаю, да и шо знаю, чшо д5- 
лали вы это прошивЪ воли моей. 

Гжа. Фонь ШмерлингБ. Да когда вы сами о че- 
сти дЪъшей вашихЪ` не печошесь, шо должно 
родн$ вашей о шомЪ сшараться. 

Совътникф. Правду сказашь! чеспть надЪ мфру 
великая, кошорую вы мнЪ оказываеше, когда 
сынЪ мой будешЪ прапорщиком. 

Гжа. фон5 Шиерлинг5 ПредсшашельсшвомЪ на- 
шимЪ можешЪ онЪ вЪ корошкое время далЪе 
произойшишь. 

СовътникЪ. ПожалованЪ бышь вЪ Порутчи- 
ки? а пока получишЪ капишансшво, прожишь 
ЬЪ службЪ имфыЁе свое ? НЪшШЪ милосшивая 
государыня! этому не бывашь. Сколь онЪ ни 
вершопрашенЬ ; однакожЪ чему нибудь да обу- 
чояЪ. Знанями своими можешЪ онЪф ошече- 
сшву бышь полезнЪе ‚ нежели просшою силою 
ВЪ рукахЪ своихЪ. Не хочу чшобЪ перебилЪ 
онф дорогу какому 6бЪдному сфльскому дворя- 
нину, которой инаго кЪ счаспию своему пуши 
передЪ собою не видишЪ ‚ и можешЪ быть 
уже давно шово дожидается. Полно сударыня! 

Гжа. фонЪ Шмерлингь Чшо шакое полно? него- 
рячишесь шакЪ ; Генерала лжецомЪ здЪлашь и 
милосшь государскую презрфшь намЪ не мож- 
но. ДЪло уже здБлано, Е 

Совътник. ИнЪ передЪлайше ево опяшь. 

Гжа. фон Шмерлинг. НЪшЪ господинЪ Сов$- 
_шникЪ, шово шо никогда не будешЪ; и коли 
вы шакЪ упрямишесь , шо покажу вамЪ чшо 
и я упрямишься умёю. Нам5реше вывесши 


Зо Ее 
вЪ чесшь семейство ваше уже единожды рас- 
положено, а по шому и вЪ дБИиСшво произве- 
сши ево должно, во чшобЪ шо ни сшало. Знае- 
ше ли эшо господинЪ СовъшникЪ 2 
Совфтнив. По шише сесшрица ! по шище! 
Гжа, фонъ Шмерлингь. Не перебивай моей р$чи. 
Полковникъ. Му! ну! 
СовътникЪ. ТакЪ у вабЪ видно особой кЪ 
шому планф здЪланЪ — для чесши дфшей мо- 
мхЬ ? Ну правду сказашь ! и сосшоялЪ бы 


оной 3 — 
_Гжа. фонф Шмерлинг5. РазвЪ хошише ‚ чшобЪ 
я вамЪ шо вновь пережевала ? 

СовфтникЪ. Ежели вамЪ не прошивно, шо 
не худобЪ для желудка моево ‚ чшобЪ шмЪ 
лучше сварить могЪ. | 

Гжа. фонъ Шмерлингь. ИнЬ повшорю тремя сло- 
вами: сыну вашему бышь офицеромЪ ; служба 
военная почшеннзишая предЪ всфми , она же 
единое срёдство , чрезЪ кошорое люди мБшан- 
ской породы предЪ свфшомЪ показать себя мо- 
гушЪ. Дочери вашей бышь за КамерЪ - геромЪ 
ВильсдорфомЪ; но вы должны искуснымЪ обра- 
зомЪ предложишь ему о ней. 

СовътникБ. (СрываешЪ сЪ головы колпакЪ и СБ 
превеликимЪ сердцемЪ бросаешЪ его на полЪ) пред- 
ложишь ? — Я? — предлагашь долженЪ дочь 
мою ? — чшобЪ самф ошецЪ былЪ сводчи- 
комЪ? — вЪ шужЪ бы пору, да ешо скоряе вы- 
далЪ бы я ею за чесшнаго ремесленника, ко- 
шторой бы на ней сватался. СлыхалЪ ли кшо 
на св.щё, чшобф шакой совьшЪ давашь чесш- 


ному челов$ку! — чтоб ля самЪ пошелЪ вы- 
свапывашь дочь мою? (надфваешЪ опяшь кол- 
пакЪ) дЪвку СЪ пятью десятью шысячами ру- 
блей приданаго навязывашь кому на шею? без- 
мозглому КамерЪ - геру ‚ которому ошЪ заимо- 
давцовЪ прохода нЪшЪ на улицз ? 


Полковник. Ну вошЪ! не говорилЪ ли я ше- 
6$ ? 

Гжа. фон5 Ш мерлинг. Опаяшь шы болшашь 
сшалЪ. 

ПолковникЪ. Ну!ну! 

Гжа. фон Ш мерлингЪ.  (кЪ Сов$шнику) вы гово- 
рише какЪ самой гнуснфйшей невЪжа и под- 
лепЪ. 

Совътник. А вы какЪ самая безсшыдная и 
при шомЪ прегордая нахалка, 

Гжа. фонъ Шмерлинг. ТГосподинф СовфшникЪ ! 

Совътник. Милосшивая государыня ! 

Гжа. фонЪ Шмерлинг5. Но нЪШЪ! оскверняться 
СЪ вами болфе не хочу — пойдмЮЪ брашейЪ. 

ПолковникЪ. (тихимЪ голосомЪ) Хош5лЪ бы я 
читобЪ чоршЪ шебя взялЪ и СЪ запальчиво- 
спию швоею. ПосмошримЪф шеперь, чшо шо 
мы севодни есшь бу демЪ. 


Гжа. фон Щиерлинг. Молчи. Раш №5 еЁ Воп- 
цеиг. 


Полковник. Ну! ну! 


Гжа. фон5 Ш мерлинг5. Прошай господинЪ го#- 
пег, 


Совътник5. Прощай риецзе & зейхе иаг{етв — ду-. 
маю однакожЪ, чшо здБлаеше мн$ честь бьышь 
КЪ объду на шесшь мЬшанскихЪ блюдЪ ? 
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Полковник. (кЪ госпож% фонЪ ШмерлинтЪ) Ска- 
жи Бога ради! чшо будемЪ. 
Гжа. фонъ Шмерлингь. ОшЪ нын$ впредь ни но- 
гою вЪ домЪ вашЪ. 


Совътникь. ‘Тапё пмейх! 4апё пиепх! ха! ха! ха! ` 
О любезнаа родня ! 


ЯВЛЕНТЕ ХГ, 
СовБтникЪ и жена его. 


Совътник5. Авы милосшивая государыня! во 
вСсЮ время эшова позорища не промолвили ви 
слова ? \ 

Совфтница. (обнимаешЪ ево) Одуша мол ! 

СовфтникЪ, (вырывается изЪ ея обЪлийя) Чшо 
эшо шакое? кЪ чему эшо ? 

. Совътница. Прощешя мой св5шЪ ! прощен!я 
прошу у шебя вЪ прежнихЪ безумсшвахЪ мо- 
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ихЬ, 
< Совътникь. Прамоли я слова ваши понимаю? 

Совътница. ТакЪ! любезный! шакЪ — со сшы- 
ломЪ признаюся чшо вЪ угодносшь безразсуд- 
ной моей родни, сЪ лишкомЪ долго поступала 
и я безразсудно; швоево и моево спокойсшейя, 
сбщаго благополуч!я нашего лишалась для 
инхЬ — но ежели шо и впредь ошЪ меня бу- 
дешьЬ — 

СовътникЪ. Жена! вЪ превду ли шы эшо гово- 
ришь ? 

Совътницаа Чшо эшо правда , свидфшель шо- 
му БохЪ! . 
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Совътникьь И шыбы согласилась броеишь къ 
чоршу всЪ безпушные Чины надмфнной гордо- 
сши? и бышь просшо женою чесшнаго мужа? 

‚ Совътница. Того шо желаю я всёмЪ серд- 
цемЪ — и всею душею моею. 

Совзтник. ИнЪ дай же руку! сшанёмЪ-ка за- 
просшо и счасшлив$е жишь при шесши не вЪ 
долгЪ сосшряпанныхЪ кушаньях?, нежели ми- 
лосшивая и высокородная шюттушка швоя, счи- 
шая шесшнашцашь колёнЪ предковЪ своихЪ, 
при зобркимения незаплаченныхЪ блюдахЪ. 

( омходишЬ ) 


ДЪЙСТВЕ ВТОРОЕ, 


Комната вЪ дом Полковника. 


ЯВЛЕНИЕ 1, 
ПолковникЪ, госпожа фонь Шмерлинвгъ. 


Полковник. (при вход ВЪ комнашу) Ну кЪ 
чоршу! хошлЪ я наплевать на швой рат Ы 
её Воппецг; этимЪ мы желудка своево не напол- 
нимЪ, и севодни сыши не будемЪ. 

Гжа. фонЪ. Шиерлинг. Но 1. слушай брашецЪ — 

Полковник. НъшЪ сесшрица голубушка! не 
корми меня пусшяками: вишь чшо правда, то. 
правда, а что взбалмочно шо взбалмочно! 

Гжа. фон Шмерлинг:. ЧшожЪ шакое правда ? 


‚что взбалмочно 3 м 
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Полковникф. Правда шо чшо пусшое высоко- 
_ м5рте швое и гордость не имеющЪ пред$ла; а 
взбалмочны посшупки швой С©Ъ господиномЪ 
СовфшиикомЪ, по милосши кошораго живЕмЪ 
мы уже два года. 

Гжа. фон Шимерлингт. Всюли шы выговорилЪ? 

Полковникь. ВЪКЪ бы ма говоришь ‚ да и 
шо по напрасну,ь коли бы вздумалЪ женшинь 
шакого непосшижимаго нрава каковЪ швой ь 
доказашь всф ея дурачесшва- 

-Гжа. фонз Шмерлингь. ЭшимЪ самимЪ хвалишЪ 
шы меня прошивЪ воли швоей. 

ПолковникЪ. О ЭтомЪ я и не думалЪ, даи 
не знаю вЪ чомЪ бы шебя похвалишь могЪ. 

Гжа.фонЪ Шмерлингь, СамЪ говоришь, чшо не 
посшижимЪ нравЪ мой, шо есшь чрезвычайной 
или необыкновенной, а шо чшо необыкновенно — 

Полковник. Не всегда, хорошо бываешЪ. ^ 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Ого! вошЪ вВЪ какую 
тонкосшь различаешЪф шы слова мои. 

ПолковнякЪ. Да сесшрица! я очень, Базличаю 
пусшой желудокЪ ошЪ полнаго. И ежели дума- 
ешЪ пустомёльсщвомЪ швоимЪ принудишь ме- 
ня, чшобЪ я шово не чувсшвовалЪ, шо весьма 
‘ошибаешся ; изволька припасши обЪдЪ. 

Гжа. фонъ ШиерлингЪ. ОбЪДЪ намЪ уже кошовЪ. 

Полковник. Да какЪ ? Не опяшь ли чшо 
вЪ ломбардЪ улъшело ? 

Гжа. фон Шиерлинг. Рош а 108 

Полковник. ИнЪ изЪ шракшира ВЪ долтЪ ? 

Гжа. фонъ Шмерлин25. И шово н®ШЪ! разв шы 
ЗабылЪ чшо севодни у Совьшника обЪдаемЪ ? 
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Полковник. А шы разв не помнишь, чшо 
оонЪ намЪ ошЪ дома своево ошказалЪ; никакЪ 
шы СЪ ума сошла! 

Гжа. ФфонЪ Шмерлинг. НЪшШЪ ! не сшолько я 
проста какф шы думаешЪ. Довольно шово 
чшо мы севодни у СовЪъшника обфдаемЪ, но 
безспорно надобно знашь |е зсауош 3’у ргепаге. 


ЯВЛЕНТЕ П. 
Прежне и филилъ. 


Филиль. Милосшивая Государыня! кареш- 
никЪ вЪ прихожей дожидается. 

Полковник. (подошедЪ кЪ ней) А на этошЪ 
случай приготовлена ли шы сесшрица? но не 
сомнЪваюсь: надобно шолько |е зсауош 5’у ргепаге, 

Гжа. фонЪ Шмерлинг»ь ФилицЬ! продержи ево 
не много, покуда я шебя кликну и шогда при- 
веди ево ко мн%. 

Ффялил5. Слышу милосшивая государыня! — 

Гжа. Фонъ Ш мердинг5. ЧоршЪ ево принюсЪ не 
во время. 

Полковник5. Подлинно не. во время» дтяволЪ 
ево сюда пришащилЪ. | 

Гжа. фон5 Шмерлингь. Не знаю чшо дфлашь. 
Ремеслённики эши шакЪ неучшивы , шакЪ гру- 
_бы — 

„Полковникь. Изволька чшо нибудь придумашь. 
_ Гжа. фон5 Шиераингь, Я брашещЪ не шучу, а 
&Ъло ховорю. | 
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Полковник. Да и я шоже — коли бы нё шы 
меня заставила по словамЪ швоимЪ написашь 
шо прокляшое письмо, по прежнему жили бы 
мы СЪ Сов швикомЪ вЪ ладу м моглибЪ надз- 
яшься чшо и впредь насЪ не осшавишЪ. 

Гжа. Фонв Шмерлингь. Не можешЪ ли ещо ссу- 
дишь насЪ. росшовщикЪ ВарухЪ? 

Полковник. Да! коли бы онЪ сшолько глупЪ 
вылЪ 1 а сверьхЪ мого незнаю чшо бы Мы ему. 
Заложишь могли? жалованье мое забралЪ я у 
нево уже за два Года вЪ перюдЪ; полковой же 
казначей болЪе никакихЪЬ перёводовЪ ошЪ ме- 
ня принимать не хочёшЪ. Теперь шо мы какЪ 
ракЪ на м$ли; неё знаемЪ куда дЪвашься и чемЪ 


‚ бспасшись ошЪ безчесция. ВошЪ до чево бЪше- 


иая швоя головушка насЪ довела. 

Гжа.фонъ Шмиерлингь. (СЪ запалчивоетйю)  Бра- 
теёцЪ р$чи швои очень дерзки, и я прошу — 

Полковникъ. Ну! ну! | 

` Ржа фонЪ Шмерлиягь. Желала бы чшобЪ нико- 
АА нё вступала я вЪ домаши!я швои дла! 

ПолжовнякЪ (про себя) МожешЪ бышь были бы 
они вЪ лучшемЪ сосшоянти 

Гже. фонъ Шлмерлингь. Всю мое имъше прожи- 
ла я сЬ шобою ! 

ПолковникЪ. (про себя) овен иту дере. 
внишку, гд5 шы уже ни единой гоншины на 
кровл$ швоею назвашь не могла? 

Гжа. фояЪ Шмерлингь. А За всю шо вошЪ ка- 
хая мн ошЪ шебя благодарносшь! О! коли бы 
меня у шебя небыло, посмошр$злабЪ какЪ бы 
шы во многихЪ шрудныхЪ случаяхЪ спасЪ себя. 
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Полковник5. Ну! ну! сесшрица; вить не всл- 
кой имешЪ дарованте ( про себя) вЪ мЪсшо де- 
негЪ плашишь однимЪ безстыдсшвомЪ. _ 

Гжа, фонЪ Шиерлинг5. Какое дароваше ? Чо 
шы шушЪ бормочишЪ? 

Полковник. Я говорю, чшо подлинно не вся- 
кому дано дароваве имфшь вЪ шрудныхЪ об- 
сшояшельсшвах Ъ прямую уловку (про себя) не 
дуракЪ ли д чшо передЪ эщою бабою шакЪ 
шрушу ? 

Гжа. фон5 Шлерлинз., (беретЪ колоколчикЪ и 
звенит Ъ). 

Полковникь. Это КЪ чему? 

_Гжа. фонЪ Шмерлингь, Хочу ошбояришщь сквфр- 
навца карещника. 

ПоаковникЪ. Да какЪ? и чемЪ? 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. А вошЪ увидишЪ. 

Полковник5. (про себя) Ну права! буд она 
ошЬ эшова грубеяна ошд$лаешся, шо надобно 
УшобЪ самЪ чоршЪ ею владЪлЪ. 


<> 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
Прежнёе` в каретникъ, 


Коаретниь. Многольшсшвоващь желаю! про- 
3пу не прогн$вашься, милосшь ваша долгонь- 
ко меня продержали. Нашему брашу, прошу 
не погифвашься, шакЪ долго сшояшь вЪ пе- 
‘федней не локко и ие досугЪ, прошу ще пегнв- 
защься. | 
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Гжа. фон Шмерлинг5. Я думаю мой другЪ!у 
шебя множесшво рабопты 3 


Каретник. Полныя руки; молодые господа, 
прошу не погн5вашься , любяшЪ пощеголящь, а 
какЪ придюшЪ до росплашы, шакЪ ни шушЪ 
шо было, и нашЪ брашЪ вЪ великихЪ хлопо- 
тахЪ , прошу ие погнфвашься — росщовщикЪ 
ВарухЪ — 


Гжа. фонъ Шмерлияг. Ты ево знаешЪ?_ 


Каретникъ. Знаю сударыня; онЪ часшо , про- 
у непогнфвашься, ручаешся мн за господЪ: 
слово ево мнБ миляе нежели ихЪ; они СЪ на- 
шимЪ брашомЪ , прошу не погн5вашься ‚, забыв- 
чивы бывающЪ — чшо бишЪ я хошФлЪ ска- 
зашь ? — ЭшошЪ ВарухЪ выписываешЪ мнЪ ко- 
жи изЪ Ангми, прошу непогнЪвашься. Оно- 
мнясь водилЪ онф меня вЪ кладовую свою, 
гдЪ у нево заклады, прошу непогн$ващься! по- 
смошрика брашЪ, сказалЪ онф мнё, вошЪ 
шушЪ они вс висяшЪ: знашные, средне и 
мЪлк!е господа. ОнЪ великой балагурЪ, про- 
шу непогн5ващься. 

Гжа. фонъ Шмерлингз, Да! он очень см шонЪ. 

Каретникъ, Не правдали ваше Превосходи- 
тшельсшво? и какЪ онЪ мн всю шо показы- 
валЪ, прошу непогнёвашься, шо сшалЪ А см$- 
лшься. МнЬ казалось, чшо я вЪ раю, прошу 
непогнфвашься , гдЪ по священному писано всё 
люди равны. ТамЪ висЪлЪ шайный СовъшникЪ, 
шушЪ надворный Сов5щникЪ ‚здЪсь машреса и 
придворная госпожа, башмашникЪ и офицерЪ 
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всБ безЪ разбора, прошу непогифваться. Пра- 
ва смьшно было глядЪшь ха! ха! ха! 

Гжа. фонЪ Шмерлингь. Эшому я пов$рю ( про 
себя) экой плушЪ , насмфшникЪ! | 

Каретник5. Показалось мнф будшо бы и Ва- 
шего Стяшельсшва рабронЪ сЪ серебряными на- 
шивками ‚ прошу непогнЪвашься › шушЪ же ви- 
сБлЬ, 

Гжа. фон Шмерлингь. Сташься можешЪ. Мы 
понося н$сколько разЪф шакое плашье, ошда- 
®мЪ рабамЪ нашимЪ. 

Каретникь. Ме льзя чшобЪ не смБяшься ха! 
ха! ха! прошу непогн5вашься; эшошЪ рабронЪ 
висБлЪ возлЪ юпки и Андреяна СосВдки моей 
секлешарши , которую прозвалЪ я госпожа ни 
шуда ни сюда, прошу непогнфвашься. Хочеш- 
ся и ей пощеголяшь, да лихо за малымЪ дзло 
сшало; думаю иногда, прошу непогн®вашься, 
любишЪ ‘бабюика-ша обходиться сЪ знашными 
людьми, анф вошЪ висишЪ она шушЪ вЪ зна- 
шной кумпан!и! ха! ха! ха! 

Полковникъ. (про себя) Пришло СЪ досады 
шреснуть! 

Каретникъ. Ну вошЪ Ваше Высокород{е за- 
ключенной СЪ Его ПревосходительствомЪ о 
кареш$ письменной договорЪ. СчошЪ во всюмЪ 
хБренЪф, прошу непогнЪвашься ; договорЪ нашЪ 
былЪ за шысячу рублей; господинЪ ГенералЪ 
прислалЪ меня сюда за деньгами; онЪ сказалЪ 
чшо ©н$ гошовы, прошу непогизвашься. | 

` Гжа. фонъ Шмерлин, Да мой другЪ! — день- 
ги гошовы. | | 
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Нолковникз. (про себл) ТакЪ лгиже чшобЪ ше- 
бя чорщЪ задавилЪ. 

Гжа. фовъ Шмерлингь. Ми® лишЪ шолько сто. 
ишЪ послать за ними кЪ господину Совфшнику 
Рейнгаршу ; но сперьва ‘должно знащь всю`ли. 
по договору посшавлено? 

Каретникь, Прошу непогнфвашься; чшо вы 
ШЬМЪ разумъеше ? | 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. Ну! хочу сказать та- 
ковали кареша господину Генералу посшавлена, 
какЪ онЪ ею заказалЪ и какЪ договорЪ гла. 
сишЪ ? 

Каретникь. Эшо диковинка, прошу непогн®- 
вашься. Я благодаря Бога! и рукописное чи- 
шашь ум$ю. Чшо вЪ договор написано, шо и 
поставлено; не не досшаешЪ шушЪ ии еди- 
ной пылинки; нЪшЪ Ваще Превосходишельсшво, 
прошу непогн$вашься, эшо мн обидно. Я на 
своюмЪ в$ку много карешЪ дфлалЪ, и эта бы- 
ла бы перьвая , на которую бы похулка бышь 
могла. 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Му! ну! дружокЪ! для ы 
зево шы шакЪ ‘сердишся ? 

Каретникъ. Прошу непогн$вашься ваше, бла- 
городе: Эшо мн$ обидно; Генералу ньшЪ при- 
чины сомнфвашься: онЪ каждой день ко мнё 
прихаживалЪ и самЪ рабошу . осмашривалЪ ; 
ньшЪ шушЪ ни единова гвоздочка, кошорова 
бы онЪ самЪ не опробовалЪ. И шакЪ прошу 
ваше благородте пожаловать мн$ ное на 
вышащу у нево изЪ сарая карешу и къ. 
опяшь ошвезу, прошу непогнфващься, 
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Гже. фонъ Шмераингь. ВотЪ какой шы чудной 


человЪкЪ! порядку во БСЮМЪ свЪшф бышь дол-_ 


жно; и когда я плачу деньги, шо сперьва по- 
смошршь хочу какова рабоша. 

КаретникЪ. Это шакЪ, эшо шакЪ, ваше СТя- 
пельсшво , прошу непогн5вашься, вы говори- 
ше какЪ разумная барыня, и ежели бы кареша- 
ша для васЪ здёлана была; шо по мнВ воль- 
нобЪ вамЪ было осматривашь ею СЪ зади и СВ 
‘переди, вЪ нутри и СЪ наружи; но она лихо 
для господина Генерала, прошу непогн5взшься 
и онЪ ею доволенЪ. 

Гжа. фонф Шмерлинг5. ВозмешЪ ли асигнашя- 
ми? № 

Каретникь. Для меня всю равно, лишЪ бы 
СЪ наддачею; они у меня не заваляюшся, пой- 
душЪ вЪ уплашу разным другимЪ масшеро- 
вымЪ — вишь КЪ эшакой карещВ и шорамЪ 
много рукЪ надобно, прошу непогнЪвапться. 

Гжа. фон5 Шмерлннгь. Послушайка дружокЪ! 
Шорлемской и Валдекской драгунске полки 
весьма недовольны подрядчикомЪ, кошорой 
сшавиптЪ на нихЪ амуничныя вещи, для шово 
что рабоша ни кЪ чему негодная. ХошлЪ ли 
бы шы эшу посшавку сняшь на себя? 


ПолковникЪ. (про себя) Тфу драволЪ! чщо ей 
шеперь вздумалось ? 


Каретник®. Для чево бы за шо не взяшься,* 


коли ваше здоровье мн вшо досшавишь мо- 


жеше, прошу непогн5вашься. 
_ Гжа. фонЪ Шоиерлингь. Стала ли бы а шеб® о 
шомЪ говоришь, коли бы не ошЪ меня зави- 
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сило? принесишка ко мн шочную см$шу по 
какимЪ цЪнамЪ могЪ бы шы ставишь сюдла 
и прочя кожаныя вЪщи, завшра какЪ при. 

_ДЮШЪ за деньгами. 

Каретникь. Это я могу здлашь, прошу не- 
погнфвашься, однакожЪ не худо коли бы да 
деньги -ша шеперь мнБ5 пожаловали. Севодни 
у насЪ субоша, сирёчь день расплаты, а у ме- 

. ня подмасшерьи, ученики и рабошиики, рози- 
ня рошЪ , какЪф молодые грачи, ждушЪ денегЪ. 

Гжа. фонф Шмерлинг5. ОдинЪф шолько день не 
великая бЪда, иколи швои цфны проптивЪ ны- 
ньшняго побшавигика будушЪ сходнЪе, шо по- 
ручено мн ВЬ задащокЪ шебЪ дашь двЪсши 
рублей | 

Каретникь. Коли шакЪ, инЪ изрядно, Зав- 
шра у вашего Стящельсива опяшь побываю, про- 
шу непогн5вашься, а на посшавку шо вфрно 
полагаюсь. 

Гжа. фонЪ Ш мерлингь. Даю шебЪ мое слово. 

/  Каретникв. Не льзя чшобЪ не смБяться ми- 
лосшивая государыня, ха! ха! ха! какЪ помор- 
щашся товарищи мои, изЪ коихЪ одинЪ це- 
ховой сшаршина и изрковной староста, про- 
шу непогнЪвашься, когда провфдаюшЪ чито по- 
сшавка ша мн$ досталась ха! ха! ха! 

Гжа. фонф ШмерлингЪ. Нинипо имЪ! для чево 
они за вс излишн!я цфны берушЪ, ха! ха! ха! 

КаретникЪ. Мудрено права на СЮМЪ свёш! о 
всегда одинЪ другова вышфсняешЪ , прошу не- 


поги5вашься ха! ха! ха ! 
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Гжа. фон ШигрлингЪ. `Да! подлинно шакЪ мой 
другЪ! всегда одинЪ другова удалЪе! ха! ха! 
ха! 5 

Каретник5. Исшинно шакЪ ваше Превоехо- 
дишельсшво! ха! ха! ха! — господинЪ нашЪ. 
цеховой старшина вздумалЪ о себф чшо онЪ 
всфхЪ умнле и чшо всЪ подряды ево мино- 
вашь не могушЪ, прошу непогн$ващься. 

Гжа. фон Шмерлингь. Не забудь же завшра. 

КаретникЪ. НЪшШЪ! не забуду. ГдЪ барыши, 
шушЪ Панкраш® ДышловЪ дЪшина не промахЪ. 
Прощайще ваше Высокород1е, прошу непогн$- 
вашься. О! какЪ симБшонЪ будешЪ брюхасшой 
нашЪ старшина! ха! ха! ха! 

Гай. Фон5 Шмерлинг5. Ха! ха! ха! подлинно 
смвшонЪ. Лишишся посшавки и знашь не 6у- 
дешЪ какЪ и чрезЪ ково. Не см5шно ли бра- 
шецЪ! (кЪ Полковиику) и шебЪ эшо кажешся. 

Полковник. Конечно! ха! ха! ха! 

Каретникь, СмЪшно ей Богу! ха! ха! ха! ну 
прощайще милосптивая государыня! прошу не- 
погн$вашься, ха! ха! ха! не могу вспомиишь 
шолсшобрюховаша старшину 

(ошходишЪ) 
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ПолковникЪ , Гжа. фонъ ШмерлингЪ, кото. 
рая хохочешЪ во все горло, пошомЪ каретникъь 
н на конецЪ филилъ. 


Полковник. Ай сесшрица удалая! изрядно! 
преизрядно! — возмешЪ ли ассигнацтями, а вЪ 
дом вфшЬ ни полушки; заключаешЪ по- 
дрядЪ на два полка, коморыхЪ ПолковниковЪ 
м по имени не знаешЪ, | 

Гжа. фонъ Ш мерлинг. Признайся чшо подлин- 
во очень смёшно было, какЪ эшомЪ просшякЪ, 
прошу непогнфвашься, будшо не солоно хл$- 
балЪ и ни СЪ чемЪ пошолЪ, прошу непотн$. 
зашься. 

Полковник. Очень см5шно. Но опасаюсь, 
чтобЪ не было ошЪ щово худа; вить ашошЪ 
обманЪ не на долго. 

Гада. фенъ Шмерлинг. НЪькощорой ГенералЪ.вЪ 
осажденной крфпосши, когда могЬ проманишь 
осаждающихЪ договорами о здачЪ, говаривалЪ:; 
кшо время выигралЪ шошЪ много выигралЪ, 
шакЪ шо и я разсуждаю. 

Каретникь. (возвратясь сЪ торопливостйю) Про- 
у не погн5вашься ‚ не можно ли дашь мнЪ ше- 
пер хошя пять сошЪ рублей? 

'Полковниюь. (смфется) Кио время выпграль 
шошЪ много выигралЪ. . 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. СЪ охошою мой другЪ—но 
теперь мн$ крайньй недосугЪ. Пожалуй подо- 
жди до завшрева; для шебя нарочно два часа 
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дома побуду, чтобЪ порядочно нрежнгя пзны 
сличишь СЪ швоими, а на эшо вишь время на- 
добно. 


филиль. (входитЪ) Милостивая государыня! 
господин КамерЪ герЪ желаешЪ засвидЪшель- 
сшвовашь вамЪ свое почшенте. 


Гжа. фонЪ Шмерлингз. ОнЪ шушЪ? скажи что 
яему очёнь рада буду (филицЪ ошходишЪ) БотЬ 
СЪ шобою (кЪ карешнику) шолько пожалуй не 
промолвся шолсшому швоему сшаршин®. 

КаретникЪ. Боже избавь! вишь и у нашева 
браша не охлоцки ВЪ голов, прошу не погн5- 
вашься. ТакЪ до завшрева1 прощайшежЪ су- 
дарыня. — (ошходишБ) 


Гжа. фонЪ Шмерлинг5. 'Желала бы я чтобЪ ты 
брашецф насмфшками швоими нё тшакЪ скор 
былЪ и мнБ бы не мЫшалЪ. 


Полковник. Ну! ну! посмотримЪ кше-то на 
конецЪ см5яшься сшанешЪ. 


ЯВЛЕНИЕ У. 
Прежнше и Камеръ-геръ. 


Камеръ-герз. Нижайший слуга милобтивая го- 
сударыня! Здравсшвуйше господинЪ Полко- 
вникЪ ! чшо КЪ чоршу! давича при караульном® 
развод СЪ вами сдЪлалось? весь двор шфмЪ 
Забавлялся. Мнф послышелось о какомЪ те 
изодранномЪ письм$ ошЪ Совфшника аеар + 
ша — шолько прямо не понАлЪ — 
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Полковник. Эшо была опяшь новая ево игру- 
шка кЪ кошорой премудрая моя сесшрица по- 
водЪ подала. 

Гжа. фонъ ШмерлингЪ. (СЪ сердцемЪ) Слушай бра- 
шедЪ! -- 

Полковник. Ну! ну! 

Гжа. фонъ Шмерлингъ. ВамЪ господинЪ Камёрь- 
герЪ, могу я эшю сказашь, какЪ будущему на- 
шему семейсшвеннику. 

_ Камеръ-герь. Много чесши для меня, ежели 
эшо збудешся. 

Гжа. фойъ Шиерлин2. Я ошнюдь о шомЪ не 
сомнфваюсьь 

Полковник. Но Я, 

Гжа.дон5 Шмерлингз. ОбЪ эшомЪ посл пото- 
воримЪ — вы знаеше о намфренйи. ‘нашемЪ вЪ 
пользу Рейнгершова Сына. 

Камерь-герЪ. ЧшобЪ бышь ёму офицером ь $ 

Гжа. фонз Шмерлингь. ТакЪ! я всю было кЪ шо- 
му пригошевила и засшавила браша по сказан- 
нымЪ мною словамф, написашь письмо — 

Полковник. Коли бы Я дуракЪ! шебя не по- 
слушалЪ | 

Гжа. фонъ Шмерлингв. Запз п’ 1ицегготрге! — на- 
писашь письмо КЪ ево ошцу СЪ насшавлешемЪ 
какЪ ему посшупашь, и СЪ нькошорыми при 
` шомЪ, правда осшрыми выговорами, оикь _овЪ 
и досшоинЪ былЪ. 

Камер5-герЪ. То есшь напрямикЪ, безЪ оби- 
НякоВЪ е 
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Гжа. фонъ Шмерлинг®. ПоходишЪ на шо. ЧтожЪ 
мой господинЪ СовЪ5шникЪ здлалЪ? онЪ изо- 
дралЪ шо письмо на млк!я часши — 

Полковник. УклалЪ ихЪ хорошенько ВЪ за- 
иЪчашанной пакешЪ — 

Гжа. фонЪ Ш мерлинг5, И ошослалЪ кЪ брашу 
моему во время развода — Уо|а {ош!. 

КалерБ-гер5. Правду сказать! это очень из- 
рядно! очень учшиво! за объдомЪ мы ево за 
шо не множко прошколимЪ. 

Полковникь. Даколи мы шолько чесшь им шь 
будемЪ вЪ м5сшф сЪ вами обЪ дашь. 

КамерЪ-герЪ. КакЪ нфшЪ? я знаю чшо и кВ 
вамЪ СЬ зовомЪ карточка Нослана ; я самЪ ею 
вид БЛ Ъь 

Полковнив. `ВФрю; #6 обстоятельства по- 
сл шово н$сколько вето пошому чшо 
сесшрица моя — | 

Гжа. фон5 Шмеёрлингь. (СЪ запальчивостйю) опяшь 
У шебя сестрица на язык$ ? 

ПолковникЪ. Ну! ну! 

‚ Гжа. фонъ Шмерлин?. ВскорЪ пошомЪ прЕЪХала 
я кЪ нему; стала ему выговаривашь какКЪ за 
этто новое, шакЪ и за прежн:я ево дурачества; 
слово за словомЪ мы побранилисв и вЪ преве- 
ликой ссорЪ разсшались. СмЬшняе всево при 
шомЪ, что милая плёмянница моя' госпожа Со- 
вЪшница, съ которою я передЪф шфмЪ разгова- 
Ривала на един$ и кошорая была всегда СЪ на- 
шей сшороны, вдругЪ мысли свои перем$нила 
и 'сБапдетепё пристала кЪ супругу своему. 

Камерв-герь. Свап4етеги? 


48 ых 


[1 


Гжа. фон Шмерлинг%, ЕЁ тез _ббапфетене, ]е уоцз 
аз{иге. 

Камер-герЪ. СожалЪю! я надфялся гораздо 
повеселиться СЪ вами. 

Гжа.фонЪ Ш мерлингь. Че опасайщесь ‚ эшо не- 
помф$шаетЪ, чшобЪ мы севодни необЪ дали вм5- 
сш 
(ПолковникЪ прислушиваешЪ прил$жио) 

Полжовникь, Да какЪ же? 

Гжа. фонЪ ШмерлингЪ. (кЪ КамерЪ-геру) Вишь вы 
знаеше эшу смирную и скромную дфвочку ‚Рейн- 
Таршову дочь з 

Кемеръ-геръ. Мою будущую невфсшу? 

Гжа. фонЪ Ш мерлингь. Да! вы знаеше чшо она 
никогда воды не мушила и чшо чувсшвишель- 
ное ею сердчишко сшрадаешЪ при малъишемЪ 
ВЪ семь ихЪ несоглас1и. ОшецЪ сшрасшно ею 
любишЪ ; онЪ ошЪ нею безЪ ума; ни вЪ чомЪ 
ошказашь ей не можешЪ. КЪ ней ошписала я 
два словца, и ова всю опяшь загладишЪ, 


Полковникь. ТакЪф шы эшо думаешЪ ? 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Конечно! бьюсь обЪ’ за- 
хладЪ , чшо черезЪ зешверть часа сама будешЪ 
сюда звать насЪ. 

Камер-герв. Сама? это бы очень кЪ сшаш в 
было. МожешЪ бышь предсшавился бы мнь 
случай поговоришь СЪ н5ю о себЪ. Милосши- 
вая государыня! изволили вы, по услов1ю на- 
шему, отзывашься кЬ ея ошцу? — 

Гжа. фонъ Шмерлингь. БезЪ сомнЪнйя. 

Камеръ-герз. СЪ какимЪ же успхомЪ ? 

Гжа, фонъ Шлерлинг. ТакЪ — нарочишо. 


Р и: 


‚ Полковник. Скажи лучше на ирямикЪ, чшо 
безЪ всякова успЪха, | 

КамерБ-гер5. Я бы шово не чаялЪ. 

Гжа. фовЪ Шмерлингь. (кЬ Полковиику) Тфу ка- 
кой челов$кЪ! вездЪ шебя спрашиваюшЪ. 

Камеръ-геоф. ТакЪ эшо подлинно шакЪ ? 

Гжа донЪ Ш мерлингь. Вы знаеше правЪ ево, 
онъЪ, правду сказать, предложен!е мое не шакь 
принялЪ, какЪ бы надлежало — 

ПолковникЪ. Но СЪ сердцовЪ взбЪсился, швер- 
дя о шребованной ошЪ нево подлосши, чшобЪ 
самЪ предложилЪ вамЪ о своей дочер$ — 

Камеръ-герз. О подлосши? шакЪ по эшому 
чесшь моя ни во чшо вм$няешся 2 

Тжа. фонъ Шмерлингь. Ошнюдь ншЪ! вошЪ какЪ 
вы шошчасЪ всго худо шолкуеше. Выдашь за 
васЪ дочь свою онЪ не ошказался ‚, но. не полю- 
билось ему чшобЪ самЪ предложилЪ вамЪ о 
шомЪ. 

Камерз-гер5. Мн$ кажешся, чшо было бы мн8 
шЪфмЪ н5кошорое удовлешворенге за шо, что» 
переломилЪ я себя всшупишь вЪ шакой СЪ до- 
сшоинсшвомЪ моимЪ не равной бракЪ, кошо- 
рымЪ предЪ всемЪ дворомЪ смьшнымЪ себя по- 
кажу. ХошЪлЪ бы я знашь, когда имя мое, 
чинЪ и милость государскую, которую на се- 
6$ ношу, на мом в$ски положу, чшобы напро- 
шивЪ шого господинЪ СовфшникЪ на свои ло- 
ложишь могЪ? 

Полковникз. Пригожую, разумную дфвушку и 
мзрядные червонцы. 
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КамерЗ-гер5. Видно чшо вы господинЪ Пол- 
ковникЪ уже нарочишо привыкли А [а #асоп 4е 
рейзег а [а гойнеге! 

Полковник. А мн% кажешся, чшо господинЪ 
КамерЪ-герЪ и сесшрица моя ©Ъ лишкомЪ вы- 
соком$рны. Я, правда, ни во чшо мъшашся 
не хош$лЪ; но умолчашь не могу, чшо такое 
ошЪ СовЪшника шребованте смъшно и на од- 
нихЪ шолько пусшыхЪ бреднахЪ основано. 

Гжа. фон Шмерлинг. Чшо шы брашецЪ СЪ 
ума сошолЪ? + 

Полковник. Ну! ну! 

Гжа. фон Шмерлингь. Или шы вздумалЪ что 
имфешь передЪ собою прапорщиковЪ швоихЪ, 
СЪ коими шакЪ дерзко говоришь можешЪ ? 

ПолковникЪ. Ну! ну! 

Камер5-герз. Гат сеа! Посшуплю же со 
всфмЪф инаково. ГосподинЪ СовфшникЪ, мо- 
жешЪ бышь, ещо не знаешЪ чшо л шолько при 
двор ево поддерживаю; чшо безЪ меня давно 
бы онЪ сЪ ‘шремЪ главЪ сл5шелЪ, и чшо ча- 
сшо праведной Его СвЪшлоспги гнЪвВЪ , за дерз- 
ское его непослушание, мною ошврашонЪ бы- 
валЪ. Но по повел5н!ю Его Свъшлосши имью 
нЪсколько словдовЪ сЬ нимЪ переговоришь, 

Гжа. фон Шоимерлингь. Это бы не худо. 

Полковник. ЛишЪ шолько не до обфда, а 
ито ему и себЪ охоту К ядЪ испоршимЪ — А! 
вошЪ наш голаненЪ. 
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ЯВЛЕНТЕ УЁ 
Прежне и Порутчикб. 

Полковникь. (кЪ Порушчику) всто ли шы здо- 
ровЪ? гдЪ погулялЪ? конечно оплшь думу ду- 
малЪ ? . 

Порутчикь. НикакЪ. Посл развода навЪ- 
зшалЪ я нЪсколькихЪ прёяшелей моихЪ, по- 
томЪ былЪ вЪ кофейномЪ дом, а шеперь при- 
зполЪ сюда чшобЪ проводишь вабЪ милосщи- 
вал государыня пиошушка кЪ господину СовЪ-_ 
шнику Рейнгарщу. 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. Благодарна господинЪ 
ПорушчикЪ! но шеперь ещо рано. 

Порутчикъ. Я могу подождашь. ‹ 

Гжа, фон Шмерлингь. У господина Совфшника 
правда! садяшся за сшолЪ вЪ перьвомЪ часу 
_ВЪ начал, но мы ожидаемЪ ешо кЪ себЪ дочь 
ево — 


Порутиикз, Зена о Роиторшоной дочер$ кра- 
снзептЬ) 

_ Гжа. фон нА, Мн кажешся ошЪ е10 
имени вы вЪ лиц покрасн$ли ? 

Порутчикь. НЪшЪ милосшивая государыня! 

Гжа. фон5 Шмерлингь. Когда срокЪ ошпуску ва- 
шему? 

Порутчикз. ЧерезЪ два дни. 

Гжа. фон Шмерлингь, НамЪрены ли вы про- 
сишь обЪ ошсрочкВ, или ошЪ насЪ поедише? 

Порутчикз. ОшЪезжаю, 
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ЯВЛЕНТЕ ИП. 


Прежние, Вильгельмина и филипЪ (отворяя 
дзери.) 

Филиль. Фрейлина РейнгаршЪ изволила пр/е- 
хашь (ошходити? ) | | 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. (поморщась) Фрейлина! 

Вильгельмииа. (цзлуешЬ руку у госпожи фонЪ 
1ИмерливтЪ) Здравсшвуйше милосшивая госу- 
дарыня штотушка! 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Здравсшвуй пл$мянница! 

Вильгельмина. (хочешЪ поцФловать руку Полко- 
вника, кошорой не допуская до шого, цвлуешЪ ето 
вЪ щеку) | 

Полковнякз. Добро пожаловать, моя голубу- 
зика, (Вильгельминв надлЪжишЪ зд®лазшь различте 
между поклонами КамерЪ-геру и Порушлику, вЪ ко- 
тораго она влюблена) 

Гжа. фон5 Шиерлингь, Всто чи у васЪ вЪ до- 
м8 здорово? = 

Вильгельмина. Слава Богу! вс вЪ добромЪ 
здоровьв, батюшка и машушка свидЪшель- 
сшвующЪ вамЪ свое почшеше; они надъЪюшся 
что пожалуеше кЪ нимЪ ошкушашь. | 

Гжа. фонЪ Щмерлинг5. Нушка господинЪ Пол- 
ковникЪ ! 

Полковник. Ну! ну! (про себя) самЪ чоршЪ вЪ 
этой женщинЪ! : 
„. Гжа, фонЪ Шомерлянг5. Вильгельминушка ! ра- 


досшь моя! мы здЪеь шеперь всё свои; ешь = 


мн5 нуждица СЪ шобою поговоришь. 
Вильгельмина. Чево изволише приказашь ? 
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Гжа, Фон Шмерлинг. Ты дЪвица любезная, 
предорогая и разумная! лЪ5ша швои шактя, чшо 
уже пора шебф за мужЪ ишшишь. 

Вильгельмина. О шомЪ я милосшивая госуда- 
рыня ниоттушка, ещо и не помышляю. 

Гжа. фон Щимерлингъ. ‹ ЭшошЪ ошвфшЪ мы ра- 
зумБемЪ; дЪло шо вЪ шомЪ шолько сосшоишЪ 
чшобЪ нашолся шебф хорошей женихЪ. 

Вильгельмина. Пожалуйше пиошушка, не гово- 
рише о шомЪ. Мн шолько шесшнашцашой 
годЬ, шакЪ спБлиитиь не. для чево, да и какая 
бы вЪ шомЪ нужда была? гдЪ и какЪ могла бы 
я счасшливе провождашь жизнь мою, какЪ. 
при башюшк$В ? мнЪ по милосши ево ни ВЪ 
чомЪ недосшашка нзшЪ — 

Гжа. фонЪ Шлерлинг5. Кром шово, на чшо мы 
вс$ ошца и машь промфняшь гошовы. 

Вильгельмина. Не думаешели шакЪ’ обо 
вСЪХЬ — безЪ изЪашия? 

`Гжа, фон5 Шмерлингь. Да чушь ли не шакЪ; 
была бы то великая диковинка. 

Вильгельмина. Извольше же меня счишашь сЪ 
ш$ми, кои думающЪ шакЪ какЪ я. 

Гжа. Фон Шмерлингь. Не вЪ прямЪ ли? не 
ужито сердечко ливого ни чемЪ не заняшо ? 

Вильгельмина. Конечно ни ЧЁфМЪ; одною шоль- 
ко горячносийю кЪ родишелямЪ и кЪ свой- 
сшвенникамЪ моимЪ, 

Гжа. фонъ Шмерлиягь. Да шакЪ ли? скажи луч- 
ше любовно кЪ ближнему. Смошри пожалуй, 
какЪ она сударушка посшоянничаешЪ ? | 

Полковникь. Сесшрица! 
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Гжа, фонЪ Шмерлинг5. БрашецЪф — прошу не 
всшупашь вЪ рЪфчь мою. 

Полковник. „Ну! ну! 

Гжа фонф Шмерлингь. Ты мой свфшЪ сшоль- 
ко уже смыслишь, чшто усердное радфнте мое о 
приращени чесши’ дома вашево довольно по- 
нлшь можешь. СпособомЪ кЪ шому предсша- 
вляешся шебЪ союзЪ СЪ знашнымЪ человЪ- 
комЪ; а по счаспйю шакой шо для шебя же- 
нихЪ уже и нашолся. Здфсь предсшавляю 
_я шебЪ господина Барона фонЪ Вилсдорйа, Ето 
Высококняжеской СвЪшлосши перьваго КамерЪ- 
гера, какЪ будущаго супруга швоево. 

Вильгельмина. ТосподинЪ КамерЪ терЪ! такая 
честь — 

Камеръ-гер5. При досшоинсшвахЪ вашихЪ 
нечаянною показашься вамЪ не можешЪ. 

Вильгельмина. Она сшолько для меня нечаян- 
на, чшо словЪ венахожу какЪ вамЪ на шо ощ- 
въшешвоватть. | 

Гжа. фонъ Шмиерлинг5. НЪъшЪ ничево! Вильгель- 
минушка! нъшФ ничево! вЪ шакихЪ случаяхЪ 
позволяешса дЪвушкБ быпть засшфнчивою, или 
по крайней мЪрБ шакою пришворяшься. 

Вильгельмина. Я ПОДдЛИННО не знаю чшо мн 
ошвф5шешвовашь. 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. ВЪрю шебЪ душинька! 
вЪрю! шочно шакЪ и со мною было, какЪ шо- 
му льшЪ двашцашь назадЪ о замужешв% перь- 
вое предложен!е мнЪ здфлано было. Жаль чшо 
шакое смущен!е обыкновенно шолько однажды 
во всю жизнь СЪ нами случаешся. Помню какЪ. 
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тогда у меня серце защемило, вЪ глазахЪ по- 
мущшилось, какЪ голова вЪ кругЪ пошла — 

Вильгельмина. Увфряю васЪ птошушка, чшю 
всево шово я вЪ себЪ не чувсшвую. ' 

Гжа. фонЪ Ш мерлингЪ.. А я ув$ряю шебя' голу- 
бушка! что шому ошнюдь не в$рю. Но обра- 
шИмся кЪ настоящему дЪлу. Я надЪюсь чшо 
особу господина КамерЪ-гера ни чфмЪ опоро- 
чить не можешь. | 

‚Вильгельмина. Милосшивая государыня пио- 
шушка! — я 

Гжа. фон Ш мерлингь. Ну! скажи же чшо зна- 
чашЪ сЪ запинкою р$ёчи и пошупленные глаза 
швои?, » 

Вильгельмина. Вы меня мучише — 

Гжа. фонъ Шиерлингь. ВошЪ права мучение! 
дашь слово челов$ку, за кошорова бы дочери 
знаши5йшихЪ плЪменей вышишь за чесшь се- 
6$ поставили, 

Вильгельмина. (взглянув Ъ на Порушчика) Да хо- 
шя бы предложенге ваше мн и не прошивно 
было, не должна я однакожЪ забышь чшо есшь 
у меня ошецЪ. 

Гжа. фонъ Шулерлингь. "Такой ошепЪ , о кошо- 
ромЪ мы знаемЪ чшо любезной дочк$ своей ни 
ВЪ чомЪ не ошказываешЪ, и кошорой бы со 
вСЪмЪ слЪПЪ былЪ, ежели бы наконецЪ всБхЪ 
выгодЪ брака сего признашь не хошфлЪ, сколь 
бы упрямсшво ево велико и безразсу дно ви 
было, 

Вильгельмина, (разторячась) Милосшивая госу- 
дарыня! вы обЪ ошцф могомЪ говорише. 
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Гжа.Фонь Шмерлингь. Дао комЪ же? 

Вильгельмина. И СЪ ево дочерью ? 

Гжа. фонЪ Шиерлинг5. Смотри! смошри пожа. 
луй, какЪ она горячишся; шакЪ и шы шихая 
голубка, сердишься можешь ? 


Порумник Мн кажешся чшо за эшо а 
лишь его должно. 


Гжа. фон5 Шмерлингь. А! господин Поруш- 
чикЪ! и вы шушЪ; я было со всёмЪ васЪ по- 
забыла. Прошу не всшупашься въ д$ла, кошо- 
рыя до васЪ не касаюшся — (кЪ Вильтельмин®)) 
шы знаешЪ о намфренци моемЪ, знаешф шакЪ 
же чшо единожды начатое и совершишь яу- 
мфю — мн бы пряшно было, когдабЪ шы ше- 
перь здфсь при родн$ швоей обЪявила намЪ 
мысль свою, дабы шфмЪ скоряе ошца швоево 
склонить можно было, 


Вильгельмина. Прошу милосшивая госу дарыня ! 
не безпокойше меня. 


Гжа. фон5 Щмерлингь. Ошвфша! ошвфша швое- 
‚во шребую! 

Вильгельмина. (см®ло) ИнЪ вошЪ онЪ — го- 
сподинЪ КамерЬ -герЪ, не я причиною чшо и- 
граеше вы здЪсь непргяшную ролю. 

Кимерв-геръ. Да подлинно! мн тай аа 
кажешся. 

Вильгельмина. СожалЪю о шомЪ. Но какЪ ед- 
ва имью чесшь знашь васЪ — какЪ я сама ВЪ 
себЪ невольна, а завишу ошЪ власши родише- 
ля моево, безЪ согласмя кошораго ни малЪй- 
шаго посшупка не д5лаю; шо сами признашься 
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должны, чшо ппошушкино предложене для 
меня сшоль странно — 

Камерь-герЪ. Смошря по обсшояшельствамЪ. 

Вильгельмина. Какя бы шо обсшояшельсшва 
ни были — однакожЪ принудишь они меня не 
могушЪ ‚ безЪ всякаго размыщленгя, а особливо 
безЪ бащшюшкина согласгя посшупишь на ша- 
кое дло, кошорое для всякой дЪвушки есшь 
важн5ишее на свЪш$. 

Камеръ-гер. По меньшой м$рё могу ли я 
ласкашь себЪ надеждою ? 

Вильгельмина. СовЪшую вамЪ не имЪшь ника> 
кой. 

Камеръ-гер®. (кКЬ госпож% фонЪ мерлинтЪ, оч. 
ведя ея на стпорону) Эшали ша шихая д5вушка, ' 
кошорая на вс!о согласна булешЪ ? 

Гжа фон5 Шмерлингь. Изрядно! очень изрядно! 
не имьть никакой надежды! — этошЪ ошвЪшЪ 
очень присшалЪ дЪвушк$ шакой какЪ шы. Но 
послушай, обманушь меня не шакЪ лехко какЪ 
шы думаешь. ТушЪ скрываешся нёчшо иное, 
нежели просшоша ислЪпое вол ошцовской по- 
виновене. Сказываю шеб®, чшо ежели шы кЪ 
какому неблагородному человфку привяза- 
лась — 

Вильгельмина. Милосшивая государыня пио- 
тущка! коли вы говоришь о шомЪ пересташь 
не изволише ; шо принуждена буду м еФ 
ищищь, 

Гжа. фон5 Шмерлингь. Одного шебя мы не от- 
‚пусшимЪ — ежели милосшь ваша кЪ намЪ бу. 
дещЪ , по позвольме чинобЪ господинЪ КамерЪ- 
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герЪ васЪ проводилЪ; за обфдомЪ опять пого- 
воримЪ. БрашецЪ пойдломЪ, а вы господинЪ 
ПорушчикЪ думаю, чшо ошЪ насЪ не ощсша- 
неше, 

(ПолковникЪ ведет Ъ за руку сесшру свою, а КамерЪ- 
терЪ Вильгельмину. При выходь ронлешЪ Вильгель- 
мина свое опахало $ ПорушчикЪ подбфгаетЪ чиюбЪ 
поднять его, мо она даешЪ ему знакЪ чшобЪ шого 
це дфлалЬ) 


ЯВЛЕНТЕ УПШ. 


Порутчикь один подымаетЪ олахало, 
лотомЪ Вильгельмина. 


ОшгадалЪ ли я дражайшая Вильгельмина, 
мысль швою ? буде ошгадалЪ ;3 шо сколько дол- 
женЪ я благодаришь ппошушкВ моей, чшо поч- 
ши приневолила шебя ошкрышь мнф эшимЪ 
знакомЪ, шо чшо всто благополуче мое сосша- 
вляешЬ. ©! коль щедро награждены вы дни 
мученгя и безсонныя ночи! 

Вильгельмина. (возвращаясь сЪ поспфшносийю) 
Конечно обронила — я здЪсь мое опахало. = 

Порутянкъ. (падши предЪ нвю ма колвни) ВошЬ 
оно! 

_ Вильельмина. Чшо вамЪ здЪлалось" чево вы 
хошише? 

ПорутчикЪ. ТакЪ я вабЪ це поиялЪ? 

Вильгельмина. АлшорфЬ! — 

Порутчикь. Вильгельмина! — 
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(ОшЪ искуства актера и актрисы зависить 

‘придашь симЪ крашкимЪ словамЪ, какЪ произиоше- 

втемъ шакЬь и внвшнимЪ видомЬ лица всю шу силу 

которою изЪлвишь должыо заимную ихЪ другЬ кЬ 
другу любовь) р 

Порутчикъ. {СЪ востортгомЪ держа его за руку) 
Довольно СЪ меня! довольно ангелЪ мой! мысль 
швою я понялЪ — 

Вильгельмина. Отпусши меня Бога ради, ош- 
пусши я только за опахаломЪ опЪ нихЪ укра- 
лась — ждушЪ меня за дверьми — пора мн 
ишшишь — за сшоломЪ опяшь увидимся. О! 
АлшорфЪ! АлшорфЪ! 

(посп®шно ошходишЪ) 

ПорутчикЪ. (промолчавЪ не много) ГдБ я былЪ* 
т АЪ я шелерь ? О! прияшнЪишая, о! счасшливЪй- 
шая для меня минуша! шы одна вЪ радосшь 
превращаешь прежнюю печаль и вс сшрадан!я 
мои! — какой эшо взорЪ! — какя прелесшныя 
слова! — сЬ какою ньжноспию пожала она мою 
руку! — вЪ возшоргБ моемЪф ошверсшыми мн 
казались небеса! — ВотшЪ шушЪ сшояла ша 6о- 


тиня, кошорая меня любишЪ — кошорая лю- 
бишЪ меня безсчастнаго, 


ЯВЛЕНТЕ . [Х. 


Порутчикъ, ФилилЪ со склямицею вина, Голанд- 
скимЪ сыромЪ и хл5бомЪ. 


Ффнлиль. НаконецЪ ушли они, слава Богу! 
Лорутянкь, Кшо ушолЪ? Ко? 
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Филиль. А вошЪ эши госпожи и господа 


пора бы и вамЪ вЪ обвденную пору позавшра-` 


кашь. 

Порутчикь. Поди прочь! мн есшь не хочеш- 
сл — надобно ешо разЪ видЪшь ето — 

(ошходишЬ ) 

фялилз. (одинЪ) Чшо вто шакое? чоршЪ 
знаешЪ чшо у нево вЪ голов. Наяду ево не по- 
зываешЪ есшь не хочешЪ, шакЪ инЪ я хочу 
{роскладывая завшрыкЪ свой на сшолВ’) вто гораз- 
до сыши$е, нежели прокляшая пиомная и жел- 
товашая вода ваша. НЬшЪ лучше Голландги! 
шо шо прямое государсшво! желалЪ бы я 
чшобЪ мы уже опяшь шамЪ были, ТамЪ шо 
хорошей сырЪ, хороние червонцы, пригожЕя 
женщины! всякой разЪ когда вспомню круг- 


линькую мою голаночку вЪ узкомЪ шнуровань$З, . 


чисшой ео передникЪ ‚ необр5заные и ЕЪ жи- 
довскихЪ рукахЪ ещо небывалые червонцы; 
сколь часшо (ошр®зываешЪ большой кусокЪ сыра) 
© васЪ помышляю — 
о ПорутчикЪ. (изЪ другой комнашы) ны 
филиль. (выпуская изЪ рукЬ ножЪ м сырЪ) Че- 
во изволише? ) 
Порутчикъ. Укладывай мой ны 
фнлиль, ВашЪ чемаданЪ ? 
Порутчикь. Да! да! да! 
филиль. Разв$ вы ошЪезжаеше? 
Порутчикь. Посл обЪда, 
филыль. Да куда? 
‚ Порутянкь, СамЪ не знаю, шолько надобно 


ехашь. 


| 
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филиль. Но скажише — 

Порутчикъ. Не говори, не упрямся, — зло- 
счасшная судьба! 

филил5. Преизрядной сырЪ! 

Порутчик5. Для чево ею шакЪ я заразился? 

филиль. Для чево вкубсЪ швой мн шакЪ 
пруяшенЪ ? 

Порутчикь. КакЪ же удивишся она, когда 
обЪявя ей мой ошЪездЪ прошашься ©Ъ ню 
Стану? — когда увижу шекущя изЪ глазЪ ея 
слтозы сожалЪнёя и любви? — 

филиль. Когда видя шебя передЪ собою, 
ошр$жу послфдней ломошь ? 

Порутчикв. ФилипЪ! 

ф’илиль. Чшо прикажеше? 

Порутчикь. Кшо а? 

филил. Выз — вы? — мой господинЪ. 

Порутчик. Чшо я? 

филиль. ВЪ Голандской служб ПорушчикЪ. 
Правда ежели бы смошр$ли всегда на заслуги, 
надл$ жало бы вамЪ бышь уже шшабЪ -офице- 
ромЪ ; но вишь и я увасЪ ещо шолько конюхЪ. 


Порутчик5. Чшо я св$рьхЪ пово? 
филилъ. СвфрьхЪ — св5рьхЪ Порушчика? — 
чесшной человЪкЪ. 
`Порутчикз. Глупая голова! — я бъденЪ! —л 
НесчасшлиьЪ ! 
Филиль. Скажише Бога ради, чево вамЪ ме- 
досшалошЪ 3 | 
Порутчик. Во чшо хочешЪ ! 
Филиль. Но вы ещо меня имЪеше, 


бо ттт 

Порутчикь. Перестань врашь! мн теперь не 
хочешся слушашь обыкновенныхЪ швоихЪ шу- 
шокЪ. 

Ффилиль. (про себя) Вижу иячшо, не до шут- 
ки приходишЪ. ИнЪ перем$нимЪ рЪчь — ява- 
ше неизмЪнное копыо, добросердечной и вТр- 
ной вашЪ слуга, безпришворной соучасшникЪ 
ВЪ радосшяхЪ и вЪ печаляхЪ вашихЪ; служу 
вамЬ уже десять льшЪ ; сносилЪ зной и’ сшу- 
жу, пилЪ равную чашу СЪ,вами во всЪхЪ бла- 
гополучныхЪ и бЪдсшвенныхЪ приключен!яхЪ 
вашихЪ. Такому шо челов$Ъку, кажешся позво- 
лишь можно, промолвишь вЪ прямую пору н$- 
сколько словцовЪ — покойной башюшка - 
вашЪф — немогу безЪ слтозЪ онемЪ вспомнилть, 

Порутчякь. Ты плачишЪ ? — желалЪ бы и 
я прослезишься; но сшолько сшЪфентонЪ во мн 
духЪ мой, чшо и этой ошрады имъшь шеперь 
не могу. 

филиль. Умирая. осшавилЪ онЪ васЪ на мои 
руки; вы были шогда только по десяшому го- 
ду. Слушай ФилипЪ, скалалЪ онЪ мнф ; знаю 
что шы меня любишь — чувствую посл5днЪй 
мой конецЪ. Тринашшашь ранЪф, экипажЪ и 
сынЪ мой, сосшавляющЪ вс имфн{е мое. Ра- 
ны беру я СЪ собою на шошЪ свшЪ, прочее 
оставляю шебЪ. ВошЪ вся ево духовная; по- 
‚шомЪф пожавЪ мою руку, скончался. Теперь 
разсудише сударь, не былЪ ли бы я бездзль- 
никЪ, сущей бездВльникЪ , когдабЪ не здЪлалЬ 
по ево зав щан!ю ? СЪ какими глазами по явлюсь 
я ему на шомр саЪШЬ и какой ошЕфШЬ 


АА, лы 
що 


ему дашь могу ‚, когдабЪ спросилЪ меня, какЪ 
исполнилЪ я должносшь лдушеприкащика ? 
НЬшЪ сударь, я за васЪ сшояшь долженЪ. 

Порутчикь Ты — за меня? одинЪ человЪкЪ 
за другова? — шы мой другЪ сЪ ума сощоль? 
шы людей не знаешь — 

филиль. ИЗЪ печашныхЪ книгЪ, правду ска- 
зашь, не много, но по большой, превеликой 
книг собсшвеннова испышан!я думаю чшо до- 
вольно ихЪ знаю. \ 

Порутчикз. ТзкЪ ты знаешЪ, что вЪ нын8-4 
шнтя времена шЪ же люди не всегда на себя 
походяшЪ 2 

филиль. Но вЪ числ шакихЪ не вы, коне- 
Чно не вы. 

Порутчикз. ТакЪ шы и меня знаешЪ? 

филиль. КакЪ самово себя. 

Порутчикь. Ха! ха! ха! 

Филиль. Чему вы смыошесь ? 

Порутчикз. ПростошВ швоей! коли шы ме 
ня не лучше знаешЪ какЪ самово себя, шо ху- 
40 меня знаешь, 

филиль. Эшо было-бы чудо, когдабЪ л са- 
мово себя не зналЪ, 

Порутчикь. МЪшЪ сказываю шебЪ! нъшЪ! 
отЪ безчисленныхЪ и часшо самыхЪ маловаж- 
ныхЬ обсшолшельсшвЪ перем$няюшся обычаи, 
нравЪ и сшрасти наши. Не $дко думаемЪ и 
поступаемЪ мы со всёмЪ инаково вЪ одну. ми- 
нушу нежели ВЪ другую — шеперь приказы- 
ваю я шебь гошовишься вЪ дорогу, положил 
швердое намфрен{е ехашь ошсюДа, навЪкы про- 
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сшишься сЪ моею любезною, не хочу полу- 
чишь его посредсшвомЪ какой либо подло- 
сши — но о Боже! почши вЪ шоже самое вре- 
мя — не знаю чшо д$лашь. \ 
(бросается на стулЪ) 
филиль. (вЪ изумлейи) ВЪодну минушу ина- 
ково нежели другую! — обЪ эшомЪ надобно 
мн5 подумашь (<Ъ примвчантемЪ прикущивая сырЬ) 
онЪ шаковЪ же какЪ и прежде (выпиваетЪ рюм- 
ху вина) шаковожЪ шеперь какЪ и давича. ВошЪ 
вамЪ сударь ясное опроверженге мн$нгя вашего, 
признаишесь чито оно неосновательно. 
Порутчикь. Не 6бЪси меня дуракЬ! пошолЪ! 
укладывай ! 
филиль. Ну шеперь шо пора. — ВошЪ ка- 
кую дурную шушку сЪиграла сЪ нимЪ любовь. 
` СошходиитЪ ) 
Порутчикь. (одийЪ) МожешЪ ли бышь со- 
сшоян!е злосчасшне моево? колеблюсь между 
разсудкомЪ и сшрасш!ю любви какЪ безЪ пра- 
вила корабль посреди пучины морской. — Лю- 
блю Вильгельмину; она для меня драгопфннЪе 
всево на свёшф — взаимно и она меня. лю- 
бишЪ — со всёмЪ ш5мЪ не можешЪ бышь мо- 
ею — для шово — для шово чшо я б$денЪ; 
держашь счаспие вЪ рукахЪ своихЪ а не вла- 
дЪшь имЪ, эшо несносно — Сов шникЪ смЪ- 
яшься мн$ будешЪ, когда услышишЪ чшо на 
дочери ево свашаюсь. Да положимЪ чшобЪ и 
удалось мнф вымолишь у нево Вильгельми- 
ну — однакожЪ не подлосшь ли одолженнымЪ 
бышь жен нсёМЪ благососшольемЪ своимЪ? 


ии иАДьтыыльиьь, 
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подлосшь шакую извинилибЪ ея досшоинстшва, 
но во все оправдашь ето не могушЪ. И шакЪ 
надобно удалишься ошЪ сюда 

филиль. (ВносишЪ чемаданЪ, два мундира и нз- 
сколько 6б$лья) 

Порутчикъ. Хорошо чшо шы пришолЪ, уби- 
райся скоряе! 

филилъ. ‘О! эти безд®лушки укласшь не дол- 
го ; когда прикажише лошадей сё длашь? 

Порутчикъ, ЧшобЪ черезЪ два часа были го- 
шовы. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 
Прежн:е и Луиза. 


Луиза. Господинф ПорушчикЪ! всБ васЪ 
только одново ждушЪ. ` 

Порутчикз: Менл! изрядно; (про себя) такЪ 
ещо увижу ето вЪ послфдней разЪ, крЪпися 
духЪ мой! (когда ошходитЪ подаешЪ ему ФилипЪ 
Нсколько карманныхЪ плашковЪ) КЪ чему эшо? 

филиль. ЧшобЪ было чемЪ при прощания 
слтозы уширашь. 

Порутчикъ. (бросаетЪ ему вЬ лицо лмиаи Без- 
чувсшвенная шварь! ? 
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ЯВЛЕНТЕ ХХ}. 
филиль и Луиза. 


Муиза. Это шшо? 

филиль. (подбирая плашки) Это одинЪ, два, 
три, четыре, пять, шесшь, ровно полдюжи- 
ны плашковЪ. 

Луиза. Да кЪ чему они? 

филиль. РазвЪ не видишЪ чшо я укладыва. 
юсь? мы ошЪ5зжаемЪ. Посл обЪда господинЪ 
мой прощаешся. и какЪ опасаюсь чшо не безЪ 
слтозЪ при шомЪ будешЪ ‚, шо хош5лЪ запасти 
ево плашками. 

Луиза. Вы ошЪ$зжаеше? и шакЪ скоропо- 
сшижно ? 

филиль. ТакЪ какЪ видишШЪ (жалосшнымЪ го- 
лосомЪ) и какЪ ошм$нишь шово ие можно и при-' 
1ило разсшавашься — шо прощай ‚ любезная 
скляница! (выпиваешЪ рюмку) шакЪ же и шы 
любезная Луиза прощай — (хочетЪ ее обняшь). 

Луиза. (опипалкивая ево) БезЪ шушокЪ Фи- 
липЪ ! вы ошЪЬ5зжаеше ? 

_филиль. Права ошЪЪзжаемЪ. 

Луиза. ОднакожЪ шы шакЪ веселЪ? 

Филилъ. Да шшожЪ мнБ длашь? надобно’ 
умБть владьшь собою. СовсфмЪ шЪмЪ повфрь 
мнё, чшо и у меня по серцу скребтошЪ. Раз- 
лука мука, свидане радость! эшой - шо над$- 
юсь и я дожишь; даещо и вЪ лучшихЪ обсшоя- 
шельсшвахЪ нежели шеперь. Подумаи, когда 
я назадЪ буду, и шебЪ скажу, здравсшвуй го- 
лубушка, вощф л шелерь здЪсь, коли шы ме- 


ня хочешь шакф и я шебя хочу; и когда уви- 
дишЪ у меня полной карманЪ червонныхЪ и 
шалеровЪ ГолландскихЪ — 


Луиза. Да! эшо мой друтЪ, во хорошо и 
изрядно, лышЪ бы не шакЪ долго ждашь, а 
шо бы и я шебЪ сказала, коли шы меня хо- 
чешь, шакЪ и я шебя хочу. 


филиль. Не вЪ правду ли? ясняе говоришь 
не можно. Нознаёшь мои св шЪ, чшо женишь- 
бы на небЪ опредляюшса, а наша ша видно 
ещо не созрфла — по шому чшо мн$ Вхашь дол- 
жно. 

Луиза. ЧшожЪ д5лать? коли инако быть не 
можешЪ, шакЪ инф бышь шому шакЬ. Чшо 
` лучше, шо и хорошо! 
филиль. Подлинно шакЬ! 


Луиза. Вишь и шы придошЪ шуда про- 
стипться ? 


Ффилиль. Эшо душинька! собою разумъешся, 


Луиза. ТакЪ ‘приходиже поскоряе, а я буду 


ушБ5шашься присловицею : чшо ошложено, шо 
не ошм$нено. (ошходитЪ) 


ЯВ. ЕНТЕ ХИП. 
филилъ одинЪ, 


ДЪвка-та горяча! коли бы я не былЪ ео 


Умняе, шо бы скоро вЪ дураки попалЪ. На- 


жищь жену сшоль же лехко какЪ лихарадку; 
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но шо только худо, чшо хина ошЪ одной ли- 
хорадки а неошЪ женЪ лБкарсшвомЪ бываешЪ. 
(берешЪ чемаданЪ и отходишЪ) 


ДЪИСТВЕ ТРЕТТЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
СовфтникЪ и фридрихъ. 


Совътникъ. (кличишЪ изЪ другой комнашы) Фри- 
дрихЪ! — ФридрихЪ! 

фридрихъ. Я здЪсь. у 

Е СовътникЪ. (имя еще вЪ рукахЪ салфешку) По. 
бЪги скоряе, скажи чшобЪ кофей вЪ садЪ при- 
‚ несли, а шо навалишся здЪсь на НасЪ эша про- 
кляшая саранча, (ФридрихЪ ошходишЪ)) чоршЪ ` 
васЪ побери! напосл$докЪ будушЪ мнЪ указы- 
вашь СЪ сливками ли ‚ или безЪ сливокЪ мн® 
кофе пить. Н-шЪ! хошь умереть, а ошЬ 
предирряпия моево не ошсшану. 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 


СовБтникЪ и /И@орЪ , которой жошя не во 
все пьянЪ, однакожЪ нарочито подтулялЪ. 


_ Маторз. (отворяя дври) А вошЪ нашЪ дорогой 
куманюкЪ! Не думалЪ бы я чшо шы кумЪ 
шакЪ запальчивЪ. Я самЪ сиолько не горячуся, 
когда салдашы мой ве прямо МаршируютЪ 


или не ровно паляшЪ. Чшо шы шушЪ дЗла- 
ешь? 

СовзтникЪ. (вВЪ задумчивосши , по шомЪ вЪ серд- 
цахЪ раздираешЪ салфешку) просшише меня, я по- 
задумался. 

Мор. Я шЪ скажу! надобно чшобЪ дума 
швоя была странная, когда руки при шомЪ 
шакою игрушкою забавляющся ; чшо эшо 
шакое ? 

Совътникь. Смошри пожалуй! я санЪ эшова 
не догадался. 

Мазюрф. Тфу кЬ чоршу! скажи кумЪ, чшо у 
шебя вЪ голов$ бродишЪ ? вишь салфешка ша 
не пусшой пашронЪ, которой ни кЪ чему ино- 
му негодишся, какЪ чшобЪ шолько передрану 
бышь? = . 

Совфтник5. Шшо — шшо КамерЪ-геру ку- 
зшанье мое не нравилось. 

. Маорь, Враньо! пусшь эшошЪ вершопрахЪ 
ищешЪ себЪ другой какой пищи, коли простое, 
но хорошее кушанье ему не по вкусу. Я бы о 
шомЪ и подумать не хошлЪ — да шшо! онЪ 
не слынишЪ и не видишЪ (шолкаешЪ его) гей 
куманюкЪ !‘господинЪ СовЪшникЪ! 

СовфтникЪ. (вЪ задумчивости) Я СЪ вами со- 
гласенЪ; ломберЪ вамЪ забавнфе будешЪ неже- 
ли шрисешЪ; каршочные сшолы вЪ саду уже 
посшавлены. 

Ма1оръ, Да кшо кЪ Чери о ломбер$ гово“ 
рилЪ? 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 
Прежне и Вильгельмина. 


Вильгельмина. Хорошоли чшо вы меня шакЪ 
одного за кофеемЪф оставили? 

Мазор5. Ну пойдюмЪ же кумЪ. Чшо это 
шакое! скажи задумчивосши своей налфво кру- 
гомЪ, сшупай! 

Совътникь. Извинишое менл; есшь мнф ещо 
нфкошорая нуждица. 

Маоръ. ВошЪ и это опяшь не хорошо : ско- 
ро посл$ объда дла дЪлашь не годится. 

Совфтникь. Нужда эша времени не шерпишЪ ; 
я скоро ошд$лаюсь и завами буду. 

Маор5. Ну инЪ ступай! эшошЪ человЪкЪ 
со вСБМЪ изЪ рядовЪ и изЪ шеренги вышелЪ; 
но когда СЪ нами будешЪ , опяшь ево кпра- 
вимЪ. Сшупаи! 


ЯВЛЕНИЕ ТИ 


Совфтникь и Вильгельмина не много по 
одаль, 


Совътникь. {промолчавЪЬ н$сколько времени } на 
по ли опредзлена жизнь челов$чеекая чшобЪ 
домашное ево благополуч1е? — чшобЪ уш$ше- 
ве ош исполнензя должносшей чесшнаго су- 

‚ прута и чадолюбиваго родишеля? — чшобЪ на- 
= ‘града пол$знаго гражданина? — (садишся, по- 
”” шомЪ опашь всшаешЪ) Ага! (увидал дочь свою) 
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за чемъ шы пришла? шы ихЪ — сооб- 
щница! 

Вильгельмина. Вашюшка! 

СовътникЪ. Поди прочь! 

Вильгельмина. Скажише Бога ради! чемЪ я 
васЬ прогн$вала 2 

Совътникз. Прогнфвала? чемЪ меня про- 
тн$вала? — кшо мнЪ столько докучалЪ ? кшо 
мн не давалЪ покоя и мучилЪ меня до тЪхЬ 
порЪ пока пусшилЪ я опяшь кЪ себъ вЪ домь 
эшу безпушную родню? 

Вильгельмина. Признаюсь башюшка, чшо я 
шому причиною была, но ошнюдь не СЪ ху- 
дымЪ какимЪ намфрентемЪ, 

_ Совътникз. Вшому пов$рю, для шово чшо 
СЪ лишкомЪ ’иЪжное сердце швое сшрадаешЪ 
когда лишь кшо на дорогова дядюшку швоево 
и на прелюбезную швою пиошушщку косо взгля- 
мешЪ. 

Вильгельмина. Я думала чшо согласле между 
своими — 

Совътник5. Оно правда вещь по себъ нужная 
и полЪзная; вЪ шомЪ я шебЪ не спорю. Ноко- 
гда жершвуешся сему соглас!ю спокойсшве 
ошца швоево, когда поминушно дфлаюшся ему 
чувсшвишельнЪйция огорченя и досады, шо- 
гда чшо д5лашь? или шы думаешь чиго любовь 
КЪ родишелю есшь для шебя должносшь мень- 
зе важная? 

| Вильгельмина. (падЪ кЪ ногамЪ его) Она для 
меня священнфишая, главнъйшая на свЪш$. Не 
\ерзайще меня люшфйшимЪ наказанемь , ка- 
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кое шолько вообразишь себф могу ‚, лишая меня 
любви вашей. 

-СовфтникБ. Ну! встань , встань { 

Вильгельмина. ТакЪ вы мн прощаеше ? 

Совътник5. Вильгельминушка! Вильгельмину- 
_шка! имфешь во мн$5 ошца снисходишельнова , 
но не упошребляй во зло любовь мою, 

Вильгельмина. Эшово никогда, никогда не бу- 
детЪъЪ. 

СовътникБ. (обиимаешЪ е) ДЪвка! дЬвка! 
коли бы шебя не было — да гдБ брашЪ’швой? 

Вильгельмина. ОнЪ СЪ ПолковникомЪ и СЪ 
КамерЪ - геромЪ гулять пошолЪ. 

Совътник. И СЪ ними прошивЪ опща новыя 
козни сплшаешЪ. Негодная повЪса! 

Вильгельмина. Не думайше эшова о нгомЪ! 

Совзтник5. Да чшо я знаю, шо знаю: взду- 
малЪ онЪ мошенникЪ, нарядясь вЪ мундирЪ, 
продолжашь своевольную и распушную жизнь 
свою. Но ошибаешся плу шЪ! жесшоко оши- 
баешсл! управлюсь и СЪ шобою. 


ЯВЛЕНТЕ Г, 
Прежне и СовБтница. 


Совфтница. Не изволишь ли пойши КЪ го- 
сшямЪ швоимЪ ? 

Совътник. НЪШЪ голубушка! извини меня. 
‘предЪ НИМИ — мнЪ недосутЪ. 

Совътница. Они шебя осудяшЪ. 
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СовътникЪ. Кто мнЪ другР шошЪ на меня не 
прогн5ваешся, друме же могушЪ обо мн$ ду- 
машь чшо хошяш Ъ , мн$ до шово нужды н-шЪ. 

Совътница. Не сердишЪ ли шы на меня 2 

СовътникЪ. НикакЪ! вишь мы помирились. 
Правда : за смоломЪ могла бы шы меньше при- 
шакивашь дурачесшвамЪ прелюбезной родни 
_швоей. Ябоялся чшобЪ не было опяшь по пре- 
жнему ; но благодарю Бога! чшо шы скоро опо- 
мнилась. 

Совътнива. Эшово шы ни когда не опасайся. 
Но скажи пожалуй, для чево шакЪ у порно 
сшоишЪ прошизЪ женитьбы КамерЪ - гера $ 

Совътникф. Хочешь знашь причины? изрядно: 
для шово ‚ чшо онЪ спфсивой и много о себ ду- 
маюшей дуракЪ; для шово чшо по. примФча- 
нгямЪ моимЪ имешЪ онЪ коварное сердце и 
чшо — сл$довашельно нехочу чшобЪ дочь моя 
была ни за дуракомЪ ни за злонравнымЪ чело- 
вЪкомЪ (оборошясь ВЪ друтЪ кЪ Вильгельмиив) хо- 
чешь ли за нево? скажи. 

Вильгельмина. (жестоко пужаешся) 

Совътникв. Ну! чево шы шакЪ испугалась? 
хочешЪ ли за невоз ъ 


Вильельмина. НъшЪ башюшка, не хочу, 


\ 
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'ЯВЛЕНТЛЕ 11, 
Прежние Фридрихь ‚ а пошонЪ каретникф. 


Фрядрихь, ВЪ передней сшоишЪ карешникЪ, 
онЪ СЪ вами поговоришь желаешЪ. 

Соввтникь. Впусши ево (ФридрихЪ ошходишЪ) 
и шакЪ душа моя не упоминай миЪ о КамерЪ- 
герЪ ни словомЪ. Не хочу имфшь ево ни му- 
жемЪ Вильгельмин$ ни себЪ зяшемЪ. ПресекЪ 
бы я вслкоЕ СЪ нимЬ обхожден!е и знакомешво, 
ежелибЪ шолько могЪ вЪ разсужденги Ето СвЪ- 
шлосши , у кошорова онЪ вЪ милосшь вкрался 
шёмЪ чшо ласкаешЪ всфмЪ ево прихошямЪ, 
однако и эшо вЪ одинЪ мигЪ перемфнишься 
можештЪ. Милосшь великихЪ господЪ часто 
столько же перем$нчива какЪ погода вЪ Апре- 
^Ъ. (кЬ вошедшему карешнику) Какая шебь мой 
друхЪ нужда до меня? 

Каретникъ. Я пришолЪ шолько понав$ дашься; 
Е Высокородте ‘госпожа фонф ШмерлинтЪ, про- 
шу не погн5вашься, заказала у меня нарядную 
карешу для Его Превосходишельсшва господи- 
на Генерала; но не знаю какЪ мн бышь, про» 
шу не погн®вашься. 

Совътникь. И я шоже, да скажи — 

Каретникъ. Кареша здБлана и явидфлЪ, про- 
шу не погнЪвашься › Чшо Его Превосходищшель- 
сшво вЪ ней уже и во дворецЪ фздишь изво- 
лилЬ, а договорные шо шысяча рублей, про- 
ху не поги5варться — 

Созътник. "Тысяча рублей } `вадобно чщтобь 


‘была кареша боташаа $ 
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Каретникф. О! любо дорого на нео поглядЪшь, 
прошу не погн5ваться: какЪ хорошо на пазахЪ 
висишЪ! какой лЮхкой и покойной ходЪ ! — ну 
заплашу мо эшихЪ шысячи рублей надлЪ жало 
мн5 прошу не погн5вашься, получипть сегодни- 
шняго ушра. Но ею благородие приказала мн$ 
подождашь до завшрева. Теперь товоряш Ъ 
мн добрые люди, чшобЪ этошЪ долгЪ запи- 
салЪ я у себя мБломЪ на сшфнЪ , прошу ве по- 
тн-вашься. | 

Совътникз. (кЪ жен® своей) КакЪ шебЪ это 
кажешся ? А 

Совътница. (пожавЪ пл®чми) Не знаю чшо 
сказашь! 

Каретникь, Но какЪ ея милосшь, прошу не 
погн$вашься, сЪ вашею милоспию вЪ свой- 
сшв$ и она севодни, прошу не погн$вашться, 
премолвишь изволила, чшо сшоишЪ ей толь- 
ко послашь за деньгами кЪ вашему здоровью — 

СовътникБ. Ова шебБ эшо сказала? (кЪ жен 
своей) вошЪ ешо лучше, 

Каретняк5, ТакЪ подлинно, прошу не погн%- 
ваться; и для шово пришолЪ я сюда освЪло- 
мишься, говорила ли уже она СЪ вами обЪ 
этихЪ деньгахЪ? 


_ Совътникь. По сей часЪ ни слова, да и не 
думаю чшобЪ говоришь сшала. 


_ Каретникь. ТакЪ развф никакихЪ ето денегЪ. 
ЗЪ рукахЪ вашихЪ не имешся ? 


Совътникь. Ни единой полушки. 
Каретникь. Ахши! не ужшо? однакожЪф не 
&умаю чшобЪ Ел Превосходишельси:во захошфла 
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у чесшнаго ремесленника ошняшь кусокЪ по- 
шоваго хлЪба ? 

СовфтникЪ. Для чево вы людцы не осшорожн$Ъе 
посшупаеше сЪ шёми, кому вЪ долгЪ в5рише? 

‚ Каретникь. Боже всещедрый! да вишь люди 
по знашные, кошорыхЪ прошу не погн$вашься, 
нашЪ брашЪ почишашь долженЪ ‚, а на лбу ни 
у ково не написано обманщикЪ ли или доброй 
челов$кЪ ‚, прошу не погнфвашься, чшожЪ мн 
шеперь д®лашь ? 

Совътнякз. Ждать до завшрева. 


КаретникЪ. Да коли, прошу не погн®вашься , 
денегЪ е0 никакихЪ у васЪ нышЪ, шо и зав- 
шра сшолько же ошЪ неф получу какЪ и сево- 
дни , прошу не погн$ ваться. 

СовфтникЪ. Сшашься можешЪ. 

Каретникз. И ваше благород1е, прошу ие по- 
гибвашьсл, за нею плашишь не будеше? 

` Совътникз. Ни копейки. 

Каретникь. Я шолько изЪ почшеня кЪ вамЪ, 
прошу не погнЪванться, о шомЪ навф дываюсь; а 
‘коли плашишь за не® не хошише , кЪ чему 
правду сказашь и принудишь васЪ не могу; шо 
ео милосшивую государыню прошу не погн$- 
ваться, позову вЪ судЪ иш$мЪ здфлаю ей без- 
чеспие, прошу не погнЪвашься. 


Вильгельмина. (прося жалосшно) Башюшка! 
СовфтникЪ, (кЪ Вильгельмин®) Не говори! (кЪ 


карешнику) МнЪ кажешся мой другЪ, что. мо- 
жешь подождашь до завшрева. 


м. 
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Каретникз. РадЪ ждать и до посл$завтрева, 
да ещо и дол$е, прошу не погн5вашься, лишЪ 
дайше мн слово ваше. 

СовфтнихЪ. Я не люблю ручаться. 

Каретникь. ТакЪ инЪ сейже часЪ пойду кЪ 
сшряпчему, прошу не погн8вашься и прикажу 
написашь челобишную, хошябЪ она мн ещо 
десять подрядовЪ выходила. 

Совътникз. Каке подрады? 

Каретникь. Ея милосшь обЪщала выходишь 
мн посшавку на Валдекской и Шорлемской 
полки амуничныхЪ вещей. 

Совфтник5. Да вить эшу поставку иизешь 
цеховой сшарщина вашЪ. Оба полка имЪ весь- 
ма довольны, я эшо знаю; онЪ ошЪ меня и 
деньги получаешЪ, а шретьево дни и новой 
дотоворЪ сЪ нимЪ заключонЪ. 


Каретникь. Нашка! смошри пожалуй! кактя 
‚шо шашни? прошу не погнфвашься и завшра 
хош$ла она меня обзадатшчишь двумя сшами 
рублями, а шеперь вижу чшо и они СЪ шы- 
сячью шо рублями вЪ одномЪ м5шкВ лежашЪ. 
Я же скошина, прошу не погнфватшься, уже за 
ран$е насм$хался нашему сшаршин$. ПропалЪ ‚ 
пропалЪ я 6Ьднякф! вошЪ какую шушку со 
мною СФиграли, прошу не погн5вашься. Для 
чево я дуракЪ не вспомнилЪ шогда о раброн® 
шо, кошорой висёлЪ вЪ Варуховой кладовой? 
Будь я прокляшЪ, дшо великая божба, ежели 
прямо ошсюда не побъгу кЪ сшряпчему ‚и ко- 
‚ли не выхлопочу денегЪ моихЪ, шо пусшь вся» 
кой назовгошЪ меня неошгосаннымЪ болваномЪ, 
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болваномЪ, прошу не погн5вашься ; хочу про- 
пасшь буде впредь знашнымЪ людямЪ хошя 
ремешикЪ вЪ долгЪ повфрю. Прощайше госпо- 
динЪ СовфшникЪ! (отходит) 


ЯВЛЕШЕ УИ. “ 
СовБтникЬ, жена его и Вильгельмина. 


СовътникЪ. Кактя шо подлые посшупки! 

Совътница. Признаюсь; но вЪ посл$ дней разЪ 
прогу шебя радость моя, не дай эшому гру- 
беяну ппошку мою на поруганте. 

Совфтникь. Нишшо ей! 

Вильгельмина. Милостивой государь башю- 
зшка! =”. 

Совфтняк. И шы шушЪ же? скоро шы да- 
вишное поучен{е мого забыла. Подумай дочка, 
чшо шысяча рублей не лоскушЪ блондовЪ 
чтоб ими шакЬ щедро посужашься можно 
было. + | 

Вильгельмина. Эшо я башюшка сама понимаю; 
но соблюдене. чесшнаго имени родни на- 
шей — ежели позволише, шо распродамЪ всто 
плашье и уборы мои, чшобЪ ео выкупишь. 
См5ю ли? не прошивно ли вамЪ эшо будешЪ ? 

Совътникъ. (шронушЪ ВильтельмининымЪ вели- 
кодупйемЪ) Слушай голубушка! — шы не сшо- 
ишЬ вЪ своемЪ слов5. Эшо прошивЪ уговора 
нашего: шы нападаешЪ на чувсшвишельн®й- 
лпую часшь сердца моево, чтоб шёмЪ надЪ- 
жнЪе получишь чево просишЪ. 


= 
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Вильгельмина. Знаю великодуп!е ваше; отка- 
жишели мнЪ$ базшюшка? прошу Бога ради! зд3- 
лашь эшу посл$днюю милосшь. 

Совътник5. Добро, бышь шакЪ! соглашусь 
ешо и на это, но СЪ шакимЪ шочнымЪ усло- 
в1емЪф — (садишся и пишет Ъ) малФнькая эша при- 
скорбносшь вреда ей не здЪлаешЪ, а я оста- 
нусь вЪ покотф. ^ 

Совътница. Вильгельминушка! Чушь не зави- 
дую шебъ. | 

Вильгельмина. ВЪ чомЪ машушка? 

Совътница. Меня бы онЪф конечно не послу- 
шалЪ. 

Вильгельмина. НикакЪ сударыня! конечно бы 
и васЪ послушалЪ: башюшка сшолько же васЪ 
какЪ и меня любишЪ, 

СовътвикЪ. (ошпнираетЪ комодЪф и вынимаеш® 
колпелекЪ сЪ золотою монешою) Коли эшимЪ могу 
ето СЪ рукЪ сжишь, шо деньги мои даромЪ не 
пропадутЪ; шолько надобно чтобЪ она это 
почувсшвовала, — А! да вошЪ она сама. Ну! 
правду Сказать, чутьо у него очень шонкое; 
думаю чишо денежной запах чувсшвуешЪ она 
и за шысячу шаговЪ, 


ЯВЛЕНШЕ УШ. 
Прежше, госпожа фонЪ Шмерлингь и 
ПолковникЪ. 


_Гжа, фонз Шмерлингь. ВошЪ права обхожден!е 
самое. учшивое м благоприсшойное! вся семья 
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ВЪ одной горницЪ , гости же оставлены едни; 
пусшь сами себя забавляюшЪ какЪ хошяшЪ. 
Эшо очень изрядно господинЪ СовЪъшникЪ. 

Совътникь. Прошу не погн5вашься милосши- 
вая государыня! захвашили меня нЪкошорыя 
дла, коихЬ никак ошложишь я не мотЪ, 
прошу не погнфвашься. 

Гжа. фон5 Шмерлингь. Какя эшо сшранныя р%- 
чи! 

Совфтникз. Я ихЪ не давно перенялЪ, про- 
шу не погн8вашься — КакЪ хорошо на пазахЪ 
висишЪ! какЪ лехка и какЪ покоина на ходу! 
СказываюшЪ чшо кареша преузорочная, 
прошу не погн5вашься и чшо Его Превосходи- 
шельсшво вЪ ньй уже и во дворецЪ $здилЪ, 
прошу не погн$вашься. 

ПолковняЪ. ПонимаешЪ ли? конечно былЪ 
здЪсь карешникЪ: я вишь говорилЪ чшо изЪ 
эшова не бышь добру. | 

Гжа. фон5 Шмерлингь. БрашецЪ! 

Полковник. Ну! ну! 

Гжа. фонЪ Шмерлингь. ТГосподинЪ СовЪшникЪ, 
ирошу говоришь ясняе. 

Совътникъ. КакЪ вамЪ милосшивая госуда- 
рыня угодно, прошу не поги$ваться. Кареш- 
никЪ ПанкрашЪ ДышловЪ навЪъдывался у меня, 
прошу не погнфвашься, о деньгахЪ вашихЪ, 
кои вы мн5 БЬ росшЪф ошдашь изволили, и очень 
радЪ былЪ, прошу не погнЪваться, © получен- 
номЪ чрезЪ васЪ подрядЪ амуничныхЪ вещей. 

Гжа. фон5 Шмерлингь. ЭшошЪ мужикЪ прамая 
скошина! 


? 
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СовътникЪ. Конечно! онЪ не разумЗешЪ чщео 
такое естмь зсауот Умге, да и сей часЪ пошолЪ 
ошсюда, прошу не погифвашься, сЪ шмЪ 
чшобЪ васЬ вЪ судЪ позвашь. 

Полковник. Ну вошЪ шебЪ на! — ошЪ ашихЪ 
проказЪ взбЪсишься надобно, 

Гжа. фонъ Шмерлинг5, И вы ево шакЪ ошлу- 
слили ? 

Совътникз. ДачшожЪ бы миф дБлашь? вишь 
вы милосшиваля государыня! прошу не погн$- 
‚вашься, заплатить ему мн$ не приказывали. 
Гже, фонъ Шмерлинев. (бросаешся на сшулЪ)) Ма|- 


Вебтеизе де фе $15! ъ 
Вильгельшина. Милосшивая государыня ш- 
шушка! 


Гжа, ФонЪ Ш мерлингь. Поди прочь} 

Совътник. Неошгоняйше ошЪ себя предсша- 
шельницу вашу, ей благодаришь вы должны за 
послЪднее вамЪф ошЪ меня одолженге. Изво- 
лише видфшь милосшивая государыня, вошЪ 
шушЪ деньги, ‚ Вы уже пр!учили менл оплачи- 
вашь сумазбродсшва ваши; соглашаюсь опла- 
шишь и <е. Господинь ПолковникЪ извольше 
подписашь эту бумагу ивошЪ берише деньги. 

ПолковникЪ. (чишаешЪ оную бумагу сЪ великимЪ 
сердцемЪ и досадою, а пошомЪ бросаешЪ на полЪ) 
м не подпищу. | 

Совфтние. Радуюсь шому для васЪ. 

_ Гжа. фонъ Шлерлингз. (вскоча со сшула подымаешЪ 
бумагу) ПосмошримЪ чшо шушЪ написано. „По 
эприняици шысячи рублей обязуемся мы ниже- 
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„подписавиияся вЪ домЪ СовЪъшника Рейнгариа 
ие входишь ни когда ни ногою. — 

СовътникЪ. (показывая ей кощелекЪ) ЗдЪсь день- 
ги, шамЪ чернилы и перо. | 


Гжа. фонъ Шмерлинг. А вошЪ мой ошвЪ шЪ 
(передираешЪ бумагу) это СЪ лишкомЪ нагло, 
но содрагайще тосподинф СовЪтшникЪ! содра- 
гайше ошЪ моево ошмщенга ; помнише чшо я 
женщина ! 

Совётнякз. Слыщу. 

Гже. фон Шиерличгь. Обиженная женщина! -Ош- 
ищу вамЪ со всевозможною люшосиию, под- 
веду подЪ васЪ подколы, какихЪ вы конечно 
себ$ не ожидали. 

Совътник. ПринужденЪ буду обороняться. 

Гжа. фон5 Шмерлингь. И черезЪ порогЪ про- 
кляшаго дома вашего прежде не пересшуплю, 
пока СЪ полною побЪдою шоржесшвовать надЪ 
вами не буду — НЬёШЪ мн нужды, какЪ и 
чемь мстишь мою обиду, лишь бы шолько 


ошомсшила. 
(ошходитЪ ) 


ЯВЛЕШЕ 1Х. 
СовБтникь, Совфтница, Вильгельмина # 
ПолковникЪь 


Сое&тникь. Ха! ха! ха! шакЪ или сякЪ! лиш 
бы мнф ошЪ неф освободиться — © чомЪ ий 
шушЪ плачише ? 


В ыы 


Совътница. Ты 19% строгЪ! 

СовъшникЪ. 'ТериЪнтя моево было довольно; 
вы всБ 3а носф меня водили какЪ малова ро- 
бгонка. 

Вильгельмина. ОднакожЪ вы мн обфщали \ 

Совътник5. ОбъшалЪ я шебЪ дашь ей денегЪ; 
разв шы не видфла чшо ихЪ ей давалЪ? 

Вильгельмина. Мо подумайше башюшка! ка- 
кимЪ образомЪ. 

Совътникь. ТакимЪ, которой повфденйю ея 
приличенЪ; я посшупилЬ СЪ нфю шакЪ какЬ 
она шово сшоила. 

ПолковникЪ. (вЪ размышлен!и росхаживаешЪ вЪЬ 
задЪ м вЪ передЪ при конц8 шеашра) ГосподинЪ 
СовфшникЪ ! хошёлось бы мнф поговоришь СЪ 
вами на един$. 

СовътникЪ. (КЪ жен своей и дочерв) Подише вы 
кЪ госшямЪ. | 

Вильгельмина. (берешЪ его за руку) АхЪ башюшка! 

Совфтница. Заклинаю шебя швоею ко мныБ 
любовую. 

Совътникь. Ну шшо шакое? шшо вамЪ 34$- 
лалось? 

Вильгельмина. Позвольше вамЪ здЪсь осшашся, 

Совфтниз. Подише, подише. Не прилично 
бышь женщинамЪ шушЪ, гдБ двое мущинЪ 
‚ хошяшЪ говоришь на един$. 


Совфтница. (отходя) ПойдюмЪ Вильгельми- 
чушка! (кЪ Полновнику) скажу вамЪ шольв- 
ко — вшо мужЪ мой —авы мн8 дядя (ошходятЪ), 


Полковнииз. Эшо я знаю. 
Ба 
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ЯВЛЕШЕ Х. 
ПолковникЪ и СовфтникЪ. 


Совътникь. Ну! чево изволише господинЪ 
ПолковникЪ ? 

Полковник5. Я обиженЪ. 

СовътникЪ. Радуюсь чшо вы шо чувсшвуеше. 

Полковник. Я мушина. и человЪкЪ военной. 

СовътникЪ. Два качества, коими давно на- 
длЪжало вамЪ воспользоваться. 

Полковник. ДФло шо касаешся до шепере- 
шнилго случая. 

Совътникъ. Пусшь шакЪ! дачево же вы ошЪ 
меня хошише? 

Полковник. Я бы думалЪ что требованте 
мое не иное бышь можешЪ ‚ какЪ шо, которое 
ошгадать вамЪ не шрудно. 

Совътникь. НамЪ надобно драшься: не шакЪ 
ли? | 
Полковник. Инова средства я не знаю. 

Совътникз. Сташься можешЪ. 

Полковник. (надфвЪ шляпу) изЪфясненя ошЪ 
васЪ государь мой, шребую. 

СовътникЪ. Шляны эдЪсь у меня Е а 
шо не преминулЪ бы соошвф тсшвовашь учши- 
восши вашей — вы шШребуеше изЪясненхгя. 
ВотЪ. оно: я гражданинЪ здфшняго общества, 
я мужЪ, я ошенЪ, — драшся не хочу, шо есть 
умышленно ‘не выхожу на поединокЪ, чшобЪ 
лишишь ошечесшво пол$знаго гражданина; 
чшобЪ осшавишь по себЪ вЪ жалосшному си- 
И жену и дъшен, 
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Полковник. Пусшыя ошговорки. . 

СовътникЪ. ВЪ глазахЬ вашихЪ, можешЪ 
быть: для шово чшо прямой долгЪ супруга и 
родишеля вамЪ не извфстенЪ и чшо по развра- 
шнымЪ мыслям многих, сохранене жизни 
человЪка кЪ составлен!ю всего общесшва ну- 
жнаго, вы за обязанность почесшь не хошише, 
Умышленной и самопроизвольной поединокЪ ‚, 
есть вЪ моихЪ глазахЪ шакое ужасн$ишее пре- 
Сшуплен!е, за кошорое ни какая казнь доволь- 
но сшрогою бышь не можешЪ. Говорю о умы- 
шленномЪ вызыващшелЪ на поединной бой — но 
назовише меня бездЪльникомЪ, коли прошивЪ 
васЬ и прошивЪ самого д1явола мужесшвенно 
оборонятшся не сшану , ежели вздумаеше на ме- 
ня напасть. (н%сколько по шише) Теперь изволь- 
ше господинЪ ПолковникЪ сняшь шляпу: вЪ. 
моемЪ собсшвенномЪ домЪ никакихЪ грубостей 
шериъ ть я не могу. 

ПолковникЪ. „(снимаешЪ шляпу) Скажите 
чшожЪЬ вы хошише дЪлашь со мною ? — разсу- 
ждеше ваше, чоршЪ меня возми! поль осно- 
вашельно, что согласиться СЪ вами прину- 
жденЪ, — однакожЪ посшупишь по правиламЪ 
зашимЪ не могу. - 

Совътникз. Невозможносши вЪ шомЪ не чаю, _ 
когда шолько мое вшорое изЪяснеше услы- 
шише. Обидною показалась вамЪ моя записка? . 

_ Полковник. Конечно шакЪ. 

_ Совътник. И когдабЪ вы ею подписали и- 
мфлЪ бы япричину сожальшь чшо вы были вЪ 
мундирь, кошораго носилть не досшоины, ` 
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Полковник. ТакЪ вы принуждаеше меня при- 
няться за шпагу — | 

Совътникь. А я кликну людей моихЪ; про- 
шу пожалуйше по шише, негорячишесь шакЪ 
тосподинЪ ПолковникЬ, хошя я и радЪ чшо 


вижу васЪ вЪ семь сосшояви. однимЪ сло- 


вомЪ вы подписать не хошише — 

Полковник. БылЪ бы я сущей подлецЪ. 

СовътникБ. То же и я сперва думалЪ. Но 
точно для шого что вы тово не здЪлали, въ 
перьвой раз почувсшвовалЪ вЪ себЪ кЪ вамЪ 
рочшенге. | 

Полковник. ВЪ перьвой разЪ? 

Совътникь. Да шакЪ! вЪ перьвой разЪ. Вы 
передЪ шфмЪ сказали чшо вы мущина и чело- 
вЪкЪ военной. Но присшало ли мущинф и воину 
бышь у женщины вЪ рабахЪ ? — (погодя ие мно- 
го) вы мн5 неошв$чаеше? кажешся однакожЪ 
что слова мои вамЪ вняшны! — да у какой 
ещо женщины? — она вамЪ ни жена — ни по- 
любовнипа ваша, кошорымЪ, БогЪ вЪдаешЪ 
для чево дозволяемЪ мы иногда чшобЪ нась 
`’мучили: она шолько сестра ваша, которую 
вы Хрисша ради поише и кормише, вЪ награ- 
жденте же за шо ею раззоряешесь , а чшо ещо 
шово хуже, здфлались посмёянемЪ всево то- 
рода, | | 
° Полковник. Государь мой! — я — я СЪ вами 
дратшся не хочу. 

Совътник5. КакЪ вамЪ угодно. 

Полковник. ЛишилЪ бы жизни собсшвенна- 
го мсеко врача и избавишеля. Дайше мы$ руку. 
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Совътникз. ВошЪ она: СЪ охошою врачомЪ 
вашимЪ быть желаю, когда вы — меня послу- 
шаешесь. КакимЪ же образомЪ удалось сесптри- 
ЦВ вашей привести васЪ вЪ шакое порабоще- 
не, изслёдовашь я не хочу; увид®ЛЪ бы, мо- 
жешЪ бышь много слабосшей СЪ вашей, а го- 
раздо боле дурачесшва СЪ ея сшороны; но д$- 
ло шо вЪ шомЪ сосшоидтЪЬ чшобЪ пгиранству 
ея зд5лашь конецЪ. 

Полковник. БудешЪ ему конецЪ. Убей ме- 
нд БогЪ ! коли не будешЪ. | 

СовътникЪ. ТакЪ начнише же — предполагая 
что вы на передЪ драшся ‘со мною ие хо- 
шилте. ке. 

Полковникь. (обнимаешЬ его) СЪ вами? СЪ вра- 
чомЪ? СЪ избавишелемЪ моимЪ ? 

СовътникЪ. Хорошо! шакЪ извольше же со 
_всъми пожишками вашими переехать ко мн$ вЪ 
домЪ и осшавьще милосшивую государыню се- 
сшрицу вашу, вЪ развалившихся ед палашахЪ, 
СЪ предками ел, сЪ крысами и мышами вЪ м$- 
стбБ. Пубть подающЪ ей на сшолЪ восемнаш- 
цать блюдЪ, сколь часщо она ихЪ вЪ долгЬ 
досташь себБ можешЪ, а вы будьше у меня 
довольны шесшью блюдами, за кощорыя день. 
ти заплачены. 

ПолковникЪ. О! другЬ мой! какЪ и чёмЪ мо- 
гу а вамЪ — 

Совфшник5. Дайше мн выговоришь. Жало- 
ваньемЪ вашимЪ можеше вы, правда, имфшь 
Свободной прожишокЪ; но когда оно уже за 
дна года вЪ передЪ забрано м чшобЪ аи 
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прореху привуждены вы продирашь другую , 
шо шакЪ неловко. Хочу быть управишелемЪ . 
ваигимЪ; дайше мн$ записку сколько вы кому ' 
должны; снимаю на себя ВСВФлолЕИ ваши, кои 
исподоволь себфЪ опять рыйлачу , м здБлаю чшо ‘ 
вЪ пяшь лЬшШЪ состолн!е ваше со воем попра- 
влено будештЪ. 

Полковник. Государь мой! — вы приводише 
меня внЗ себя. 

‚ Соввтникз. Пожалуйише не говорише! вотЪ 
вамЪ безЪ обиды и безЪ всякой подписки день- 
ги, подише, заплашише карешнику и нужнЪИ- 
пие долги ваши — 

Полковник. Государь мой! — денегЪ вашихЪ 
приняшь не могу. Я вишь и безЪ шово у вабЪ 
по уши вЪ долмту. 

Совътнивь. Теперь можеше и должны вы ихЪ 
приняшь. -: 

_ Полковник. (беретяЪ деньги) О Боже! и этшова 
человЪка я по с5хЪ порЪ прямо не зналЪ ? 

Совътникь. Поздное раскаяне лучше нежели 
никакое. Подише, подише! 

Полковник. Немогу государь мой! — благо- 
дБян!е ваше, — моя благодарносшь вЪ слюзы 
меня приводяшЪ. 

_ Совътникь. (отводит ЪЬ его до р Хорошо! 
хорошо! подиже. (ПолковникЪ отходит Ъ) Изба- 
вишь человЪка ошЪ погибели! изшоргнушь 
изЪ кохшей ‘адская Фур!и. — А! вЪ сю минушу 
я самЪ собою доволенЪ, счастливым Ъ себя по-_ 
читаю — да и подлинно не счасшливЪ ли Шов. 
кому даровала природа сосшрадашельное сер 


це — икому счаспие дало вЪ руки снособы по- 
могашь вЪ 6бЪдносши ближнему ? 


ЯВЛЕНТЕ ХЕ 
СовБТНИКЬ › отходя всшрёчается СЪ КамерЪ- 
геромъ. | 


Камеръ-герз. ГосподинЪ СовфшникЪ! прежде 
нежели СЪ вами прощуся — 

Совътникь. Покорный слуга. Вы уже ехашь 
хошиите ? 

Камеръ.- ге. Его Высококняжеская св$ш- 
лосшь ИзволитЪ посл обда прогуливашся, и 
я долженЪ бышь при нгомЪ. 

СовътникЪ. Эщо иное. Службу. государскую 
забавамЪ предпочитать должно, буде вЪ мо- 
емф домЪ какую. найтишь себЪ могли. 

Камеръ-гер. Конечно нашолЪ бы я гораздо. 
болЪе забавЪ, есшьлибЪ вамЪ угодно было быв- 
шую за обвдомф р5чь, КЪ которой госпожЪ 
фонЪ ШмерлингЪ нечаянной случай поводЪ по- 
далЪ, принять не за просшую шушку. 

Совътникь. Сожал5ю господинЪ КамерЪ-герЪ, 
чшо милосшивому снисхождён!ю вашему кЪ се- 
мейсшву моему соошвфшствовашь, шакЪ какЪ 
вы желаеше , не могу. 

Камеръ-герь, Вы неможеше? — или не хоши- 
те? : | 


Совътникь, ВЪ настояшемЪ случаБ аэшо вс 
шоже, 
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КамерЪ-грЪ. ТакЪ перестанемь о шомЪ гово-. 
рить, 

СовътникЪ. СЪ радоспию. 

КамерЪ-геръ. Его Высококняжеская свъшлосшь 
изволилЬ мнЪ поручить — 

Совъшникз. СЪ глубочайшимЪ почшевемЪ 
слушашь радЪ его повелънтя. Прошу свешь. 

(оба садяшся) 

Ка.мерз-герз. Я нарочно ни до обЪда, ни за 
столомЪ о дБлахЪ говоришь ©Б вами не хо- 
шфлЪ. 

Совфтнив. Учшивосшь сю признаваю сЪ 
должною благодарноспию. 

Камеръ-герь. ОшЪФ имени Его Св шлосши 
вамЪЬ уже знашь дано, какимЪ образомЪ же- 
лашь изволишЪ., чтобЪ дзло изьфсшнаго упра- 
вишеля сЪ вдовою ошкупщика окопчано было. — 

Совфтникь. Это мн5 обЪявлено было, но 
когда о шочномЪ сосшояни дЪла СЪ прописа- 
нем ф всхЪ обсшояшельсшвЪ и законныхЪ 
требовании вдовы, всеподданнфииий мой до- 
кладф, купно СЪ ршишельнымЪ моимЪ опре- 
дфленемЪ уже поднесенф; шо удивляюсь какЪ. 
Его Сьъшлость повел ть мнБ изволилЪ окон- 
чишь АФЛоО с0 всфМЪ инаково, шо есшь ВЪ 
прошивность законовЪ. 

Калмеръ-геръ. Удивляйшесь сколько вамЪ уго-. 
дно; однакожЪ всем члосщивъйшее соизволенге 
Его Св» млосши есшь шочно шакое. | 

СовътникЪ. ТакЪ сожалвю чшо въ семЪ слу- 
чаЪ но соизволению Его Св шлосши мосшу- 
пишь ве могу. 
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Камеръ-герз. Не можеше ? 

Совфътникь. Не могу. 

КамерЪ-геръ. БЪ мЪсшо сухаго ошказа, прошу 
пожаловать обфявишь причины. 

Созътникз. Для шово: чшо государь шушЪ 
воли не имфешЪ ? 

КамеюЪ-геръ. КакЪ? — воли не имЪешЪ ? 

Совътникь. НЪшШЪ, здЪсь его воля зависишЪЬ 
ошЪ его закона. 

Камеюъ-геръ. А власть его? 

Совътникв. Власшь свою сохраняешЪ онЪ не 
нарушимымЪ соблюден!емЪ своихЪ законоБЪ. 

КамерЪ герЪ. Я бы думалЪ чшо Государь свы- 
хне законовЪ. 

Совътникь. ЗБезспорно: можешЪ онф ошм$- 
нишь законЪБ; но покуда шово не зд$лалЪ, 
пролазокЪ ни какихЪ я не допущу. И симЪ шо 
единымЪ способомф болфе ушверж даешся 
власть государскал, нежели исполнешемЪ про- 
шивной законам воли его. 

КамерЪ-герз. Вы забываешесь. 

Совфтникь. Никогда, сколь часшо о моемЪ 
Государ$ и о его законахЪ говорю. 

КамерЪ герф. ТакЪ по эшому вы ошЪ своево 
опред$лен!1я не ошсшупаеше ? | 

Совътник5. Ни вЪ единомЪ словЪ. Вдозъ 
должно осшатся вЪ безспорномЪ ея владЪв!и, 
кЪ чему даюшЪ ей право шочныя вЪ духовной 
слова завё5 щашеля, неправому же на нза чело- 
бишчику, вЬ прошени ево ошказашь и взы- 
скашь сЪ нево вс убышки, проесши и волокишы; 
для шово чшо онЪф коварной ябедникЪ , кошо- 


рой имБнтемЪ бЪдной вдовы м пяши малолЪит- 
ныхЬ сирошЪ обогатить себя хошЪлЪ. 

КамерЪ-герЪ. Прикажише ли эшо Его Св%- 
шлости донесши ? 

Совъшнияь. Конечно! и присовокупише кЪ 
шому чшо ежели намБренЪ Его Св шлосшь 
зд5лашь подданных своихЪ добронравными и 
счастливыми, шо паче всего надлежишЪ бышь 
кЪ пимЬь правосуднымЪ, а инако нарушенемЪ 
правосудЁя ошверзаешися пушь порокамЪ. 

КамерЪ-геръ. ВЪ библотекЪ Его Сл шлоети 
находяшся разныя нравоучишельныя сочинения, 
коихЪ правила иногда чишатшь изволишЪ, но 
слушать ошЪЬ другихЪ не жалуешЪ. 

Совътникь. Желаю чшобЪ не при одномЪ 
читенти оставалось. 

КамерЪ-гер. А дБло шо о КамерЪ-динер$ го- 
спожи Валешити ? 

Совътникъ.  НадлежалобЪ ему повЪшену 
бышь, ежели бы я охошникЪ` былЪ вЪшашь. ' 
Но сему злодЪю за насильной грабюжЪ и поч- 
ши содЪянное убивсшво, смершная казнь была 
бы не довольно сшрогою. Завира обЪъявишся 
ему приговорЪ о немЪ ; завтра будешЪ онЪ на 
плошади высБченЪ; завшра сошлешся скован- 
ной вЪ каторжную работу. ВошЪ ему наказа- 
нте, а другимЪ образецЪ; я люблю чшобЪ одно 
СЪ другимЪ всегда было вм5сш5. 

Калеръ-герЪ. Знаешели у ково онЪ ВЪ служ- 
65? у 
Совътинкь. Вишь вы шеперь сами шу особу — 
_вазвали. | в. ил 
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Камерь-гер5 ИМ знаеше вЪ какихЪ обсшоя- 
шельсшвахЪ находишся она у Его Св тлости? 

Совътникф. Пожалуйше неоговорише боле; 
КЪ сожал$нйпо моему зпаю, довольно знаю. 

КямерЪ-герё. И слфдовашельно сей бЪдной 
человЪкЪ. — 
| СовътнииЪ. Сошлетися на кашоргу и завшра 
передЪ окнами госпожи Балешши грязь сЪ ули- 
пы свозишь будеш. 

КамерЪ-геръ. (СЪ насмфшкою) Всегда ли вы 
шакЪ строги господинЪ Сов шникЪз — не 
скрывается ли тушЪ какая личная злоба про- 
шивЪ сей госпожи? 

СовътникЪ. (встаетЪ) Вопросы ваши госпо- 
динЪ КамерЪ-герЪ, мнЪ обидны. Ненависши 
проинявЪ сей женщины ньшЪ у меня никакой, 
я ею презираю, да и сте презрзие вЬ рёшени 
моемЪ учаси!Ёя никакого не им5ло. СловомЪ 
сказашь, хошябЪ былЪ онЪ КамерЪ - динерЪ 
`перваго миниспгра, или КамерЪ-динерЪ Его Св$- 
&плосши самого, шо не смошря на шо слЪдо- 
вало бышь ему на каторгВ. Важносшь прес- 
шупника не уменьшаешЪ свойисшва пресшупле- 
ня. Не должно закону походишь на паушину, 
вЪ которой маленькия мухи увязающЪ, боль- 
иия же сквозь пробивающся. 

КамеръЪ-герЪ. (сЪ насмёшкою) И шакЪ над*- 
’Ю6сь чшо будешЪ онЪ большая муха, м на сей 
разЪ сквозь паушину пробъюшся. 

_ Совътникь. Вы эшо думаеше ? 
_Камеръ-гер. БезЪ сомнЪыя! когда вамЪ ска- 
Зываю чшо Его Свфшлосшь всемфрно вспасши 
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ево хочешЪ и мн5 повелфшь изволилЪ вамЪ о 
томЪ обЪявишь — Его Свъшлосшь далЪ свое 
слово госпожё Валешши. 

Созътникь. Его СвЪшлосшь не привязанЪ кЪ 
слову, кошораго дать не могЪ. 

Камеръ-гер. Знаешели чшо шакое супроши- 
влев1е, можешЪ вабсЪ чина лишишь ? 

Совфтникь. За чесшь себЪ посшавлю прине- 
сти его правосудлю на жершву. 

Камер5-герь. И шакЪ по обоимЪ дБламЪ вы 
ошЪ рЬшенгя вашего не ошсшупаеше? 

СовътникЪ. ВЪ обоихЪ : управишелю плашишь 
убышки, проесши и волокишы, а КамерЪ - ди- 
неру рабошашь на кашорг$. ` 

Камеръ-герЪ. Донесу о семЪ Его Св шлосши. 
Прощайше, строгой господинЪ СовфшникЪ! 

(ошходишЪ ) 
. СовътникЪ. Прошу прощевшя, гибкой госпо- 


динЪ КамерЪ - герЪ! 


ЯВЛЕНТЕ ХИП. 
Сов БТНИКЬ одинвЪ, 


ДляролЪ шебя возми! вошЪ какгя поняпия 
имешЪ о правосудЁи этакой придвормой шар- 
кашель! онЪ же всегда при лиц$, имфешЪ всю 
‘тосударскую довфренносшь и шакЪ сказашь 
правая ево рука. — НьшЪ! вЪ живошв и вЬ 
чин моемЪ Ваша СвЪшлосшь вольны; но с0> 
з5сшь и долгЬ звамгя моево хочу сохр, 
безЪ порока. 


«Зи | 
зил а В-ь 9 


ЯВЛЕН1Е ХШ. 
СоёБтнихъ, Ффрицъ а по шонЪ Ффридрихъ. 


- фрицз. Позвольте мн башюшка выехать 
СЪ сестридею за городЪ погулять. 

Совътникв. За городЪ погулять? обЪ эшу 
пору? 

Фрииф. Хочу новыхЪ лошадей проездишь. 

_Совъииикь. И СЪ бъшеными лошадьми себ 
Самому и сестрЪ шею сломишь? 

фениз. Правишь я ум$ю, не дамЪ имЪ воли 
бЪситься. | 

СовътникЪ. Они горячи, оршачливы, ляга- 
юшся СЪ зади и СЪ передн. 

4$. НЪъшЪ ничево. 

Совътникь. ТакЪ шы думаешь СЪ вими упра- 
ЕИШЬСА. 

Фряцз. Думаю. Надобно шолько дать имЪ 
почувствовашь чшо: они ВЪ моей власши, а 
когда послушливы тогда ихЪ поглаживать. 

Совътник. И шогда пойдушЪ шакЪ какЪ на- 


`добно ? 


Фриц. ТакЪ какЪ надобно. 

Совфтнивь. Слушай ФрицЪ! шы даюшЪ инь 
шеперь преизрядное насшавлен!е: великое на- 
хожу сходешво между швоими правилами какЪ 


„молодыхЪ лошадЪй обЪъёзжашь и швоимЪ во- 


спишанемЪ. До нынЪ я шебя всю поглажи- 
валЪ, ашеперь хочу крвико ВЪ уздЬ держашь: 


_щебЪ не Ъхащь. 


`Фрицз. А для Чево? 
Севътник5. Для шово, чо л не хочу. 


$ 
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фрниь. Да! вошЪ таковы шо вы всЁ! лю- 
бише шолько повелъващь, а ощЪ насЪ щребуе- 
ше слЪпова повиновенЕя 

СовътнивЪ. Негодной! 

фрицз.“ Я уже не роб®нокЪ. 

Совтиникь. О! коли бы ты ещо робюнокЪ 
былЪ, могЪ бы я надЪяшься — 

фряцз. ЧшобЪ я ко всему шакашь и розту, 
кошорою бы меня секли изловашь сшалЪъ? ао 
вы бы эшому и ради были? 

Совътникъ. Безпушиная повБса! — вспомни чото 
я швой ошецЪ. 

Фрицз. Эшо я изЪ речей вашихЪ понимаю. 

Совътникъ, “О Боже! вЪ какое огорченге пре- 
вращается ша радоешь, кошорую чувсшвовалЬ 
я при рождени мнБ сына. ФрицЪ! Фриць! 
шакое ли мн воздаяне за понесенное мною без- 
покойсшво во’ младенчесшвЪ швоемЪ? То ли 
мнЪ благодарене за обережен{е здоровья тшво- 
ево ‚ за обучене швое? Та ли награда за нема- 
лыя шысячи денегЪ , кои шы промошалЪ? 

фунцз.. Да! шогда ошнимали вы у меня од- 
ною рукою шо, чшо давали другою. Содержа- 
не мое было изь имфнН!я машери моей, а по 
сему и не вижу ВЪ чомЪ бы щшушЪ я вами о- 
долженЪ былЪ; ошдайше мнз машеринское и 
тногда прочь пойду. | 

Совътник. Куда, и за чёмЪ! 

о фрицв. Я намфренЪ ехашь вЪ Верику. 


СовътникЪ. Куда саун, ве ‘бродахи и 
Мзверги Европы? | ие 


и 
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Фрнцз. ЕздяШЪ шуда добрые и чесшные 
люди. 

Совътник5. Да! кои по должносши звантя 
своево сей пушь шуда предпринимающЪ, швото 
же зване какое? 

фриць. То чшо здВсь коснфшь не хочу. 
Имья вЪ членахЬ моихЪ кр$фпосшь и силу, а 
ВЪ голов$ разумЪ, не хочу чшобЪ пропадали 
заЪсь по напрасну. Либо полонЪф дворЪ, либо 
хорень вонЪ. 

Совътнивв. Коли имфешЪ разумЪ и чувсшву- 
ешЪ вЪ себ шБлесную крЪпосшь и силу, шо 
упошреби ихЪ на пользу ошечесшва. 

фрицБ. ТакЪ позвольше же мнё быть здЪсь 
ОфиперомЪ. 

Созфтник. НфшШЪ! ни подЪ какимЪ видомЪ, 

фрнць. КакихЪ ради причинЪ? для чево во- 
енная служба вамЪ прошикна? 

Совфтникз. Не она; но намфренйе швое мн 
прошивно: оно ВЪ’шомЪ сосшоитЪ, чшобЪ 
надъвЪ на себя мундирЪ, продолжашь здЪсь 
прежнюю швою на универсишешахЪ распуш» 
ную жизнь. Я шебя знаю. 


фриць. Да есшь ли чшо на свёшЪ, чшобЪ не 
было ВЪ глазахЪ вашихЪ распушное и осм$я- 
я досшойное? вЪ л5шахЪ вашихЪ, когда 
со всемЪ просшыла уже кровь ваша, не шру- 
но вамЪ философсшвовашь и преподавашь нра- 
воучишельныя насщавленя. ЖелалЪ бы я 
‚ ЧшобЪ ошцы сыновнины сшрасши не на свой 
аршинЪ м$ряли! они а кажется лоходяшЬ 
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вЪ эшомЪ случаБ на сл$пова, кошорой о разли- 
чм цвёшовЪ и красокЪ зрящимЪ шолкуешЪ. 
СловомЪ сказашь: или вЪ Америку иливЪ воеи- 
ную службу. 

Совътник5. Корошко сказатиь. Завтра пом$- 
щонЪ шы будешь вЪ губернскомЬ правлен!м. 

фриць. ИЪШЪЬ! ей Богу! — чшобЪ шамЪ каж- 
дой секрешарь, каждой СовфшникЪ на меня на- 
"НадалЪ; чшобЪ сталЪ д переписывашь шо чшо 
другой варварскимЪ и нелфпымЪ канцеляр“ 
скимЪ слогомЪ навралЪ и намаралЪ? ошЪ 
внушренней досады нажишь чехошку, когда 
ясно вижу Чшо эши господа наполняюшЪ сочи» 
неня свои глупымЪ вздоромЪ, и не см5ить ска- 
зашь прошивЪ шого ни слова? н5шЪ башю- 
шка! разсудише Сами, и ежели воля ваша сР 
моею согласна бышь не можешЪ, шо уйду 
шакЪ какЪ вы меня шеперь видише. СЪ мо- 
имЪ разсудкомЪ, СЪ кр$ёпкимЪ моимЪ сложе- 
немЪ ни гдЪ на СВБШБ голова моя не заги- 
нешЪф — шеперь хочу ехашь со двора. 


Совътникь. А я шово ошнюдь не позволяю, но 
приказываю чшобЪ осшался шы СЪ госшьми 
моими. ' 

фряцв. СЪ этими шалунами? они не по мо-_ 
ему нраву; думаюшЪ и льюшЪ шакЪ какЪ л8*. 
нивые ослы; Мн5 надобно прошрясшись и вР 
движене привести кровь мою на вольномъЪ во3* 
духВ. Прощайше башюшка! 

‚; Совфтникзь Куда шы? 
Фр"цв. Хочу со двора ехать 
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Совътникв. БезЪ моево позволевнтя? (звенишЪ 
ВЪ колокольчикЪ) а вошЪ увидинЪ ( приходишЪ 
Фридрихь ) 

фриз. Увидише. 

Совътнихь. Скажи кучеру, чшобЪ безЪ мо- 
ево приказаня ни для ково лошадей не закла- 
дывалЪ и дневальному сшорожу чшобЪ Фрица 
КЪ ворошамЪ не подпускалЪ, а буде упошре- 
- бишЪ какое насильсшво, шо призови ешо ку- 
Чера и заприше ево вЪ горницу. 

Фридрих. Слышу (отходить ) 

Совътникь. Теперь напрягай, какЪ хочешь, 
силы разума и ш$ла швоево — и поди куда 
‘изволишЪ. | 

фриць. Изрядно! подчиняшь и ошдавашь 
меня вЪ руки слугамЪ ? 

Совътникь. Ты шово досшоинЪ. 

фриць. ПоходишЪ ли эшо ва ошша! — онЪ 
ширанЪ — 


+ 


(отходишЪ ) 

СовфтникЪ. вшо мой сынЪ? О! Боже! не на- 
казуй меня шакЪ сшрого ‘за пошачку мою въ 
'баловсшв$ машери ево, чшобЪ напосл$ докЪ 
‘принужденЪ я не былЪ ево, е0 ВЪ могил% и 
самово себя проклинашь! — но дерево ещо зе- 
лено — хочу выпрямишь ево; не удасшся, инЪ 
будь воля Божя! коли ве похнющея, шо пусшь 
переломишся, 


о 


ДЪИСТВЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 
Вильгельмина и Порутчикъ. 


Вильгельмина. ТакЬ шы всемфрно ошЪезжа- 
ешь? 

Порутчийв. Да че долженЪ ли? не прину- 
жденЪ ли я кЪ шому 8 

Вильгельмина. Лишше два дни могЬ бы ешо 
зд$сь пробышь, а вось либо вдругЪ здфлаешся 
жакая перемфна! 

Порутчикь. ЧВШЪ! дражайшая! вЪ мою поль» 
$у перем8аь цикакой не чаю; останусь навсе. 
жда шЪмЪ же безчастнымЪ человЪкомЪ, кошо- 
раго опред$лилЪ рокЪ налюшфйшее сшраданге, 

Вильгельмина. Неошчаявайся. СЪ шакимЪ 
сердцем каково швое, вовсе несчасшливЪ 
бышь не можешЪ. 

Порутчикь. Самое эшо нфжное и чувсшвитшель- 
мое сердце причина моево несчаспия! войди вЪ 
мое сосшоян!е, во всБ жизни моей приключе. 
н:я, И увидишЪ чшо безЪ какого либо злопо- 
лучтя почши ни единаго дня не проходило — со- 
жалВи обомн$. | 

Вильгельмина. ВЪ розчетахЪ нашихЪ сЪ ро-_ 
комЪ обыкновенно полагаемЪ мы шолько дЪй- 
сшвишельныя или мнимыя несчаспия наши, 
веселые же и пряшвые часы забываемЪ. 

Порутчикъ. АхЪ! шакихЪ шо часовЪ вЪ ше- 
чени моей жизни Ошоль мало начесть могу’ 
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зто не сшоитЪ шруда воспомякушь обЪ 
нихЪ; даже и севоднишней, щогда изЪ глазь 
швоихЪ вЪ перьвые блБснулЪ мнф лучь всей 
надфжды, всево благополуч{:я моево, не бу- 
дешЪ ли для меня исшочникомЪ безковнечных 
пфчали ! 

Вильгельмина. Мужайся! укр5пимся надзж- 
д0ю! 

Порутчикз, Для меня всякая надфжда мзче- 
зла. 

Вильгельмина. Ме будь шакЪ малодушезЪ. 

Порутчикь. К шо осужденЪ не владфшь серд- 
цемЪъ швоимЪ ‚ шошЪ конечно не долженЪ бышь 
малодушенЪ. | 

_ Вилыельмина. Да развЪ разлучеше наше д®ло 
невозврашное ? 

Порутчикь. Невозврашное! неминуемое! 

Вильгельмина. Ежели по мнёию швоему вто 
подлинно шакЪ; шо моглали бы я бышь при 
шомЪ шакЪ спокойна ? 

Порутчикь. Между прочими слабосшями по- 
ла швоего свойсшвенно ему, не смотря ни на 
какя препяшсшв{4 ,‚ всегда Ласкашь себЪ на- 
Афждою. х 

Видгельмина. А коли шакЪ, шо въ семЪ слу» 
за подражай ихЪ прим$ру. 

Порутчикь РадЪ бы всемЪ сердцемЪ; есть-” 
либЪ видёлЬ хошя малфйшую над жду. ОшецЪ 
швой знаешЪ мо10 сосшоян:е, извёсшно ему 
чшо л бъденЪ, чшо ни чево не имфю, кромЪ 
Одного чесшнато имени и шой шпаги, кошо- 
‚Вою произошелЪ бы вЪ люди во всакой иной, 
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но ие ЕЪ мирной служб ГолландцовЪ , кои 
нашли спосо6Ъ Воевашь червонными. . 

| Вильгельмина. Точно за шо они мнё и милы; 
и одинЪ фуншЪ пролишой челов$ческой кро- 
ви не болфе ли сшоишЪ нежели десять фун- 
шовЪ золоша3 

Порутчик. ТебЪ такЪ товорить пристало; 
оно дБлаешЪ честь челов5колюбивому серд- 
цу швоему; но мн$ чин мой шакЪ разсуж- 
дашь не дозволяешЪ. СловомЪ сказашь, мо- 
жешЪ ли человфкЪ вЪ равномЪ со мною по- 
ложенйи бышь Вильгельминв” достойнымЪ су- 
пругомЪ ? кошорыя прел5сшная’ красота, до- 
сшоинсшва и — позволь ешо сказашь — ко- 
шторыя досшашокЪ, дающЪ ей право кЪ за- 
виднфишему счаспию ? 

Вильгельмина. Оно р$дко прямымЪ и совер- 
шеннымЪ счаспцемЪ бываешЪ. 

Порутчик. ПримБчанте швого весьма основа- 
шельно, но не опровергаешЪ шово, чшо я ше- 
перь говорилЪ.. 

Вильгельмина. ОднакожЪ не сомн$вайся 
чшобЪ ошецЪф мой не предпочелЪ исшиннаго 
дочери своей благополучё я, шому чшо шолько 
шаковымЪ бышь кажешся. 

Порутчияь. Пусшь шакЪ ; полагая шакже 
чшо и по ево мибню совершенно счасшлива 
будешЪ со мною (ударя себя вЪ лобЪ)) но что я 
брежу! — не сонноели это привид$н!е ? вошЪ 
какЪ превозмогаетЪ опяшь надЪ разсудкомо 
надъж да. : с 
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Вильгельмина. Ты почши вфрить меня за- 
Сшавляещь ,‚ чшо веселишся шёмЪ ‚, чшобЪ са- 
мово себя мучить. ХошябЪ и было шо сон- 
ное привид$е, шо по чшо лишаешь себя и 
сего ушБ5шен!я ? 

Порутчикь. Для шово чшобЪ по пробуждения 
не имЪшь большаго раскаян!я ‚, Чшо лсешился 
пицешною мфчшою — и шеперь шо _ желалЬ 
бы я чшобЪ ошецЪ швой вошолЪ: — я бы сЬ 
нимЪ просшился, и вЪ провожаи люшой 
моей пБчали ошсюдабЪ уехалЪ. 

Вильгельмина. А омоей печали и не думаешЪ? 

Порутчик. АхЪ душа моя! какимЪ оружемЬ 
поражаешЪ шы мою сердце! 

Вильгельмина. Моею кЪ шебБ любовю, не- 
благодарной! 

Порутчик, НЪФшШЪ! не называй меня неблаго- 
дарнымЪ ! чувсшвую ангелЪ мой! сЪ лишкомЪ 
чувсшвую снисхожден:е швого ко мн$ и любовь. 

Вильгельмина. Со всемЪ шфмЪ однакожЪ 
онЪзжаешЪ? 

Порутчикь. АхЬ какой ешо ударЪ! я вн8 се- 
бя; лишаюсь ума, шеряю м малой осшашокЪ 
швердосши моей. 

Вильгельмина. (СЪ иВкоторою запальчивоспию) Жо- . 
ли вЪ семЪ случа швердосшь швою за добро- 
&Ъшель почишаешь, шо ео лишишь шебя не 
хочу, Поезжай! — БохЪ СЪ шобою (хочешЪ иш- 
шить) К | 
Порутчикъ. (останавливалея) Куда немилосер- 
дая! куда? о Боже! чшо будешЪ со мною — кр3- 
пися духЪ мой! но прежде нежели ройду про-. 
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зъбою и слезами вымолишь тебя у ошпа тво- 
ево, позволь представишь себф шо посл$днее , 
чпто разсудокЪ мн ещо на мысль приводишЪ, 
а пошомЪ р$фши сама, участь мою. Почишая 
тебя дЪвицею р5дкими душевными дарова- 
зтями украшенною, смЬю сказашь чшо несра- 
вненно боле прельщаюся ими нежели нару- 
жною твоею красошою; богатство итвото ни во 
чшо ставлю — и буде о шомЪ не сумн$ваеш- 
ся, шо хочешЪ ли чтобЪ я валяясь у ногЪ 
‚ отца швоево выплакалЪ шебя унево? Со всемЪ 
шЪмЪ Скажи шолько одно слово, я на вс! го- 
‘шовЪ; чшобЪ получишь шебя, ни чшо на свЗ» 
шв ни дорого ни шрудно для меня бышь не 
можешЪ. Но клянусь чеспию моею (сЪ жаромЪ) 
что ошказа перенесши мн$ никакЪ не возмож- 
но будешЪ; чшо оштЪ сшыда и ошчаяния ли- 
шуся жизни. ` 
Вильгельмина. (обнявЪ его) О! какой шы чело- 
в$кЪ! — ув5ряю шебя голубчикЪ! чшо и для 
меня ни чево н-шЪ на свЪт$, чевобЪ я нездф- 
лала, чшобЪ шолько бышь швоею. Я — я са- 
ма выпрошу шебя у башюшки — пойдтомЪ. 
(при выход® встр$чаегася сЪ ними Сов шникЪ) 


ЯВЛЕНИЕ И 
СовтникБ и лрежше. 


Совттнияь. Куда вы идЮше? (кЪ Порутшчику) 
Правда лв чшо ошЪ насЪ ошЪ 5 зжаешЪ ? | 
Порутчикь, Я хош5лЪ — 
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Совътни. Я хотфАЪ — и шо шакимЪ жа- 
лосшнымЪ голосомЪ? (пристально смошря вЪ гла- 
за обоимЪ) чшо эшо? мнф кажется вы оба пла» 
хали. РазвЪ вы СЪ ума сошли, вишь эшо раз- 
сшаване не на вЪ$ки. На шошЪ годЪ можешЪ 
опяшь ВЪ ошпускЪ выпроситься и у насЪ м5» 
сяна СЪ два погостишь. — Ваша служба не 
шакЪ важна! вы Голландскге воины, люди 
смирные и миролюбивые; обнажаеше мечь свой 
столько же какЪ изображенной на вашихЪ чер- 
вонныхЪ лашникЪ; однакожЪ когда долфе здЪсь 
СЪ нами осташься ие можешЪ, шо желаю ше- 
6$ счасшливаго пуши, а шы насЪ незабы- 
вай, — ночшо вы оба шакЪ осшолбенфли? или 
ошнялся у вабЪ языкЪ? - 

Вильгельмика; (становишся предЪ нимЪ на кол$ни) 
Батюшка ? 

Совътнить. Ну! чшо эшо опяшь? — я в$с- 
Кслько догадываюсь что ншЪ у нево денегЪ 
на дорогу. Сколько ему надобио? пусшь шольз 
Ко скажешЪ , а я СЪ радеспию дамЪ. 

Вильгельмина. Вы меня всегда обнадЪживали 
`® любви вашей ко мн и горячности. 

Совътникь. Думаю чшо и доказалЪ. 

Вильгельмина. ТакЪ башюшка! конечно 
шакЪ! 

Совътнийь. Чево же шебф ещо? новаго ошЪ 

_ меня шребуешь доказашельсшва, не шакЪ 
ли? — всшань же и говори, не могу шерпЪшь 
эшова прокляшовз ползанёя на колфнахЪ. 

_ Вильельмина. Мы другЪ друга любимЪ. 
Совътникь. Ну ешо хорошо! врго хорошо! 


\ 
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Порутчикв. (Сповергаясь вдрутЪ * шогамВ его’) 
И вы согласны? 

СовътникЪ. Да! я согласенЪ; скажи  шолько 
сколько шебЪ надобно? 

Порутчикь. Постшавше меня на вышней сше- 
пень благополучгя моево. 

СовътнииЪ. Други мои, я вабсЪ не понимаю, 
говорише прямо по руски. 

Вильгельмина. ОнЪ меня любишЪ — я ево лю- 
блю; общее счаспие наше ошЪ вашего соглася 
зависишЪ. | 

Совътникь. Ага! шакЪ р$чь шо о любви да 
о женишьб$ ? давно бы мн о шомЪ догадашьв- 
ся надлЪ жало, всшаньше! — эшому не бывать. 
Встаньше говорю! (они всшающЪ ) ты моя го* 
лубка раненько понимашся вздумала! а шы го- 
сподинЪ ПорушчикЪ, чшо шакое заш5 ялЪ $ 
чфмЪ шы хочешь жену содержашь ? не смыдно 
ли шебф жишь женнинымЪ имфнемЪ? 

‚ Порутчивь, Вильгельмина! прощай! (6%жишЪ 
вонЪ) 

Вильгельмнна. АлшорФЪ! АлшорФЪ! Бога ради! 
башюшка ворошише ево — онф вЪ сосшоян и. 
ВЪ. своемЬ словЪ усшояшь — онЪ умершвишЪ 
себя. 

СовътникЪ. (68жиШЪ ВЪ сл®ДЪ за нимЪ) Воро- 
шишся небось, не уже ли онЪ взб$сился? 

‚  Вильельмина. О Боже! — коли бы уже онЪ 
_опяшьздЪсь былЪ! — умираю. АхЪ жизнь мол! 
(СовётникЪ возвращается одинЪф и она увидя его 
вскрикиваеш В громко и 6е3Ъ памямиы падаешЪ на 
ешулЪ) - 5 | 
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`Совфтня. (ПодбъжавЪ кЪ ней) Вильгельмина! 
‘чшо шебЪ зд$лалось? — Вильгельмина! 

Вильгельмина. (Опамлтовавшись) Скажише Бога 
ради! есть ли онЪ ещо на свфшз? 

СовътнииЪ.  Неуже лй вы оба СЪ ума сошли? 
о! какЪ шы меня испужала! 

Вильгельмииа. ГдЪ онЪ? батиика, гдЪ онЪ? 

Совътникъ. Не опасайся; придюшЪ сюда 
опяшь. 

Вильгельтнна. Правдали вто! — вы меня 06б- 
‘манываеше! о Боже! чшо будешЪ со мною ?. 

Совътник. Я Фридриха за нимЪ послалЪ, 
онЪ ево догонишЪ: ноги ево провориЪе моихЪ; 
даромЪ что господинЪ ПорушчикЪ ‘почши вЪ 
одинЪ мигЪ СЪ л5сницы з6ЪжалЪ — 

Вильгельмина. И бросился вЪ воду? 

Совътникь. КакЪ бышь не шакЪ! вишь онЪ 
офицерЪ , и когда жизнь ему наскучила, шо не 
шопишься, но засир$лишь себя долженЪ, | 

’Вильгельмина. О Боже! видя сосшоянйе мою, 
можеше ли вы ешо шушишь. 


СовътникЪ. Дурачесшву моему см$яшься я 
долженЪ! лишь шеперь опомнился чшо дочка 
посылаешЪ ошца за своимЪ полюбовникомЪ —а 
яи побёжалЪ. - 


Порутчивъ. (возвращается) 

Вильгельмина. (бросается поспЪшно вЪ обЪяпих 
ето) ВощшЪ онЪ! 

Совътникь. ВошЪ ещо шово лучше! да и при 
моихЪ глазахЪ! пересшаньите Сорулиикь вырыч 
заешел изЪ ел рукь) 


— 
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Порутчий в. (вЪ холодномЪ дух) Чево изволише? 

СовътникЪ. Для чево шы отсюда побфжалЪ? 

Порутчияь. Для шово, что ни ошЪ ково у- 
хоризнЪ никакихЪ шерпфшь не могу. Позволь- 
те чшобЪ дочь ваша меня оправдала. 

Вильгельмина. СЪ охощою беру эшо на себя. 
‚0! батюшка! ‹. -“и бы вы добросердече ево и 
ангельскую душу знали! — онЪ самЪ мнЪ ош- 
хазалЪ, для шово шолвко чшо за униженге 
себ посшавляешФ$ одолженнымЪ бышь женз 
благополуч!емЪ своимЪ. 

Совътник. И эшо правда? (опипалкиваешЪ ех 
ХЪ Полутчику) На! возми ею 


— Вильельмина. АхЪ душа моя! 


Порутчикъ.  Дражайшая Вильгельмина! 
ты — шы моя? 

Вильгельмина. Твоя, вБчно швоя! | 

СовътникЪ. (СмотришЪ н%&сколько времени ча 
востортЪ заимной ихЪ радости и обтирая сЪ глазЪ 
своихЪ слезы) ТакЪ я не вовсе безчасшенЪ, `ко- 
тда имфлЪ удовольсшве здфлашь ещо двоихЬ 
счасшливыми. 

Порутчикъ. (обнимая его) о! батюшка! 

Совзтнияь. Изрядно! изрядно! не дивлюся 
вамЪ чшо вЪ сей часЪ болФе вЪ себ$ чувсшву- 
еше нежели еловами изЪявишь можеше; но моя | 
кровь холоднЪе вашей. БогЪ да благословищЪ 
васЪ (оба падаюшЪ ва колФна) и дабудешЪ бракЪ 
вашЪ счасшливфе моево перьваго — и Посл$- 
дняго! всшаньше (обнимаешЪ ихЪ) давно намфре- 
мте мое было (кЪ Порушчику) поправить неспра-_ 
ведливой прошивЪ шебя рокЪ швой, Долго 


Е 109 


высмашривалЪ я шебя и примфчалЪ за шобою ; 
напосл$докЪ увфрился чшо нашолЪ вЪ шеб\ 
точно шово человЪка СЪ кошорымЪ дочь моя 
Счасшлива бышь можешЪ — 

Порутчикъ. Всёми силами башюшка! сшарать- 
сл о шомЪ буду. 

‚ Совътникз. Таковы обыкновенно вс$хЪ жени- 
ховЪ обфщанйя передЪ свадьбою. Я нена нихЪ, 
но на доброе швое сердце полагаюсь. Вы оба 
упредили меня вЪ мотомЪ намфрен!и и я раду- 
юсь чшо суженые другЪ друга сами нашли, а 
пошому и спокойн$е бышь могу. Ил$мянникЪ! 
шеперь же мой нарфченной зяшюшка, засшу- 
пающей мёсшо роднова сына моево, (Плачет Ъ 
и обошря слезы опять укр®пляешся) ты сынЪ 
мой — (указывая на Вильгельмину, ) СЪ эшою 
АЪвкою ввБряю я шебБ дражайшую часшь мо- 
ево благополуч{я — з5ницу ока моево. Ежели 
и по минованги перьваго любовнаго жара, равно 
любишь ео не сшанешь — ежели не будешЪ 
она шобою шоль счасшлива какЪ я шово же- 
лаю и надъюсь, шо — меня во гробЪ поло» 
жишЪ. 

Порутликь. А! не сомнфваишесь во мнё башю- 
шка! о 

СовфтникЪ. Хорошо! шеперь ешо говоришЪ 
сшрасшь ‘швоя; осшанешсь здЪсь; влюбло- 
нымЪ всегда есшь 9 чомЪ пусшое говоришь $ 
‚не хочу вамЪ мБшашь. (ОшходишЪ и вЪ дверяхь 
встр®чаешся сЪ ФридрихомЪ). 


«- 
>> 


# 
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—— 


ЯВЛЕНЛЕ Ш. 
Прежнше и фридрихф. 


фриирихь. ВошЪ полЪимпергала! 

Совътникз. Ошкуда? 

Фридрих, ДанЪ мн$ на калачи, коли это 
письмо ошЪ сына вашево вручу КамерЪ - геру. 

Совътникь. ОшЪ сына моево кЪ КамерЪ-геру? 

фрндрях5. Да сударь! но мн$ разсудилось 
что приличн$е бышь ему вЪ вашихЪ нежели 
вЪ КамерьЪ - герскихЪ рукахЪ; не чаю чшобЪ 
много доброва вЪ нюмЪ написано было; я слы- 
шалЪ какЪ онЪ шамЪ вЪ заперши своей шу- 
шЪлЬ и бЪсился. - 

Вильгельмина. О! Боже! брашЪ мой подЪ сшра- 
жею! 

Совътникъ. Подай! (беретЪ у Фридриха письмо) 

Фридрихь. Да вишь онЪ сударыня! не вЪ 
тюрмЪ содержишся, а вЪ своей горницф. 

Совътникь. Оставь эшотаЪ полЪимперталЪ у 
себя, а за усерде швою, вошЪ шебБ ещо дру- 
той. 

Фрилрихф. Благодарсшвую. 

Совътникз. Подожди шамЪ; шы можешЪ 
бышь мн$ понадобишся (ФридрихЪ отходишЪ, а. 
Сов®иникЪ распёчашываетЪ письмо, ) какая шо у 
нево СЪ КамерЪ-геромЪ переписка ? — конечно 
‘новыя кактя каверзи! | 

Вильгельмина. Милосшивой государь баптю- , 
зика! онф сынЪ вашЪ. | НИ | 

Порутчик5, А мн штелерь шуринЪ ; проси 
за нево — 
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СовътникЪ. Не говорише ни чево, по сте вре. 
мя презиралЪ онЪ во мн$ ошца снисходиптель- 
нова, шеперь пусшь узнаешЪ ошца строгова. 

Порутчик5. МожешЪ бышь чшо разумныя у* 
вЪщеван!я — 

Совътникь. Ему разумныя ув шеваня? — да 
разв ихЪ сЪ моей сшоровы мало было? — да- 
же до шово чшо прозъбою ево просилЪ. уже 
истощилЪ онЪ вс® мою шериён!е. Сшрогосшь 
шеперь для нево сущее благодфяне и кшо за 
нево просищЪ, шошЪ ему ворогЪ, — бол$е о 
номЪ мнЪ не говорише. — ПосмошримЪ какое 
ему д$ло до КамерЪ-гера (развёриываешЪ и чи- 
шаешЪ письмо) „Не могу усшояшь вБ слов® мо- 
„емЪ, чшобЪ вЪ Лаксгаузенё ошдашь вамЪ вЪ 
„руки сестру мою, — 

Вильгельмина. КакЪ? меня ему ошдашь въ ру- 
ки? с 

Порутчикь. ВЪ руки КамерЪ-геру ? 

СовътникЪ. „ОшецЪ мой не позволилЪ мнё 
„ехашь СЪ нвю гуляшь: приказалЪ меня запе- 
„решь. Посшарайшесь освободить меня и шо- 
угда придумаемЪ иныя рощи 

Вильгельмина, О! Боже мой! возможно ли по- 


думашь 


Порутчикз. Родной брашЪ швой? — 


Совътник5. Ну шеперь просише за нево. Ис- 
правляйше ево разумными предсшавленями. О 
Боже! Боже мой! до чево я дожилЪ? 


Порутчикь. Да вЬ чомЪ шочно сосшояло ево 
мам рене ? 


- 
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СовътникЪ. Прямое эшова злод$я.нам$рене? 
чшобЪ КамерЪ-геру сесшру свою — эшо на шо 
и на насильсшвенное похищене такЪ похо- 
дишЪ , какЪ двЪ капли воды. 

Вильгельмина. Не думаю батюшка, чшобЪ 
могЪ онЪ посшупишь на шакую ужасную под- 
лоспуе.. 

Совзтнякъ. вшошЪ безд5льникЪ вЪ сосшоя- 
ни ко всему. Но надобно всБ ихЪ коварсшва 
вывесши на ружу (звенишЪ и ФридрихЪ входишЪ). 
Слушай ФридрихЪ, пошли шошчасЪ на поч- 
повой дворЪ и прикажи выслашь немедл$нно 
за Ивановсюя вороша ‘почшовую коляску СЪ 
чешвернею, сЪ шёмЪ чшобЪ дожидалась шам Ь 
присланнова ошЪ меня, и поБхалабЪ еЪ нимЬ 
куда онЪ скажешЪ. Бъги же роерсува (ФридрихЬ 
ошходишЬ). 

Порутчнь. Чшо вы хошише д5лашьз 

_Совътникь. ЗдЪсь ли швой слуга? (к По- 
рушчику ) 

Порутчикз, ЗдЪеь. 

Совътникь. Возми СЪ нимЪ вЪ запасЪ СЪ со- 


бою и моево Карпа; поезжай сЪ Вильгельминою 
прямо ВЪ ЛаксгаузенЪ ВЪ шамошней шрак- 
ширЪ; примфчайше за КамерЪ-геромЪ и смо» 
шрише не здфланы ли ошЪ нево шамЪ какя 
распоряженя, — коли Его СвЪшлосшь туда 
же будешЪ; шо ешо урилний ошкроешся 
мн тайна. 
Порутчикз. Да наперодЪ подумали ли вы? 
- Совътникь. Я обовмомЪ думалЪ. Не чаю 
ушобЪ и шы долго размышляшь сшалЪ ехаю» 
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<Ъ швоею невёстою ? каисй шы полюбовникЪ , 
чшо шакЪ шрусливЪ ? 

Вильгельмина. Содрогаю ошЪ сшраха батюшка! 
ежели сд$лаешся шамЪ какое на насЪ нападе- 
ше — 

Порутчикв. ВЪ эшомЪ случа (показывая на 
\нпагу ) вошЪ моя защиша ; нападен1я я не опа- 
саюсь. 

Совътник. И я шо же. Его Св шлосшь до 
шово нё допусшип!Ъ ; коли миБ чшо не пом$- 
шаешЪ, шо черезЪ часЪ и я кЬ вамЪ приеду. 

Вильгельмина. Вы башюшка шакЪ приказы- 
вашь изволише, повинуюсь вол вашей. 

Порутчикв. ПойдтомЬ же душа моя! пойдтомЬ; 
любовь моя никакихЪЬ опасносшей не сшражиш 
са (отходяшЪ оба) 


ЯВЛЕНТЕ ТИ. 
СовБтникь, пошомЪ Ффридрихъ. 


Совътникь. (одинЪ) НёшЪ ли шушЪ, какЪ я 
подозр$ваю , одново изЪф ш$хЪ подкоповЪ, ко- 
ими грозила мн милосшивая государыня пио- 
шушка? буде проворишЪ она КамерЪ-геру шоль- 
Ко длл одново вида, добычу же свою опред®- 
лЛяешЪ другому, — шо долженЪ я супрошив# | 
ные подкопы шакЪ расположить чшобЪ обана 
воздухЪ полеш$ли. | 

_ Фридрихь. Лаксгаузенской управишель гово 
Визть СЪ вами хочешЪ, 
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Совфтникз, Впусши ево! (ФридрихЪ ошходитЪ) 
вошЪ и этошЪ изрядной прислужникЪ КамерЪ- 
тера; жестоко удивишся онЪ, когда услышиш 
чшо ево покровишель ему па пользу ничево 
не выходилЪ. 


ЯВЛЕНТЕ ФТ. 
Сов тникЪ, управитель потомЪ Фридрих» 


СовзтникЪ. За чфмЪ шы мой другЪ? 

Улравитель Высокопочшенный господинЪ Со- 
вшникЪ! изволилЪ мн сказашь господинЪ Ка- 
мерЪ-герЪ, чшо вы дЪло мого уже рфшили. 

Совътникь. ГосподинЪ Камерь - герЪ очевв 
дурно зд$лалЪ чшо прежде времени опредЪле- 
не выболшалЪ; я ево обЪявилЪ ему какЪ че- 
лов$ку , по государской довъревносши, ко ми 
за этимЪ дЪломЪ присланному, а завшре бы и 
шы о шомЪ св далЪ. 

Улравитель Высокомилосшивый государь, нё 
кручиншесь за шо на меня; кЪ чему же им5- 
емЪ мы друзей на свЪшЪ, какЪ не на шо чшобЪ 
засшупали за насЪ у господЪ судей. 

Совътникз. ВЪ насшоящемЪ дБл5 друзья 
швои шебЪ не помогушЪ. Я ошнюдь не понимаю 
| какЪ шы шолько подумать могЪ всшупишв 
вЪ эшу шлжбу и опровергать шо, чшо вЪ ду’ 
ховной шочными и ясными словами написано. 

РР ВсякЪ, высокомилосшивой госу“ 
дарь! самому себЪ добра желаетЪ, а сверьхР 
шово не думаю чшобЪ я во все неправЪ былЪ» 
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и ежели только изволише здфлать милосшь со 
мною , прочесть и разсмошр5шь эшошЪ доку- 
меншФ — (подаешЪ ему пакешЪ) 

Совфтник. МожешЪ упошребишь ево при 
переносв дфла вЪ вышней сулЪ, буде ещо бо- 
лЪе убышчишся шебЪ не наскучило. 

Улравитель. Я чаю чшо вЪ перенос нужды 
ни какой не будешЪ, коли шолько эшошЪ до- 
куменшЪ приняшь ошЪ меня изволише: а су- 
д, не прогнфвайшесь , о вс5хЪ подробндафАЬ 
Знашь должно. 

Совътникъ. (принимаешЪ пакешЪ) Я любопы- 
шенЪ знашь что ево сшряпчей, о кошоромЪ 
Изв сшно чшо онЪ вЪ числ хишрёйшихЪ зд5- 
шнихЪ ябедниковЪ, кЪ оправдашю плушов- 
сшва ево вновь придумать могЪ (при вскрыпи 
пакеша выпадаешЪ изЪ него свершокЪ червоиныхЪ; ) 
шакЪ! шакЪ! мой другЪ! шеперь я понимаю : 
документошЪ швой подлинно важной (звенитЪ 
и ФридрихЬ входитЪ) ФридрихЪ! (говоришЪ ему 
ма ухо) 

Улравитель. Всепокорно прошу высокомило- 
<шивый государь! не осшавишь прозьбы моей, 


Совзтникь. Побудь зд$сь ещо не много. (По- 
дымаешЪ свершокЪ сЪ червонными) ЭшошЪ доку- 
меншЪ безЪ сомнфныйя придасшЪ швоему дЪлу 
со всБмЪ иной видЪ; но предвижу шу шолвко 
_шрудносшь чшо одинЪ приняшь шово на себя 
це ошважусь. 

- Улравитель Высокомилосшивой государь! до- 


куменшЪ ошошЪ собсшвенно шолько для вась 
< 3З 2 


иб Са 


одних ; довольно шово чшобЪ вы ево на досу- 
г просмошр$ли. Прошу прощения. 
Совфтникь. НьшЪ, подожди пожалуй. 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


Прежше ‚ а пошонъ приказной разсыль-. 
.‚ ЦИкКЪ. 


Совзтникз. Непошребной! меня? — меня хо- 
тВлЬ шы подкупишь? смешь вЪ моемЪ лиц 
‘ругашся законами и правосуд1емЪ ? (приходишЪ 
разсылыцикЬ) возми, ошведи ево подЪ ка- 
раулЪ. 

РазсыльциЪ. (схвашя управителя подЪ руку). 
Сшупай! . 

Улравитель. Высокомилосшивый государь! я 
не виновашЪ ; прикажише ему на часокЪ вый- 
шишь, обЪявлю вамЪ — 

'Совътникь. (кЪ разсыльщику) Поди ВЪ дру- 
гую горницу. (кЪ управишелю) Ну скажи, очомЪ 
хошлЪ шы мнё обЪявишь ? 

‚ Улравитель. Знаю Ччшо приходишь кЪ вам 
СЪ подносами опасно, да и мн бы шо ни 
когда на умЪ не пришло, колибЪ не присов$- 
шовалЪ хосподинЪ КамерЪ-герЪ; я было ошго- 
варивался, но онЪ меня убБдилЬ, чшо есть кВ. 
тому особая причина, 


Совътникз. ТакЪ! щакЪ! (про себя) вошр 
ещо новой подкопЪ, 
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Улравитель. Ежели вы высокомилостивой 
государь! меня. освободише, шо ошкрою вамЪ 
ещо со всмЪ иное: 

Совътникз. Не всшупай со мною вВЪ дого- 
воры; коли не обЪявишь добровольно, шо и- 
мБю способы заставить шебя говоришь (при» 
нимаетсл за колокольчикЬ ) 

Улравитель. Бога ради! не погубише меня: 
л вамЪ всто скажу. КамерЪ-герЪ вЪ дом$ мо- 
ТомЪ вЪ Лаксгаузенё пригошовишь велёлЪ го 
ренку для дочери вашей — 

СовътникЪ. Для моей дочери? 

Улравитель. Подлинно шакЪ! сказалЪ чшо 
желаешЪ она выйшишь за нево за мужЪ; но 
чшо вы на шо неё соглашаешесь и для шово 
жишь бы ей скрышно у меня, до шЪхЪ порЪ, 
пока васЪ уговоряшЪ. 

СовътникЪ. Ну мой друтЪ! : за ув домлеше я 
щебЪ благодаренЪ , за послушливосшь же швою 
бышь вЪ шакихЪ плушняхЪ помощникомЪ, из- 
волька ошвё дашь каково чрезЪ цёлую недлю 
не имть иной пищи кромЪ хлфба да воды. 

Улравитель. Помилуйше государь! — 

СовътникЪ. Только на недфлю! а посл$ горя- 
чее кушанье ВЪ двое шебё полюбишся (кЪ раз- 
сылыдику) ошведи ево и в$ли на ведёлю поса- 
4ишь на хлфбЪ и на воду. 

РазеыльциЕз. Слышу! (ошводя его’) Увидишь 
се вЪ щебБ излишней жирЪ убудешЪ. 

(оба ошходяшЪ) 


рии оипирчииучопучичпчи ооочень, 


дли ллниьльгьь 
—_—_—_ 


ЯВЛЕНТЕ УП. 
СовБтникь, КамерЪ-герь и фридрихъ. | 


ФридрихЪ. (отворяя КамерЪ -теру двери) ВошЪ 
хосподинЪ КамерЪ-герЪ (ошходишЪ) 

Камеръ-геръ. (вЪ верьховомЪ платьё) Покорный 
вашЪ слуга! я присланЪ ошЪ Его СвЪшло- 
сши. — Сожал$ю чшо долженЪ сообщить вамЪ 
непрряшное извфспие; я васЪ предосшерегалЪ, 
но вы меня слушашь не хош$ли. 

Совътникь. Прошу говоришь со мною безЪ 
предисловия. 

Камер-геръ. Извольше! Его СвЪ жлосшь край- 
не раздраженЪ упрямсшвомЪ вашимЪ и не 6у- 
_дучи вЪ сосшояни сносишь дол$е ослушанЁя 
вашего, увольняешЪ васЪ ошЪ службы. Его 
СвЪшлосшь СЪ одной сшороны хошя самЪ сожа- 
лФешЪ чшо шеряешЪ искуснаго челов5ка; но 
желаешЪ СЪ другой, чшобЪ способносшь кЪ 
служб нераздЪльна была СЪ должнымЪ Госу- 
дарю повиновентемЪ. 

СовътникЪ. (СЪ спокойнымЪ духомЪ) Его Вы- 
сококняжеская Св$шлосшь меня всегда ошлич- 
но жаловашь изволилЪ, да и вЪ семЪ случа 
предЪупредилЪ собсшвенное мое желанае. 

Квмеръ-герз. Как такЪ? 

Совътникь. ЧерезЪ долго или корошко, ко- 
гдабф не ошм$нились нЪкошорыя обсшояшель-_ 
сшва, принужденЪ бы я былЪ ишши вЪ ош- 
ставку; дфло шо вЪ шомЪ шолько состоишЪ 
чшо Его СвЪтылосшь жалуешЪ мнЪ покой пре 
жде нежели я шово надёяшься могЪ. — Я безь 
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службы прожишь могу; а когда Его Свфшлоспть 

безь меня обойшишся можешЪ; шо радуюсь 

чшо между подданными ево ньшЪ ‘недосташка 

ВЪ другихЪ способныхЪ, икакЪ я чаю, прислу- 
жливфйшихЬ людяхьЬ. 

Камер5-герз. Эшо ли весь ошвфшЪ вашь? 

Совътникз. Всеконечно: и вы меня одолжи- 
ше, когда ошЪ слова до слова шакЪ переска- 
жише. | 
Камерз-герь. Вы шеперь у Государя вЪ неми- 
лосши; опасайшеся же и гнЪва его! 

Совътникз. СожалЪю всякаго Государя, ко- 
шорова исшинна прогнёвишь можешЪ. 

Камеръ-геръ. Покорливое словцо — мою пред- 
сшашельсшво — ° 

Совътникъ. Перьваго я не упошреблю , а ошЪ 
сего прошу свободишь меня. ВпрочемЪ поздра- 
вляю васЪ господин КамерЪ-герЪ! 

Камеръ-герь. Меня? сЪ чёмЪ? 

Совътник. Чшо мой жребёй не на васЪ 
палЪ. 

Камеръ-герЪ. Эшова я не разум ю. 

Совътникъ. Подумайше, когдабЪ вы осша. 
влены были, кЪ чему бы вы себя шогда упо- 
шребишь могли? 

КамерЪ-герь. Вы СЪ лишкомЪ дерзки! 

СовътникЪ. СЪ радосши самово себя не пом- 
ню. СожалБю чшо бракЪ СЪ дочерью моею 
вамЪ щеперь не приличенф будешЪ. (КамерЪ- 
терЪ присшально на него смошришЪ) Какая раз- 
носшь между дочерью ошсшавнова Совфшни- 
ка — и государевымЪ любимпомЪ {1 


3 52.4? 


120 


КамерЪ-гер. о (такимЪ толосомЪ , чшо Сов®ш- 
никЪ слова его принять можешЪ какЪ за благораз- 
судишЪ) МожешЪ быть не поглядЪлЪ бы я на 
по — можешъЪ бышь послужило бы то сред- 
сшвомЪ — ; 

Совътникз. Прилфпишь меня опять КЪ слу- 
жбБ? не шакЪ ли? ха! ха! ха! не шрудишесь 
милостивой мой пашронЪ ; собох$зную чшо и 
эша попышка вамЬ не удалась. БываюшЪ на 
свЪшБ шаке сшранные люди, коихЪ ни СЪ ко- 
шорой стороны уловить не можно. — Я вижу 
вамЪ недосугЪ — вамЪ господинЪ КамерЪ-герЪ 
должно ехашь за Его Свфшлоспию вЪ Лаксгау- 
зенЪ ; ежели шамЪ какая у вабЪ пирушка при- 
тготовлена, шо желаю чшобЪ вЪ забавахЪ ва- 
шихЪ помфшашельсшва не было. Вручаю себя 
вЪ милость вашу и желаю благополучнова у- 
сп$ха. 

Камерз-гер. Желаю вамЪ и я чшобЪ вы ещо 
долго шакЪ веселы были но опасаюсь азад- 
ковЪ. 

Соввзтникз, Извольше бышь обо мнё спокой- 
вы. 


ЯВЛЕНТЕ. УШ. — 
Совфтникь, /Иаюръ и фридрихь. 


Ма?орз. Тфу кЪ чоршу! какая это шушка » 
остпавили меня одново какЪ мизинецЪ › напосл$- 
докЪ и жена швоя, не знаю за чемЪ, на повар- 
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ню ушла, куда ока доселева, какЪ не вЪ свою 
должносшь, никогда и не заглядывала. 

СовфтникБ. ЕЪ вту должносшь всшупила 
она севодни. 

Маторф&= Изрядно! чоршЪ меня возми! очень 
изрядно! ненадобно жен5 гнушашся смошрфшь 
вездЪ за домомЪ! хошябЪ она была генеральша. 
ИзволишЪ ли окончить нашу игру? 

СовътникЪ. Теперь времени кЪ шому неим$ю. 
Севодни я вЪф безпресшанныхЪ недосугахЪ, 
Ешо и сей часЪ случилось со мною, чево бы 
не ожидалЪ и чшо, признаюсь, весьма меня у- 
дивило. СверьхЪ шово осшалось мнЪ ещо изв$с- 
шное вамЪ дфло; — приказалЪ ли шы кумЪ? 

Маор5. Ту же минущу. 

Совътникъ. (кЪ Фридриху). Чшо сынокЪ мой 
д} лаешЪ $? 

фрндряхз. ОшЪ скуки выбиваешЪ вЪ окнах» 
епиокла. | 
Совътникь. Кликни ево ко мн®. 


(ФридрихЪ ошходишЪ ) 


ЯВЛЕН1Е 1Х. 


прёежнте, фридрихь и фрицъ. — 
фрнць. (ФридрихЪ шолкаешЪ передЪ собою Фри- 


па) Собачей попЪ! разв я самЪ дороги не 
знаю 2 


Совётнакк. Слушай сывЪ! 
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Фриц. Я =- вашЪ сынЪ? сЪ сыномЪ вашимЪ 
такЪ бы вы не поступили. 

Совътникь. Признайся чшо до вынЪ оказы- 
халЬ л себя ошцомЪ крошкимЪ и снисходи- 
шельнымЪ; ошЪ шебя ещо зависишЪ имшь 
меня шаковымЪ же и впредь. Прошу и закли- 
наю шебя, не принуждай меня, по долгу роди- 
шельскйя любви, бышь строгимЪ ошдпомЪ, 

фриць. Эшо ли родишельская любовь, чшо 
приказали кучеру ислугБ заперешь меня въ ка- 
нуру какЪ собаку? смЬшна права! шакая лю- 
бовь. | 

СовътникЪ. Для чево противился шы вол 
моей? — самЪ БогЪ вразумилЪ меня не пускать 
тебя со двора, — знай шалунЪф! и сшыдись, 
ежели есть ещо сшыдЪ вЪ шебЪ , знай чшо на- 
мЪренёе, СЪ кошорымЪ хошфлЪ шы за городЪ 
гулять ехашь, мнЪ извЪсшно. 

фриць. (кЪ Фридриху) МошенникЪ! 

СовътникЪ. Не говори; коли бы онЪ былЪ 
мошенникЪ, шо бы шеперь сесшра швоя — но 
не хочу обругашь шебя при постороннихЪ лю- 
дяхЪ. Слушай ФрицЪ! вЪ послЪдней, вЪ по- 
слЪдней разЪ говорю я шебЪ какЪ ошецЪ ча- 
долюбивой — не пущу шебя со двора, покуда 
ошЪ безпушсшвЪ швоихЪ безопасенЪ не буду. 

ДамЪ шебь вЪ швою комнашу нЪсколько дВлЪ, 
_ чтобЪ изЪ нихЪ сочинилЪ шы порядочную вы- 
писку. СимЪ пол5знымЪ упражнешемЪ можешЪ 
обновишь прежнее, при разврашной жнзни забы- 
шое знане швое вЪ судныхЪ д5лахЪ, и про- 
должишельнымЪ прилфжашемь произойщишь 
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вЪ вышне гражданск!е ‘чины, кЪ чему и ода- 
рила шебя природа довольнымЪ разумомЪ и 
способноспию. 

Фрицъ. Я ни чево не хочу! 

СовътникЪ. Эй одумайся! 

Ффриць. Не хочу ! позвольше мн5 быть офи- 
перомЪ, чшо мн ошЪ Его СБЪшлосши уже и 
обфшаво. 

Совътникь. Прошу шебя. 

фриць. НЪшЪ! не хочу! 

Совътник. А коли шакЪ; шо не пфняй на 
меня. Ты самЪ шово хочешь — неволею засша- 
вляешь меня — не хочу взяшь СЪ собою вЪ 
могилу укоризну что былЪ причиною несча- 
‘спия швоево (похаживаетЪ ифсколько разЪ вЪ задЪ 
и ВвЬ передЪ, кр8иясь чиобЪ не плакахиь) 

Ма1ор5. (СкЬ Фрицу) А! господинЪ Рейн- 
гаршЪ ! тосподинф РейнгаршЪ ! сты- 
дись что шы шакф золЪ, упрямЪ и непокор- 
ливЪ! поди, воспользуйся, пока ещо время, ми- 
лоспию ошцовскою, припади кЪ ногамЪ ево — 

Фриц. ЧтобЪ я сшалЪ плакать и рыдащь ? 
я уже не малой робгонокЪ ? 

Совфтник. Ну сынЪ! чшобЪ бышь исправ- 
вымЪ офицеромЪ, надобно проходить службу 
СЪ нижняго сшепени — ФридрихЪ! ( ошворяешЪ 
боковую дзерь, и тогда входяшЪ дза уншерЪ-офице- 
ра) господинф Матюорь, вошЪ ошдаю вамЪ ре- 
круша (КЪ увтерЪ-офхцерамЪ) други мои ! ашошЪ 
молодецЪ превеликую охоту имъешЪ быть 
солдашомЪ. НрЕяшель мой, господинЪ Магорь 

°адЪлалЪ мнЪ одолжеше приняштемЪ ео 5Ъ. 
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свою роту; постараЕ ьлесь, прошу васЪ, чшобЪ 
ошьЪ нево рошф безславтя не было. 

Мочоръ. Осшавь эшо кумантокЪ , на мою по- 
печен!е; я уже много шакихЪ сумазбродовЪ на 
прямой пушь посшавилЪ; этакихь машерями 
избалованныхЪ сынковЪ у меня вЪ рошЪ до- 
вольно перебывало. ВошЪ теб кумЪ! рука 
моя ‚и чоршЪ меня возми! буде сухимЪ сол- 
дашскимЪ хл5бомЪ и ршою шросшью вЪ мз- 
сяц не здфлаю ево порядочнымЪ человЪкомЪ. 
(кЬ Фрицу) Поди сЪ ними, надЪнь на себя 
мундирЪ иаммуниц!ю и шошчасЪ начни учить- 
ся маршировашь. УншерЪ - офицерЪ ! ошведи 
ему мЪсшо, гдВ ему спашь; не выпускай ево 
изЪ глазЪ, чшобЪ не вздумалЪ уйшишь, хо- 
шя и не чаю чшобЪ захош$лось ему, при барз- 
банномЪ 60, пройтишь чрезЪ долгую шо ули- 
цу. По пробипИм вечерней и ушренней зори, 
бери ево СЪ собою вЪ обходЪ ‚ чшобЪ привыкЪ 
Ъ настоящую пору спашь ложится и всша- 
вашь. А чшобЪ не забылЪ грамаши , заставляй 
ево по чаще переписывашь рошные списки ( кЪ 
Фрицу, кошорой сшоя из одномЪ м$ёств кусаешЪ У 
себя ногши) какЪ шы шушЪ сшоишЪ? голову вЪ 
верьхЪ! (оправллешЪ его) грудь вЪ перюдЪ! вшя- 
ни вЪ себя брюхо! опусши руки! сшупай! — д3- 
ло шо пойдгошЪ на ладЪ (оба умшерЬ-офицера 
подхвашя Фрица подЪ руки, ошводяшЪ его СЪ со- 
бою) 

Совьтниь. Видише какое вЪ нгомЪ окаменЗ- 
лое сердие, — хотябЪ’енЪ единое слово выгово* 
рилЪ, ПойжомЪ ; надобно мн перовесть оды“ 
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шку на вольномЪ воздухВ. Ты кумЪ всему о- 
чевидной свидЪшель; могЪ ли я, какЪ ошенЪ, 
инаково сЪ нимЪ посшупишь ? (ошходяшЪ) 

фрндрихь. (одинЪ) НЪшЪ ей Богу! посшупки 
ево шово досшойны. ОнЪ сущая негодница и 
поЕфса: сколько денег сшоилЪ онЪ опишу ? а 
со всемЪ шфыЪ ни кЪ чему непопребная птварь! 
нашЪ брашЪ радЪф бы чему научиться, да до- 
сшашка на шо не имБешЪ. Эши господа вы» 
школяшЪ ево и ошомсшяшЪ ему вс ш$ ку- 
лаки и шолчки, коими онЪ меня иногда пот. 
чивалЪ. 


ЯВЛЕНЕ Х, | 
Фридрихь и Луиза. 


Лунза. (запыхавшись) Что эшо ФридрихЪ 
чшо у насЪ вЪ домВ дБлаешсл? куда молодова 
барина ведушЪ? онЪ мн СЪ двумя уншерЪ- 
офицерамм на всшр$чу попалЪ; на улиц з6$- 
жалась около ихЪ великая шолпа людей. 

_фрнарихь. Эшо ничево! вишь шы знаешь 
чшо хош$лось ему бышь офицеромЪ; но д%ло 
шо не шакЪ пошло. ВЪ м$ёсшо офицерсшва по- 
жалованЪ онЪ вЪ рядовые мушкашеры. 

Лунза. НашЪ молодой баринЪ ? мушкашерЪ? 

Фридрихь. Да! увидишЪ какЪ на проволокв 
коса и корошкой кафшанЪ ему присшанушЪ. 
’ПомнишЪ ли какЪ онЪ изЪ Лейбцига пр!ехалЪ, 
_ ВЪ корошкомЪ камзольчик» и СЬ косою , кошо» 
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рая была почши шолще моей руки: шы шогда 
наглядфшься на нево не могла и сказала чшо 
вЪ шакомЪ корошкомЪ босшрочкЪ мущины го- 
раздо казисше, для шово чшо можно видфшь 
лядвеи ихЪ. Думаю чшо для этова ионий 
120% шакЪ нравишся. | 
Луиза. Пересшань врашь! шы СЪ ума сошолЪ. 
Ффрилрихъ. ОнЪ дБшина преизрядной, сшро- 
енф какЪ будшо вышоченЪ : 
Луиза. ОнЪ конечно не шакой нев5жда ине- 
_учтивецЪ какЪ шы. 
фридрихз. ТакЪ мой свёшЪ! онЪ орк 
весьма обходишельной; умфешЪ сказашь на вы- 
ворошЪ н$5сколько ФранцузскихЪ словЪ. 


ЯВЛЕНТЕ ХГ. 
Прежне и СовБтнициа.. 


Совътница. Чшо вы шушЪ болшаеше? коне- 
чно пересмёхаеше господЪ своихЪ. ГдБ мой 
мужЪ? 

фуридряхь. ИзволилЪ вЪ садЪ пойши. 

Совътница. Чшо эшо за сумошоха севодни У 
насьЬ вЪ дом? правдали чшо пришедшей сЪ 
улицы человЪфкЪ мн шеперь пересказывалЪ ? 

фрилрихь. О чомЪ сударыня? 

Луиза. АхЪ! это правда; я ево сама вид$ла. 

Совтница. ПасынокЪ мой ошданЪ вЪ сол- 
дашы ? : 

фрилрихь. "ТакЪ подлинно. Разсудилось го- 
‚ сподину Совёшнику, чшо какЪ сынЪ ево вс® 
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мфрно хошВлЪ быть офицеромЪ ‚, шо приличнфе 
начашь военную службу сЪ мушкеша. 

Совътница. Боже мой! гдЪ у иево умЪ д$- 
вался? чшо вЪ лицпф роднова сына своево без- 
честишЪ самово себя. ВошЪ шушЪ шо пои- 
душЪ по всему городу изрядные шолки! 

Луиза. Уже робяша на улинахЪ про шо го- 
воряшЪ, | 

Совътница. Эщо безчесийе всей семь нашей. 
Жаль чшо я нынз шакЪ угождать ему сшала. 
О! Боже! какой эшо человёкЪ! какой чудной 
чолов$кЪ! т 


<ошхкодитЪ) 
фридрихь. Какой вто человЪкЪ! какой чуд- 
ной человёкЪ! — онф швой мужЪ! 


(ФридрихЪ и Луиза ошходятЪ > 


_ДЪИСТВТЕ ПЯГОЕ. 
ЯВИЕНТЕ 1. 
Совфтница, помомЪ Полковникъ. 


Совътница. (вышедЪ изЪ своего кабинеша) Ево 
ни гдБ не видашь и не слыхашть. Пойду сама 
кЪ нему, — одно меня безпокоишЪ, чшо не 
знаю СЪ какимЪ лицомЪ людамЪ показаться. 
Таковы шо вы мужья когда себЪ что вЪ голое 
ву вложише! 

(хочетЪ ийтии } 

Полковник. (пришедЪ ©Ъ улицы) А! здрав- 
_сшвуй плмянница! гдф швой мужЪЬ? (пожимая 
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ея руку> завидно счаспИе швого чшо шакова му- 
жа имБешь. 

Совътница. Мужа запальчивова и своенравнова! 

ПолковникЪ. Случаешся иногда, коли ево раз- 
сердяшщЪ, а впрочемЪ прелюбезвёйций человЪкЪ 
на св Ш. 

Совфтница. Вы дядюшка шакЪ говорише? 

ПолковникЪ. Да! говорю шакЪ для шово; 
что правда и чЧоршЪ шово возми: ко о нюмЬ 
инако думаешЪ. 

Совътница. ТакЪ чушь было я дтаволу вЪ 
кохши не попалась, 

Полковник. Ошибаешся плфмянница! очень 
ошибаешся! по сей день мы всБ прямо ево не 
знали, а паче всБхЪ я, и шы. 

Совътница. Никогда бы о вабЪ не повфрила 
что хвалишь ево сшанещте. 

Полковник. Я долженЪ — очень должено 
хвалишь ево предЪ всемЪ свЪъшомЪ ‚ хошябЪ 
грозили мнё смершною казнио. ВошЪ смошри 
(показываешЪ кошелекЪ СЪ деньгами) сшолько у 
меня ещо осшалось, долги же мои ВСБ запла- 
чены. ВпрочемЪ не деньги причиною моево кЪ 
нему почшенЁя, но шо чшо привелЪ онЪ меня 
вЪ чувсшво и избавилЪ ошЪ рукЪ чоршу по- 
добной сесшрицы моей. 

Совътница. Вы дядющка внБ себя! 

Полковник. ОшШЪ радосши! шеперь я поко-` 
енЪ и счасшливЪ. Севодни же переезжаю сю- 
да вЪ домЪ, чшобЪ вЪ обхождеши СЪ добро- _ 
дьшельнымЪ челов комЪ и 5Ъ другомЪ провож- 
дашь жизнь мою, 
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Совфтница. Вы? — вы кЪ намЪ вЪ домЪ пе- 
реф зжаеше ? 

ПолковникЪ. Да! да! я перефзжаю вЪ домЪ 
вашЪ и всБ мои пожишки уже здЪсь, 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 
Прежнйе и госложа фонь Ш мерлингъ. 


Гжа. фонъ Шмерлинг. Ай! фон 501! По ошсшавк® 
своей по шише ли поговариваешЪ нашЪ госпо- 
динЪ СовъшникЪ ? 

Совътница. КакЪЗ мой мужЪ — 

Гжа. фонЪ Ш мерлинг5. ТакЪ шы эшово ещо не 
знаешЪ ? 

Полковник. ХТосподинЪ Сов5шникЪ ошсша- 
вленЪ ? Е 

Гжа. фон5 Шиврлинг5. Пословица говоришЪ: 
какЪ аукнешся шакЪ и ошкликнешся. 

Совътница. О Боже! мужЪ мой вЪ ошсшавк$? 

Полковник. (КЪ сесшрв своей) И шы СЪ ша- 
кимЪ адскимЪ ен говоришь о шомЪ 
можешЪ ? 

Гжа. фон Шмерлингь. Вишь я вамЪ сказывала, 
чшо прежде не пересшуплю порога вЪ дом® 
ево, какЪ по одержан!и полной надЪ нимЪ по- 
бъды. ОнЪ вЪ ошсшавк® , а я здЪсь. Каково 
посшфлишся таково и спишся. 

Полковник. ТакЪ шы вЪ эщой игрЪ учаспие 
имБла ? 

— Гжа. фонЪ Щ мерлинг®. ие и вздавала каршы, 
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Полковник. ИзверхЪ адской! прокляшая ба- 
ба! 

Гжа. фонъ Шмерлянгь. Меня такЪ называешЪ? 

Полковник. Погоди не много! есшь мЬша- 
ныя каршы и про шебя. 

Гжа. фон5 Шиерлингь. Ха! ха! ха! 

Полковник. Смфися чершовка! смфйся! уви- 
димЪ кшо изЪ насЪ ири конц смфяшься бу- 
дешЪ. 
Совзтница. О Боже! чВмЪ мой мужЪ прови- 
нился{ — но всто бы ещо сносно было, да люд- 
ск!я шо рёчи — ахЪ пиошушка чшо вы над5- 
лали? 

Гжа. фонЪ Шмерлингь. Я здЪлала шо что дол® 
жно было. Научу ево презирашь людей зна 
иой породы. 


ЯВЛЕНТЕ ПТ. 
Прежние и фридрихъ. 

фрнирихв. Пожишки ваши уже перенесены; 
прикажише ли и лошадЪй вашихЪ у насЪ в? 
конюшню посшавишь ? 

Полковникь, Да мой друтЪ! — я самЪ сойду 
на низЪ и посмошрю. 

фридрихь. КакЪ вамЪ угодно (ошжодитЪ). 

Гжа. фонф Шмерлингь. Чшо это шакое? 

Полковник. Ты меня до шово довела! ше” 
перь см5йся пожалуй! я перезхалЪ вЪ зд“ 
иней домЪ , чшобЪ СЪ шакою фур!ею доле не 
жишь подЪ одною кровлею; покажу чшо Я 
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тебь не холопЪ досшалсл, —- да штожЪ шы 
не смыошся? завшра при швоихЪ глазахЪ 
домЪ швой проданЪ будешЪ СЪ молошка, и 
шогда изволь жишь гдЪ хочешЪ, а по мн$ пе- 
рефзжай себф хошь кЪ карешнику Дышлову, 
прошу непогн®вашься. Ну смЪйся же! смЪйся! 

Гжа. фон5 Шмерлингь. ИзЪ всБхЬ силЪ моихЬ! 
ха! ха! ха! 

Совътникь. За чмЪ вы сударыня вЪ моемЪ 
домЪ ? 

Гжа. фонъ Шмерлингь. Любуюсь равнодуш!емЪ 
вашимЪ вЪ несчасиии. 

Совътник5. Изрядно! навыкайше же за ране 
и вы кЪ шому; можешЪ бышь вамЪ пригодищ- 
ся — (кЪ жен® своей) душа моя видишЪ чшо 
я небеспокоюсь, будь же и шы спокойна; кЪ 
чему эши слГозы? — А! здравсшвуйше госпоь 
динЪ ПолковникЪ, какЪ вы поживаеше? 


Полковник. Шо милосши вашей веселЪ и 
доволенЪ. СЪ природы л не велфречивЪ; но 
ШЪмМЪ не меньше чувсшвую, чево словами изЪ-» 
асниль вамЪ не могу. 


Совътникь. Хорошо! хорошо! прошу не упд- 
минашь о шомЪ. 


Гжа. фонЪ Шмерлингз. Они какЪ брашья родные! 


Полковник. Хошя я у васЪ шеперь дома-. 
шней челов кЪ, вЪ эшой комнаш однакожЪ 
самЪ собою распоряжашь ничево не могу; и 
йля шово позвольше мн$ (схваишл сестру свою за 
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Гжа. фон Шмерлинг5. По шише! прошу по ши- 
ие! | 
Совфтникь. Не шрогайше ею господинЪ Пол- 
ковникЪ ! Она и безЪ шово долго присудсшвт- 
емЪ своимЪ ночшить насЪ не можешЪ: бу- 
душЪ у нею нБкошорыя домашнйя нужды. 

Гжа. фон5 Шмерлинг5. Куда какЪ вши насмфшки 
вамЬ присшали! — и такЪ бращЪ мой подлии* 
во вЪ домЪ вашЪ переБхалЪ 3 
—  (Соввтникв. Подлинно шакЪ. и. 

Гжа. фон Шмерлингь. ЧтшобЪ бьшь соверщен- 
вымЪ щечилою ? \ 

Нолновник. Сумазбродная баба! 

Совътникь. Негорячишесь господинЪ Полко- 
вникЪ. БрашецЪ вашЪ сударыня, изволилЪ ко 
мнЪ перевхашь по моей прозьбЪ, чшобЪ худое 
сосшоян:е домашнихЪ своихЪ обсшоятельсшвЪ, 
которое неему , но вамЪ безславёя приносишЪ х 
поправишь и чшобЪ спасшись ошЪ пригошов- 
леннаго ему ошЪ васЪ конечнахго раззорентя. 
СЪ радоспию принялЪ я на себя зваше доме- 
правишеля ево. Берегишесь чтлобЪ у васЪ вЪ 
эшу же должносшь не всшупили заимодавцы 
ваши. 

Совътница. О Боже! и я вс ошо слышаш 
принуждена? — можно ли спросишь? — 

Совътникь. О чомЪ? 

Совътнице. Подлинно.ли сынЪ нашЪ — 

Совътникз. ОнЪ шеперь учишся маршире“ 
зать. 

Полковник. Кто? 

Гжа. фонь Щинерлингу. СынЪ ваш 2. 


Совзтница. АхЪ какой шо яозорЪ! — середи 
бЪла дни вели ево по улицБ два уншерЪ - офи- 
цера. 

Соёътникв. ОнЪ мой сынЪ; худо ли, хорошо 
ли л СБ нимЪ посшупилЪ , боле всъхъ соб- 
сшвенно до меня касаешся. На мн5 лежишЪ 
долеЪ восиишаня ево; я обязанЪ, по елику 
возможно, сшарашся о ево исправлемги. Есшь 
правда, различныя кЪ шому ср$ёдсшва; ио я 
принужденЪ былЪ упошребишь сте, да и эшу 
строгосшь, по большой часши, вамЪ же су- 
дарыня приписашь я долженЪ: коли бы вы о- 
фицерства ему вЪ голову не влагали, шобЪ 
онЪ о шомЪ никогда и не помыслилЪ. При- 
скорбно мнф чшо при семЪ случа$ не во всгомЪ 
исполнилЪ я по вол вашей; вы хош$ли зд$- 
лашь ево офицеромЪ, а мн$ разсу дилось, чшобЪ 
былЪ онЪ сперьва просшымЪ мушкашеромЪ. 

Гжа. фон5 Шмерлингь, Как! кресшникЪ мой 
< ФрицЪ мушкашерЪ? 

Совътник. —Такф сударыня! кресшникЪ 
ваш мущшкашерЪ вЪ рошф господина Махора 
Вурмба. 

_ Совфтница. Да подумайше шюшушка! какая 
то была образа, когда предЪ всёмЪ народомЪ 
вели ево по улицЪ, 

Гжа. фон5 Шмерлинг5. Это не слыхано! но я 
ево высвобожу — завшра же пофду кЪ Его Св%- 
шлости. 

Совътникь. Неизвольше шрудищшься, власть 
Свою Его Свъшлосшы шакЪ далюко не распро- 
*‘пранишЪ; чшобЪ уничшожилЪ естшесшвен- 
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ныя и гражданскими законами ушвержденныя 
священнфйпия права родителей. 
Гжа фонъ. Шмерлингь. Вы это думаеше? 
Совътникв. ТакЪ сударыня! шакЪ! 
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ЯВЛЕНТЕ ГИ. 
Прежше, фридрихъ а пошомъ Каретникъ. 


Фридрихь. КарешникЪ пришолЪ, 

Совътникь. (ифсколько ВЪ изумленЁи спрашива- 
етЪ тихонько Полковника) РазвЪ вы ему не запла- 
шили ? | 

ПолковникЪ. (тихонько же) ЗаплашилЪ, но СЪ 
т8мЪ чшобЪ о момЪ до времени помолчалЪ. 

Совътнихь. Пусши ево сюда (ФридрихЪ ошхо- 
дитшЪ) нужда ево уповашельно до васЪ милосши- 
вая государыня, касается. 

Полковникь. СмЪйся во всо горло сестрица # 
смЪйся! услышишЪ чшо заиграешЪ онЪ на ду- 
дочкЪ, по копторой плясать принуждена будешЪ. 

Гжа. фонъ Шмерлинг5. (Стараясь скрыть ги®вЪ 
свой) ПосмошримЪ чшо эшакой подлець сЪ зна- 
жною женщиною: здБлашь можешЪ. 

Совфтникь. Всо чшо справедливосшь шребо- 
зангя ево и законы ему дозволяющЪ. Не ду- 
маеше ли вы чшо знашносшь природы щишомЪ 
служишь вамЪ. имешЪ, подЪ прикрыпиемЪ 
кошораго можно вамЪ безбоязненно попирашь 
ногами законы и правосуд!е? иЪшШЪ сударыня! 
эшимЪ посрамили бы вы благородсшво ваше; 
одни шолько добродъшели и рачищельное ис- 
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полиен1е всево шово, чево тшребуешЪ чесщ- 
ность и праводушие, составляюш Ъ всю благо- 
родсшва важность, славу и преимущество. 

Гжа. фон Шмерлинг5. Благодарна за поучение 
господинЬ ПрофессорЪ ! 

КаретиикЪ. Прошу не погнёвашься господинЪ 
СовфшникЪ! я всякое кЪ дому вашему почше- 
ще имБю; но позвольше мнф, прошу не погн$- 
вашься, переговоришь нфсколько словцовЪ СЪ 
эшою знашною госпожею. 

Совътникь. Сколько шебЪ угодно. ` 

КаретникЪ. Милостивая государыня, прошу 
не погнфвашься, вЪ сосшоянм ли вы запла- 
шишь мнЪ мои деньги? 

Гжа. фон ШмерлингЪ. ‚ Докуками швоими шы 
нахалЪ ! мн$ уже не сносенЪф. Чшо шы мнЪ по- 
коя не дагошЪ? приказано шебф подождащь до 
завшрева, да и полно. | 

Каретникъ. Этшова не полно милостивая го- 
Сударыня! прошу не погн$®вашься у знаю на’ пе- 
лодЪ чшо завшра сшолько же будешЪ какЪ и 
севодни, — знаю. чшо и подрядошЪ, пусшыя 
только зашфи ваши, прошу не погн$фвашься $ 
знаю шакожЪ чшо вы кЪ ростовщику Варуху 
И по всему городу ездили денегЪ заняшь, но 
досташь не могли, для шово что ни кшо ни 
ВЪ полушк$ вамЪ не взришЪ, прошу не по- 
хнфвапться. 

Гжа. фон5 Шмерлинг5. ЗнаешЪ ли чшо шы прд- 
мой невфжда и несносной грубуянЪ. 

Каретннкф. Пусшь я невЗжда и грубтянЪ, но 
то только знаю, прошу ме иогийвацяся, что 
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ПанкрашЪ ДышловЪ преучшивой челов $кЪ, ко- 
гда ему деньги плашяшЪ , прошу не поги$- 
вашься. Сей часЪ былЪ ду вабЪ вЪ дом, да 
им шамЪ ни какова признака деньгамЪ не ви- 
далЪ : везд5 пусшо, чисто на чисшо, прошу 
не погн5ваться; нёшЪ ни сшола, ни стула, 
ни посшели, ни занавЪсЪФ, кромЪ нЪсколькихЪ 
продраныхЪ сшарыхЪ карщинЪ, за кошорыя не 
дадутЪ на рынкЪ5 ни двухЪ алшынЪ, прошу 
‘не погн$ёвашься. 

Гжа. фоиъ. ШмерлингЪ. (кЪ Полковнику) Не упо- 
ваю чшобЪ безсшыдсшво твою до шово дохо- 
дило! 

Полковннихь. Я взялЪ всю что мой. 

Каретникь. Стряпчей мой говоришЪ чшо 
эшо походишЪ на шо какф будто нам5рены 
вы умышленно скрышься, шо есть уйши ошЪ 
заимодавцовЪ вашихЪ ‚ за чшо дозволяюшЪ 
законы васЪ задержашь. И я СЪ позволешемЪ 
вашимЪ , прошу не погнёваться, привюлЪ сю- 
да СЪ собою двухЪ разсыльщиковЪ , которые 
оберегашь будушЪ здоровье ваше, покуда‘ пол- 
ною заплашою удовольсшвовашть меня не изво- 
лише, прошу не погнфвашщься. 

Совътница. Тюшка моя подЪ карауломЪ? — де 
такова безчеспия ошнюдь е№ ие допущу. 

Каретникь. Коли вы сударыня, деньги за 
него заплатише, шо я шЪфмЪ доволенЪ, про- 
ху неё потн5ваться. , 

Совъшникь. . БезЪ моево соглася жена моя 
ово зд$лашь не можешЪ — (кЪ. госпож% фонВ. 
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]ИиерлингЪ) извольше милосшивая тгосударыня 
дашь ему отповЪдь. 

Гжа. фон Шмерлинг5. (СЪ досады реа При- 
ди опяшь завшера. 

Киретникь. Чшо до меня касаешся, то коне- 
чно буду; но разсыльшики шо завами вБ домЪ 
вашЪ поздушЪ, прошу не погнЪватпься. 

Совътница. Самово Бога ради! слезно прошу 
и заклинаю шебя мой свЪшЪ! 


Совътниюь. Слушай братЪ! теперь опасатив- 
ся шебЪ нечево; вФли разсыльщикамЪ подож- 
дашь шамЪ на визу, а самЪ поди СЪ БогомЪ 
спашь. Ея милосшь имфешЪ много знакомыхЪ, 
и у двора сильныхЪ друзей; можешЪ бышь 
чайдошЪ ешо средство. 

Каретникь, 'ТакЪ прошу не погнЪваться, го- 
сподинЪ Сов шникЪ , чшо 06Ъ эшу пору уш- 
руждалЪ васЪ. Но разсудлише сами, прошу не 
погнфваиться, как вашему брашу бышь когда 
шо сЪ шой, шо СЪ другой стороны насЪ обма- 
нываюшщЪ. Ну прошаише; желаю всфмЪ спо- 
‘койную ночь ! прошу не погнЪвапться ! (отходишЪ) 


. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


СовБтникЪ, жена его, госпожа фонБ 
Шмерлингь и ПолковникЪ. 


Полковникт. Чшо ты сестшрица такЪ заду- 


малась? не вспоминаешЪ ли пословицу: КАКОВО 
Сифлишся шакоко и спишся Е 
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Гжа. фонЪъ Шлерлингъ. Хорошо! хорошо! эща 
шушка всёмЪ вамЪ дорого сшанешЪ. 
СоввтникЪ. Че наказываише меня за чуж!е 
гр5хи. Я уже и шакЪ довольно возчувсшво- 
валЪ сильное при двор$ могущесшво ваше. 
НИзиЬ вивы моей вЪ шомф, чшо господинЪ 
ДышловЪ столько не учшивЪ передЪ вами. 
Думаю однакожф чию неусшойкою вЪ объщан- 
вомЪ ему подрядЪ ионЪ довольно же наказанЪ. 
Гжа, ФонЪ Шиерлингъ. НасмЪхайшесь пожалуй- 
ше! но клянусь чшо прежде не положу головы 
моей ‚ пока не отомщу вамЪ наичувсшвиштель- 
нзишимЪ образомЪ. 
° Полковник. —СкЬ Совфшннку ), Не опасайшесь 
ничево; не на шшо ей головы положишь: по 
шому что у неф вЪ домЪ и посшели нёшЪ. 
Совзтница. Коли меня любишЪ, прошу шебя. 
Совътникь. Послушай радость! чшо много 
по много. Всякое двло имфешЪ предЪлЪ свой, 
о же о свойсшв® и дружбЬ разумть дол- 
жно. БезЪ хвастовсшва сказашь могу, чшо я 
уже и шакЪ болЪе здЪлалЪ нежели по справе- 
дливосши, ошЪ друга и свойсшвенника шре- 
бовашь можно. Не прогнЪвайшесь господинЪ 
ПолковникЪ чшо при васЪ это сказать я при- 
зужденЪ. ` 
‚ Полковник. (обнимая ево) О! мой другЪ! вы 
сЪ нами посшупили, нё какЪ свойсшвенникЪ, 


по жакЪ родной ошецъ. 
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ЯВЛЕНТЕ ТП. 
Прежше, фридрихь а потомЪ’ филилъ. 


Фридрихь. ФилипЪ ПрискакалЪ во весь опорЪ. 
Совътникз. Долго же онЪ замф$ шкался! я 
уже опасался — пошли ево сюда скоряе. 
‚ фридрихв. Да вошЪ овЪ здЪсь. (кЪ Филипу) 
КакЪ шы кЪ чоршу ! ши себЪ не сломилЪ? 
филиль. На службЪ инаково не бываешЪ. 
Совзтникъ. СЪ чемЪ шы пруехалЪ ? 


филиль. ТосподинЪ мой послалЪ меня на пе- 
р1одЪ. 

Совътникь. МаперюдЪ ? шакЪ они скоро бу- 
дутЪ? 

филиль. БдушЬ за мною меньше полувер- 
сшы. 

Совфтник., Ну шшо шамЪ было? 

Ффилиль. Всячины довольно. Почшовая коля- 
ска была вЪ гошовносши и насЪ дожидалась; 
мы ни мало не м5шкавЪ пофхали. Думаю по- 
гоняли изрядно, чшобф однимЪф маршемЪ вы 
передишь непрРяшеля. Осшановясь передЪ 
тракширомЪ, росшавилЪ господинЪф мой свои 
караулы: мн$ и Карпу приказалЪ поворошишь 
назадЪ и сшашь: мн ВЪ пяшидфсаши шагахЪ 
ошЪФ рогашки, а ему возлф нею. Вскорь по- 
шомф увидфли мы н8сколько передовыхЪ не- 
ир:яшельскихЪ людей: и понеже мн приказа- 
ня не было всшупишь СЪ ними вЪ бой, шо 
и перестрЪлки ни какой между нами не про- 
исходило? товарищу моему велБлЪ д бытьвь 
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случен!е со мною и оба возврашились мы кЪ 
нашему главному войску. 


Совфтникв. Ты заврадся дуракЪ! говори © 
настояшемь дБлБ. 

ФилнлЪ. Даошписка моя должна быть обсшо- 
яшельна и лсна. — Между шёмЪ приближал- 
ся непррящель; числомЪ былЪ онЪ насЪ прево- 
сходн$е; но господин мой и дочь ваша — 


Совътница. Кшо? | 

филил5. И дочь ваша окопались вЪ одном 
изЪ верьхнихЪ покоевЪ и @шоя у окна ожи- 
дали непртяителя. 

Совътница. ОнЪ сЪ ума сошолЪ? чшо онЪ о 
нашей дочери розсказываешЪ ? 

Совътникь. Пожалуй помолчи, не перебивай 
ево. | 

филил. Я СЪ лошадьми сшоялЪ у крыльца. 
Непруяшель прибылЪ и сшалЪ развЪфдывашь : 
чья эша коляска, закричалЪ КамерЪ герЪ, ко- 
гда уже былЪ ошЪ насЪ шакЪ близко, что мы 
другЪ у друга бЪлокЪ вЪ глазахЪ видфшь мо. 


Гли. 
Совътникь. Быль ли при шомЬ Его СвЪш- 


лость $ | 
фнлилъ. БылЪ. Она, ошвфчалЪ я, господина 
моело. Кто швой господинЪ? вонЪ онЪ шамЪ 
зЪ верьху вЪ окно смошритЪ. ВЪкЪ ме забу- 
ду какёя глаза они оба выставили какЪ <Ъ го- 
сподиномЪ моимЪ дочь вашу увидЪфли, и очень | 
примфшно было чшо не надЪялись иайшишь 
нась вЪ шакомф порядечномЪ расположен1и, 
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Совътница. Хочу умерешь! ежели изЪ всЪхЪ 
эштихЪ розказЪ хошь единое слово понимаю. 

Совътник5. Прошу шебя помолчи пожалуй. 

Ффилиль. Они прошли мимо, и вскорЪ по 
шомЪф ошряжонЬ былЪ КамерЪ-герь СЪ шребо- 
нанземЪ чшобЪ охранное войско здалося. ОмЪ 
сошолЪ ‹ СЪ лошади а по же и я СЪ шовари- 
щемЪ моимЬ, и щакЪ пошли мы всБ вЪ верьхЪ 
по л5сниц$. По перьвыхЪ привфёшешвЕяхЪ ,» 
кои были корошки и сухи, говорилЪ КамерЪ- 
терЪ : государь мой, именемЪ Его Свъшлостия 
имфю я спросишь васЪ за чфмМЪ вы здфсь СЪ 
эпою женщиною? подозришельно кажется Его 
СвЪшлосши видфшь васЬ здЪфсь однихЪ и на 
почшовыхЪ подводахЪ. Тосподинф КамерЪ- 
терь, ошввшсшвовалЪ мой господинЪ, буде 
по пбвелфню Его СеБшлосши меня спраши- 
ваеше; по извольше донесши что я СЪ невз- 
сшою моею прогуливаюсь. 

Совътница и гжв. фонъ ШиерлингЪ. (обЪ вЪ одивЪ 
голосЪ) Невфста? чья невфсша ? 

Совътник5. Да бишь! вы эшово ещо не знае- 
ше. Тому нЪсколько часовЪ какЪ помолвылЪ я 
дочь мою за Порушчика фон Алшорфа. 

Совътница. Вильгельмину? 

‚Гжа. фон Шигрлингь, За Порушчика ФонЪ Ал- 
мторфа ? : | 

Полковник. Браво! благополуч!ю сего прече- 
сшвова челов5ка радуюсь всемЪ сердцемЪ. 

-  Совътникь. Не сомн5ваюсь чшобЪ шы душа 
моя и вы господинЪ ПолковникЪ симЪ бракомЪ 
довольны не были. ОнЪ молодецЪ преизрядной, — 


«3. 33. 427.4 


Х 4% ААА 


Полковник. ТакЪ во исшинну! дайше себя 
поцеловашь. Вы правда, бЪднова, но чесшнова 
и предосшойнова офицера счасшливымЪ здё- 
лали. 

Совътникь. Ау вабЪ милосшивая государы- 
ня! долженЪ я просишь прощеня чшо и в» 
этомЪ случа поступилЪ не по вашему располо- 
женю; но осм$лился здВлашь шому проши- 
вное. — Думаю чшо по повел$нйо вашему вЪ 
дом$ управишеля пригошовленная горенка бы- 
ла преизрядная. Жаль шолько что онЪ 6Бд- 
някЪ самЪ бышь шамЪ не могЪ, пошому чшо 
сидишЪ шеперь здЪсь на хлЪбЪ иводЪ. Вели- 
кодушное о нюмЪ сшараше ваше было весьма 
‘похвально; я шолько шаковымЪ почесшь ево 
не смыслилЪ : хошЪлось вамЪ подрадЪшь мнв 
сошенку новыхЪ червонныхЪ , а я шакЪ глупПЪ 
былЪ , чшо не умёлЪ воспользовашся симЪ го- 
сшинцомЪ, да и то за самою малою бездЬли- 
цею, шо есшь за нарядное плушовсшво. 

Га. фон5 Шмерлинг5. ВзбЪситься надобно! вс1о 
вышло на ружу. 

Совзтникз. Конечно всо; разв$ пригошовле- 
ны у васЪ ещо друге шайные подкопы ? 

Совътница. ТакЪ шы вЪ правду помолвил® 
Вильгельмину за нашева плмянника ? 

СовфтникЪ. ТакЪ подлинно! 

Совътница. Да гдЪ же она? не вЪ саду ли? 

Совътник. НЪшЪ! она поехала СЪ наречеи» 
нымЪ зашемЪ нашимЪ за городЪ. — Теперь по» 
зволь душа моя! чшобЪ ФилийЪ окончил 


свою повфсшь Ну ФилипЪ! 
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филиль. Слово мевфста сильно встр8вожило 
КамерЪ-гера: опустя вЪ другЪ руки, осшано- 
вился онЪ какь СЪ станка збитая пушка; бу- 
де же спрашиваеше вы, сказалЪ господинЪ 
мой, изЪ собсшвеннова любопышешва, шо из- 
вольше скорфе убирашься ошсюда, а ина- 
ко — тушЪ ухвашилЪ онЪ за шпагу — а ина- 
ко нокажу вамЪ дорогу вЪ двери или вЪ окошко. 
эшово шо не разсудилЪ КамерЪ-герЪ дождашь- 
сл : знашно чшо волтижировашь не учился; 
'Но видя что крЪпосшь на договорЪ не здаош- 
ся, назадЪ ошсшупилЪ. Не много спусшя при- 
шолЪ онЪ опяшь и говорилЪ господину моему: 
Весьма подозришельно Его Св шлосши видЪшь 
За городом и вЪ вольномЪ домБ дочь заслу- 
жонова челов$ка вЪ мфсшф СЪ чужимЪ офице- 
ромЪ. и для, шово немедлЪнно поезжайше опяшь 
ошкуда пруехали. 

Совътникь. Конечно чшобЪ шфмЪ удобниБе 
исполнишь свого намфрещше. ЧмЪ же окончи- 
лось 3 

филиль. ТГосподинЪ мой ошвфчалЪ: сожал6- 
ня достойны шв Государи, кои держашЪ при 
войскахЪ своихЪ такихЪ подозришельныхЪ 
офицеровЪ, ошЪ кошорыхЪ безчесшнова пос- 
шупка опасапться можно. 


Совътнияь. АИ зашюшка! вотЪ права ощш- 
вЪШЪ преизрядной! 

Полковник$. 0! когда д$ло до чесши касаеш- 
ся, шо знаю что тутмшь <сЪ вимЪ не надо 
бно, 
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филиль. Ни по чьему повел5шю, сказалЪ о- 
пяшь господинф мой, пошому чшо нахожусь 
вЪ службБ генеральных сшашовЪ а не Его 
Св. шлосши, да и для шово чшо уже ‚поздно 
сшановишся, поБду я назадЪ вЪ городЪ. СЪ 
шфмЪ осшавя ево, сёлЪ вЪ коляску и поБхалЪ, 
а я поскакалЪ за вимЪ и шеперь, какЪ види- 
ше, здБсь, 

Совётникз. ДЪшина шы проворной; конечно 
бывалЪ вр походахЬ? 

филилъ. Я вЪ пол и родился; перьвой мой 
лоходЪ былЪ за плфчьми у машери моей. ОшецЪ 
‘мой былЪ фельшЪ - вебель, а машь моя сшра- 
пала и мыла на всю рошу. 

Совътникз. Для господина швоево пригого- 
вилЬ я хорошую зимнюю кварширу — 

филиль. Эшо правда, да за шо имфеше и 
зэяшя, копорымЪ похвалишься можно. 

Совътникь. Не покину и шебя. 

филиль, О шомФ уже посшараешся госпо- 

`динЪ мой; я при номЪ жишь и умерешь хочу. 


`’ ШЯВЛЕНТЕ ИН. 

Прежше, ФридрихЬ, Луиза, пошомъ По- 
рутчикЪ, Вильгельмина и напосл®докЪ Ка- 
меръЪ - герЪ. 

Фридрих и Луиза. (посивтно входят Ъ оба вдрухЪ, 


м вР одинЪ голосЪ) Прихали! они здЪсь! 
СовьтникБ. Клдо? 
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фридрихь и Луиза. Барышня, барышия м го- 
сподинЪ ПорушчикЪ. 

ПорутчикЪ я Вильгельмина, (подб$гая кЪ Сов$шни= 
ку) А! батюшка! 

СовътниЕБ. (обиимаешЪ ихЪ) баны д$ши! 
(увидя КамерЪ-гера) Чево изволише господинЪ 
КамерЪ - герЪ ? . 

Камерь-герь. По приказу Его Свъшлости про» 
водилЪ я ихЪ сюда. 

Совътникь. Эша честь СЪ выше м$ры дёшей 
моихЪ. ° 

Камеръ-герЪ. Его Свфшлоств чаялЪ — 

Совътникъ. Знаю господинЪ КамерЪ-герЪ, че. 
во вы чалшь ево засшавллли ; Знаю чево вы и 
сами чалли. — ВошЪ вамЪ письмецо ошЪ сына 
моево; оно доходишЪ до рукЪ вашихЪ н%сколь-. 
ко поздно ‚ пошой причин$, чшо почша на до- 
рог задержана была. (ошдаешЪ ему письмо) Со- 
жалЪю чшо по напрасну гулять вы $здили и 
не шакЪ забавлялись какЪ бы вамЪ хош$лось. 

Камеръ-герЪ (читаелЬ , вЪ шакомЪ смущенти вЪ 
какомЪ придворной челозвкЪ бышь можешЪ) Ежели 
явсшвеннфе говоришь со мною стшанише; шо 
можешЪ бышь разумьшь васЪ буду. 

СовьтникЪ. Пртугощовленйя ваши, господинь 
КамерЪ-герЪ, весьма изрядно расположены бы» 
ли; не правда ли? 6фдная Вильгельмина сшра- 
сшно любила васЪ и умирала чшобЪ бышь аа 
вами ; но злой и упрямой ошецф до шово до- 
‘пусшишь ею не хошфлЪ. НадлЪжало приняшь- 
ся за нево инымЪ образомЪ ; надобно было упез 
д 
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шребишь к® шому Вильгельминина нёепотребно- , 
ва браша, которой подЪ видомЪ прогулки вывезЪ 
‘бы за городЪ бсесшру свою; разсудилось приго- 
шовишь для ныо ЕЪ домБ управишеля, шако- 
за же плуша какЬ и онЪ, особую горенку. Бра- 
во! господинЪ КамерЪ-терЪ, браво! — мн ка- 
жешся что не смотря на во пришворсшво 
хишраго придвернаго челов$ка, краснфшь и 
стыдишься вы должны 

-° Камерз-герь. (оборотпясь вдрутЪ ЕЪ госпожЪ фонЪ 
ИмерлиигЪ) Каковы вы вЪ своемЪ здоровьЪ? 

СовътникБ. ТакЪ и сякЪ! — неё сшыдно ли. 
замЪ чшо вдругЬ шакЪ оробъвЪ, ошвфшЬ т 
вашЪ вЪ шомЪф шолько сосшоишЪ чшо пере- 
м$нили р$ёчь и пробормошали ея милосши, да | 
и шо не кВ сшаш$: каковы вы вЪ своемЪ здо- = 
ровьЪ? П {ап фаше Боппе шше & тапуа!$ фен: 

Камеръ-герЪ. Прошу не давашь сшелько воли 
дерзкому языку вашему. 

Совътникь. Избавишься ошЪ нево не трудно, 
когда шолько похинише домЪ мой, которой 
обёзчесшиить вы хошли. Спала сударь, СЪ васЪ 
личина, шакЪ какЪ и СЪ сообщниковЪ вашихВ. 
Милосшивая ша государыня, давно бы со сшу- 
ла всшашь и мнз чесшь здФлашь изволила раз- 
статься с0 мною, ежели бы только см$ла на 
улицв появишься, для шово чшо ждушЪ ею 
5Ъ низу два прислужника , коимЪ она весьма 
Не рада. 

КамерЪ-2ер. ЖдушЪ! ково? 

Совьтникь. ВотЪ эту милосшивую гГосудаю = 
рыню. Еспть эдЪсь вЪгородё какой но нвопиэ“ | 
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саной карёшникр, которой столько безеты- 
денЪ чшо шребуешЪ заплашы должныхЪ ему 
денегЪ, и ааоль мало свъшекаго обхожденя 
знаешЪ чо милоснтивая та государыня у не- 
во подЪ сшражёю. Неслыханно воисшинну и 
несносно чшо у сихЪ просшыхЪ людей ешоль 
мало ауош уте; | ь | 
Гжа. фонъ Шиерлинё5. (варуть встает со сптула) 
ТосподинЪ КамерЪ- герЪ ! иБшЪ ли СЪ вами 
двухЪ сошЪ луидоровЪ 3 
Камеръ-герЪ. (отпведя ея на сторону) Ни единова: 
вчера весь проигралбя вЪ прокляшой макау ; ‘не 
знаю гд денегЪ сыскашь; самЪ хошЪлЪ было 
шеперь у вабЪ занлить, 5 . 
Гжа. фонъ Щмерлинг5. Тфу! какая бЪда! 
Совътникь. ВошЪ чшо шо опяшь неё по мысли 
вашей! — ну господинЪ КамерЪ - ГерЪ, буди 
вамЪ и прочимЪ пряшелямЪ моимЪ извфстно: 
сынокЪ мой опредЪлгонЪ вЪ Брандекой пхош- 
ной полкЪ дфИисшвишельнымЪ мушкатеремЪ, 
чшобЪ здфлашь себя способнымЪ кЪ милосшиво 
ибходашайсшвованному ему чину прапорщика ; 
а управишель наблюдаешЪ, для поправленйя здо- 
ровья своево, сшрогое воздёржан1е, не вкушая 
кромЪ хлфба да воды, ни какой иной пищи и 
при шомЪф сочиняёшЪ злегми на потерянные 
свои сшо червойныхЪ, кои достались казн®. 
"Теперь знаеше госпединЪ КамерЪ-херЪ ве чшо 
до васЪ касаёшся; шелерь же позвольшё мн 
бышь безф чинов хозяиномЪ вЪ дом мо 
емф — дъшы! обоймише мать вашу! 
$2 


Порутчикё % Вильгельнина ( цлуютЪ у Совзтии- 
цы руку) вашего раны машушка! 8 
симЪ. 

Камер5-герз и госложа Фон `Шмерлинг®. (разхажи- 
зающЪЬ вЪ заду пеашра и разговаривающЪ между с0-. 
бою сЪ запальчивост ю ), 

Совзтнице. Слушай зять — и шы Вильгель- 
мина! вы менл обманули; не примБбшила я чшо 
вы друхЪ ВЪ друга влюблены были. Дфло 
уже здфлано, а подЪ вфниомЪ сказано мн 
чшо мужФ глава женв, слЪдовашельно воля 
моя зависишЪ ошЪ воли ошца вашева. Желаю 
замЬ вслкова счаспия, — была бы и я совер- 
упенно благополучна, когдабЪ — 

Совзтникь. (СЪ торопливосийю) Чшо 1 ко“ 
гдабЪ — | 

Совътница. КогдабЪ не ошказалЪ шы мнё 
вЪ моей послЪдней прозьбЪ. 

Совфтникз. Душа моя! здБлашь шово ни какЪ 
не могу, и не мЬшай шеперь веселю моему, 

Вильгельмина. Милосшивой государь дядю- 
шка! прошу и вашева благословен/я. 

ПолковникЪ. (вздымаешЪ ея и цБлуешЪ) Подь 
сюда мо сокровище! я любилЪ шебя всегда 
какЪ мое собсшвенное дишя (ц8луещЪ ея) не 
приревнуй господинЪ ео еыеа, я вамЪ не 
фпасенЪ. 

Порутчик. ИЪшЪ ничево. 

Полковник, (обыимая Порутчика) Поди жеи 
ты ко мнь! — всегда имёлЬ я шебя вЪ поч- 
шенЁи; но будучи бЪденЪ шакЪ какЪ и ошецЪ 
твой, помогащь шебь ви вЪ чомЪ не мог 
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Счаспие. награждаешЪ шеперь вс прежнте швои 
недосшашки. 

Порутчикь. Эшо правда! да и свыше чаян!я 
моево. О! Вильгельмина! о! башюшка! 

Совътникь. Сосшоян!е семейсшвомЪ обязан» 
наго человзка подвержено многимЪ безпокой- 
сшвамЪ и огорченямЪ; но довольно одной 
шолько минушы, вЪ кошорую видишЪ благо- 
лолучными дЪшей своихЪ, чшобЪ позабышь 
5СБ прежнтя пъчали. 


ЯВЛЕНТЕ 1Х. 
Прежнше и „Ияоръ. 


Ме1орЪ. Ого! здзсь васЪ много; а меня о- 
пяшь покинули шамЪ одново. 

Совфтникь. Прошу просшишь меня что такЪ 
долго ошлучился, 

Матор5. НъшЪ ничево! иБшЪ ничево! вы 
заняты были дЪфлами. 

Совътник. И самое пртяшнфишее для меня, 
шеперь окончилЪ. ЗдЪлалЪ счасшливою Виль* 
хельмину; ошдаю ео за мужЬ за Порушчика 
фонЪ> Алшорфа. 

Маторъ. (кЪ Порутчику) Поздравляю шова- 
рищЪ дорогой? поздравляю! вошЪ парочка из= 
рядная, но позволь себ сказать, буде не хо- 
чешь закоснфшь, шо оставь Голандскую слу- 
жбу; въ ней чоршЪ меня возми! шолько ©Ъ сы- 
рами воевашь и рубишься можно, 
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Порутчикь. Я о шомЪ подумаю ‚ однако 
не насм$хайшесь фм чшо вЪ самой вещи 
лучшею и тончаишею полищикою назвашься 
можешЪ. По меньшой м5р5 сносить шово не 
могу, пока эшошЪ мундирЬ на мнЪ будешЪ. 

МаторЪ. ТакЪ мой друтЪ! шакЪ! пословица 
говоришЪ : чей хлЪбЪ я $мЪ шово и пъсеяку 
пою. Хвалю тебя; шы разсуждаешЪ, чоршЪ 
меня возми! шакЪ какЪ должно. Прошу быть 
мн$ другомЪ. 

Порутчикф. Много чесши для меня. 

Совътник. Друзья мои, и вы любезные д%- 
ши! не пора ли поужинать? хозяйка! чшо у 
шебя на поварн5 дЪлаешся; 

Совътница. Коли прикажешЪ, кушанье го-, 
птово, 

Совътникь. Очень хорошо — сЪ удовольств!- 
емЪ слышалЪ я чшо шы севодни вЪ перьвые 
вЪ поварн5 была. Эшо очень похвально и хо- 
зявйк5 безчеспия ошнюдь не д5лаешЪ. — Ми- 
лосшивая государыня! и вы ‘тосподинЪ КамерЪ- 
герЪ! на сшолЪ моемЪ не боле обыкновен- 
ныхЬ шесши блюдЪ, да и шЪ употребищшь же- 
лаю вЪ покоБ и СБ веселымЪ духомЪ; а для 
пюво и прошу извинишь меня, чшо васЪ не 
приглашаю. 

Совътница. Вильгельминушка! пиощка 
ша — попроси ещо ошца. 

Вильгельмина. Башюшка! 

СовътникЪ. Поди болшай ты СЪ женихомЬ 
своим и мнБ не м5Ьшай. господинЪ Цолков- 
никЪ (тихонько спрашивзешЪ его). 
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Полковник. Да! да! у меня со мною (ошда- 
сеШЪ ему бумагу). 

Совътник. Милосшивая государыия! — хо- 
чу избавишь вабсЪ ошЪ шоски вашей м ошЪ 
трозящаго вамЪ поруганя. ВошЪ карешникова 
росписка — ваше д$ло будешЪ выручишь день» 
ги ошЪ генерала; я ихЪ вамЪ дарую; но кля- 
нусь чеспию чшо это вЪ самой послЪдней раз\. 
Не знайше впредь дома моево; новыхЪ ко- 
варсшЪ, какими по милосши вашей семей- 
сшво мото обезпокоено было, впредь шерп$шь 
не хочу. 

Гжа. фон5 Шлмерлингь. (вырываетЪ изЪ рукЪ его 
росписку) Когда эша кора СЪ плбчь моихЪ сва- 
лилась, шо презираю васЪ и весь домЪ вашШЬЪ (ош- 
‚ ходи). | | 

Полковник. (кричитЪ ВЪ слёдЪ. за нею), Вспо- 
минай по чаще рат [$ её Воппеиг, 

Гжа. фонъ ШиерлингЪ. Ты мн$ шакЪ тадокЪ что 
гнфва моево не достоинЪ ; раш Ы$ её Бодпег уашё 
пуеих» Чае де гашрег Феуапё 1а сгарше, 

Совътникь. (съ вискимЪ поклономЪ ) Та сгарще 
уси5 гей отасез, 

(Гжа, феяЪ ИШерлингЬ ошходитЪ) 
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ЯВЛЕНТЕ Х, 
Прежше, фридрихь и-Пажь, 


Пежъ. (подаешЪ Сов$тнику письмо). 

Совътнииь. (принявЪ оное) Ба! собсшвеннору* 
чное ошЪ Егс Высококняжеской СвЪшлосши ? 

Маор. Да! думаю чшо Его СвЪшлосшь уже 
давно самЪ ничево не писывалЪ. Эшу работу, 
а особливо шайную переписку ошправлялЪ все- 
гда КамерЪ-герЪ. — А! давошЪ ивы здЪсь (кЪ 
КамерЪ-геру) 

СовътникЪ. (росп®чатываетЪ письмо и отдаешЪ 
его Порушчику) На зять, прочти шы, мн чи- 
чтапть наскучило. 

Порутчикф. (читаетЪ) „НашЪ Тайный СовЪп!- 
эникЪ фонЪ ШенкЪ ошкрылЪ намЪ глаза, вЪ 
„разсужденти нёкошорыхЪ обсшоятшельсшвЪ, о 
„коихЪ со всёмЪ инаково намЪ донесено было, 
›шаковЪ шо не р$ёдко бываешЪ сожал$нЁя до- 
„стойный жребти государей, когда шф люди, 
„кои ихЪ довфренносши удосшоены, во зло у- 
„понребляюшЪ оную на д$ла беззаконныя ; но 
„столько же напрошивЪ шого счасшливыми по- 
„честь себя могушЪ, когда имбюшЪ средсшва, 
„у довлешворен ем Ъ должному правосудию, по- 
„правишь свою ошибку,,. 

Совътникь. Це всегда ваша СвЪшлосшь! не 
всегда! 

Маторъ. Ей. Богу! не всегда! не часшо ли 
головы безвинно отрублены бывающЪ , кошо- 
рыхЪ чоршЪ меня возми! кЪ шуловищу опять 
ирисшавить они не умёющЪ. 
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ПорутчикЪ. (продолжаетЪ чишать письмо) „Мы 
„ум5длить не хотш$ли ув$домишь васЪ о семЪ, 
„ВпрочемЪ ужасаемся о коварныхЪ прошивЪ 
„васЪ подЪискахЪ собсшвенной родни вашей и 
„КамерЪ-гера Вилсдорфа, равно какЪ и о сево- 
„днишномЪ подломЪ его поступк$. Продол- 
„жайше и вЪ чинЪ Тайнаго Совфшника,, — 

МоаорЪ. Браво! Ваша СвЪшлосшь! браво! по» 
здравляю господинЪ Тайной СовъшникЪ! = 

Совътник. Не знаю, соглашуся ли принять 
сей чинЪ. | 

Матор5. Слушай кумЪ! принять ево, чорщф 
меня возми! приняшь, шы долженЪ. Когда 
Государь самЪ признаваешся чшо неправЪ, 
шо и намЪ упрямишься не надлфжишЪ. 

° Совътникъ. Чишай. 

Порутчикь. „Продолжайше и вЪ чин$ Тай- 
„наго Соз$шника службу вашу намЪ и дому на- 
‚„шему, сЪ шою же непоколебимою ревноспию, 
„кошорою мы ш$мЪ паче довольны, чшо не 
„изЪ упрямсшва, но для соблюденгя законовЪ 
„и правосудия не повиновались вы прошивному. 
„онымЪ соизволеню нашему. ОбЪлявише Вилс- 
„дорФу — 

Маторъ. Ого! не забышЪ шушЪ и КамерЪ- 
терЪ. 

Порутчикь, „ОбЪявише Вилсдорфу чшобЪ 
„впредь при двор нашемЪ не являлся и безЪ 
„особливаго позволешя не ошлучался6Ъ ни ку- 
„да. По н-кошорымЪ на него доносамЪ, коимЪ 
эмы до нынЬ вЗрищь не хош$ли, побуждаюш В. 
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энасЪ важныя причины опред5лить надЪ нимЪ 
„вЪ силу законовЪ особливое слЪдешаете. Пре- 
эбываемЪ доброжелашельный вамЪ. 

КАРАЪ АВГУСТЪ. 


Совътникъ, (взявЪ письмо отЪ Порутчика) Го- 
сподинЪ ВилсдорфЪ! изволише видЪфть. собсш- 
венную Его СвЪшлосши руку и имя. Не имлЪ 
ли я севодни причины васЪ поздравишь $ — за 
чшо примемся мы шецерь? кромЪ часшой Ъзды 
во дворецЪ и шарканья вБ чер вишь ни 
чему мм не нзучились. 

Майоръ. (становится возлВ КамерЪ-гера) При- 
ходишЪ вЪ м5ру. 

Камерь-герь. Государь мой! покуда двло мое 
не рёшено, прошу шакЪ не говоришь. ` 

Маор5. Клло другимЪ яму копаешЪ, шошЪ 
самЪ вЪ неф впадаешЪ. 

Камеръ-герь. ОднакожЪ я вЪ нео ещо не 
упалЪ. 

Матюрз. Обрушишся, небось! 

Камеръ-герь. Какя эшо непристойныя рёчи? 

„Меорь. ОнЪ, ве погн5вайшесь, солдашскёя и 
для шово не шакЪ сшройны и красны какЪ ва- 
ции господинЪ Килсдор®Ъ безЪ чина! 

Кпиеръ-геръ. Слуга ваш! государи мои! 

С ошходишЪ ) 
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Сов тникЪ, Совфтница, Порутчикь, Виль- 
гельмина, ПолкозникЪ, /И а1оръ, фридрихь, 
Луиза, ФфилилЪ. 


Маторъ. Скаредная ввшреница! Эшово дурака 
никогда шериьшь я не могЪ. Когда бывало 
придлошЪ кЪ разводу, заражалЪ онЪ весь мой 
бапталонЪ `запахомЪ благовонной пудры своей 
и помады. Ну кумЪ, я думаю чшо волю его 
‚ свЪшлосши исполнишЪ, 

Совътнит, Исполню`— Кшо ещо вЪ силахЪ 
служишь, шошЪ ошбывашь ошЪ службы не 
долженБ. 

Ма1орЪ. ТакЪ кумЪ! ЧоршЪ меня возми! д$- 
ло товоришЪ. Лучше сосшарфшься вЪ службЪ, 
нежели ложа на боку. 

Совътникь. Пора ипини кЪ сшолу, пойдтомЪ! 
мои шесть блю дЪ насЪ дожидаюшся. Не думалЪ 
я чшобЪ севоднишней для меня хлопошливой 
день, окончился шоль прряшнымЪ вечеромЪ. 

Маоръ. ПроводимЪ же ево весело и во ‚удо- 
вольсшвти ! — Заранзе прошу шебя кумантокЪ, 
чшобЪ болиие кубки почаше кругомЪ ходили, 
и шогда запоГомЪ; 

Прелфстшную свою не любишЪ кшо Климену, 
СЪ пр:лшельми вЪ пиру ке кубкемЪ пыошЪ вино, 
ГошЪ вЪ казнь досшойную за такову измЪну 
Иль шушЪ СЪ ума сошолЪ, или дуракЪ давно! 


КОНЕЦЪ КОМЕДТИ. 
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